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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Мне показалось долгом записать эти воспоминания о Сецессии, Войне и Реконструкции. Будучи их участником, я благодаря воле случая получил исключительные преимущества для их внутреннего обозрения.

Высказанные мнения искренни, но об их правильности предстоит судить тем читателям, которых я смогу обрести. В большинстве случаев я был свидетелем приводимых фактов либо получал их из лучших источников. Там, где утверждения делаются на менее надежных основаниях, я тщательно старался указать на это с помощью используемых выражений.
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РАЗРУШЕНИЕ И РЕКОНСТРУКЦИЯ.



ГЛАВА I.

СЕЦЕССИЯ.

История Соединенных Штатов, еще не написанная, покажет, что причины «Гражданской войны» существовали еще в колониальную эпоху и во всей полноте проявились в дебатах различных собраний штатов по поводу принятия Федеральной конституции, в каковой документ, как настаивали Лютер Мартин, Патрик Генри и другие, они были заложены. Африканское рабство в то время было всеобщим, и его исчезновение на Севере, равно как и распространение на Юге, объяснялось исключительно экономическими причинами.

Первая серьезная трудность Федерального правительства возникла из-за попытки ввести акциз на спиртные напитки. Вторая возникла из-за враждебности торговцев Новой Англии к политике правительства в войне 1812 года, которой угрожали их особым интересам; и теперь имеются свидетельства, доказывающие, что, если бы не неожиданный мир, тогда была бы предпринята попытка разрушить Союз.

«Миссурийский компромисс» 1820 года был на самом деле перемирием между враждебными фискальными системами, каждая из которых стремилась завладеть перевесом сил. В течение многих последующих лет рабов — в качестве домашней прислуги — привозили на Территории без каких-либо нареканий, а движение за «аннулирование» в Южной Каролине было полностью направлено против тарифа.

Аболиционистская пропаганда велась с ранних пор, но в течение многих лет не привлекала к себе общественного внимания. Наконец, благодаря неустанному усердию, искусно привязав себя к волнующим вопросам современности, с которыми оно не имело естественной связи, движение преуспело в том, чтобы внедриться в общественное сознание, которое, подобно организму, истощенному долгими усилиями, оказывается подверженным нападению злокачественной лихорадки, которой при нормальном уровне сил удалось бы противостоять. Распространенное мнение о том, что рабство являлось причиной гражданской войны, ошибочно, и аболиционисты не имеют права претендовать на славу и плоды конфликта и кичиться тем, что они являются «избирателями павших».

Огромная иммиграция, хлынувшая в страну в период между 1840 и 1860 годами, оказала очень важное влияние на направление событий последнего из этих годов. Число прибывших было слишком велико, чтобы коренное население могло их абсорбировать и ассимилировать. Западные штаты контролировались немецкими и скандинавскими избирателями, в то время как ирландцы обосновались в прибрежных городах. Хотя баланс партийных сил не слишком сильно изменился из-за этих натурализованных избирателей, способы политического мышления претерпели серьезные потрясения, и проявилась тенденция переносить злободневные темы из области аргументов в область насилия.

Пожилой и слабый президент, мистер Бьюкенен, не приспособленный для смутных времен, метался туда-сюда под воздействием амбициозных лидеров собственной партии, подобно тому как последнего слабого Габсбурга, царствовавшего в Испании, трепали враждующие фракции Франции и Австрии.

В этих условиях весной 1860 года в Чарлстоне, штат Южная Каролина, собрался Национальный съезд Демократической партии, чтобы провозгласить принципы, на которых должна была строиться предстоящая президентская кампания, и выбрать кандидатов на посты президента и вице-президента. Назначенный делегатом от демократов моего штата, Луизианы, я вместе с другими прибыл в Чарлстон на два дня раньше срока. Нас сразу же встретили приглашением присоединиться к совещанию делегатов от штатов побережья Мексиканского залива, чтобы выработать общую платформу действий на съезде, но мы отказались на том основании, что были аккредитованы на Национальном съезде и не имели полномочий участвовать в иных совещаниях. Это приглашение и форма его подачи предвещали дурное для гармонии самого съезда и для сохранения единства демократов — организации, пользовавшейся тогда поддержкой во всех уголках страны.

Интересно вспомнить впечатление, производимое в то время тоном и настроем различных делегаций. Новая Англия придерживалась старых постулатов школы Джефферсона. Два лидера из Массачусетса, мистер Калеб Кушинг и мистер Бенджамин Ф. Батлер, из которых первый был избран председателем съезда, горячо поддержали кандидатуру мистера Джефферсона Дэвиса. Нью-Йорк под руководством мистера Дина Ричмонда отдал свое влияние мистеру Дугласу. Обладая воинственным темпераментом, мистер Ричмонд проникся убеждением, что «сецессия» — лишь пугало, созданное для устрашения северного крыла партии. Таким образом, он не оценил всю серьезность ситуации и умалил ценность необычайного здравого смысла и бескорыстного патриотизма — качеств, которыми он обладал в превосходной степени. Беспокойство Пенсильвании по поводу кандидатур сопровождалось философским равнодушием к принципам. Северо-Запад горячо поддерживал Дугласа, который разделил с Гатри Миссури, Кентукки и Теннесси.

Мэриленд, Вирджиния, Северная Каролина, Джорджия и Луизиана придерживались умеренных взглядов и были готовы принять любые честные меры для сохранения единства партии и страны. Поведение делегатов от Южной Каролины было восхитительным. Представляя самых радикальных избирателей на съезде, они были исключительно сдержанны и воздерживались от подливания масла в огонь. Они ограничили свою роль статусом достойных, вежливых хозяев и исполнили ее так, как подобает джентльменам из Каролины. Из Алабамы, Флориды, Миссисипи, Арканзаса и Техаса прибыли пламенные умы во главе с мистером Уильямом Л. Янси из Алабамы, способным оратором. Этот джентльмен убедил конвент своего штата принять резолюцию, предписывающую его делегатам выйти из состава участников съезда в Чарлстоне, если собравшиеся там демократы откажутся принять крайнюю южную точку зрения относительно прав граждан на территориях. В этом вопросе ему противостоял экс-губернатор Уинстон, человек консервативных взглядов и давний соперник мистера Янси в политике штата. Оба джентльмена были направлены в Чарлстон, но большинство их соделегатов поддержали мистера Янси.

Через несколько дней после своего открытия Национальный съезд дошел до точки, когда выход Алабамы стал неизбежным. Охваченный тревожными предчувствиями, я после наступления темноты отправился на квартиру к сенаторам США господам Слайделлу, Байарду и Брайту, которые прибыли в Чарлстон не в качестве делегатов, а под влиянием враждебности к принципам и кандидатуре мистера Дугласа. Там, указав на неминуемые последствия предстоящих действий Алабамы, я выступил с горячим призывом к миру и согласию — и преуспел. За мистером Янси послали, после некоторого обсуждения он разделял наши взгляды и взял на себя обязательство созвать своих людей в этот поздний час и заручиться их согласием пренебречь инструкциями. Мы ждали возвращения Янси почти до рассвета, но его усилия не увенчались успехом. Губернатор Уинстон, изначально выступавший против инструкций как неразумных и опасных, теперь настаивал на том, чтобы они исполнялись буквально, и увлек за собой большинство делегатов от Алабамы. Таким образом, последняя надежда на сохранение единства Национальной демократической партии была разрушена — причем тем, кто был ее ярым сторонником.

Выход Алабамы, за которым последовал выход других южных штатов, переезд одной части съезда в Балтимор, а другой в Ричмонд, а также избрание Линкольна голосами северных штатов не требуют дальнейших упоминаний.

В январе 1861 года собралась Генеральная ассамблея Луизианы. Будучи членом ее верхней палаты и председателем комитета по федеральным отношениям, я доложил о законопроекте о созыве Конвента народа штата для рассмотрения вопросов, выходящих за рамки компетенции Ассамблеи, и содействовал его принятию. Конвент собрался в марте, председательствовал на нем экс-губернатор и экс-сенатор США Александер Мутон, человек высоких моральных качеств. Я представлял свой приход Сент-Чарльз и был назначен председателем Военного комитета и комитета по обороне, от лица которых были внесены и приняты два постановления: одно — о формировании двух полков, другое — о наделении губернатора полномочиями истратить миллион долларов на закупку оружия и боеприпасов. Офицеры этих двух полков должны были назначаться губернатором, а рядовые — наниматься на пятилетний срок, если не будут распущены раньше. В плане набора войск хотелось бы большего, но тогдашние настроения людей не оправдывали подобных усилий. Губернатор отказался использовать свои полномочия для закупки оружия, поскольку со всех сторон его уверяли, что никакой опасности войны нет и что федеральный арсенал в Батон-Руж, находящийся полностью в нашей власти, предоставит больше, чем нам может понадобиться. В ответ тщетно утверждалось, что запасы арсенала почти ничего не стоят, оружие представляет собой переделанные кремневые мушкеты, а амуниция устарела. Против этого течения было трудно плыть.

Конвент огромным большинством голосов принял постановление, объявляющее, что Луизиана перестает быть штатом в составе Союза. Впрочем, поскольку подобные шаги уже были предприняты ее соседями, Луизиана по необходимости последовала их примеру. И тогда, и впоследствии я поражался тому радостному и беззаботному настрою, с которым люди, намного превосходившие меня проницательностью и опытом, совершали эти акты. В этом сквозило то же всеобщее легкомыслие, на которое ссылался м. Оливье, говоря об имперском министерстве при объявлении войны Пруссии. Привязанность северян и западников к Союзу; их превосходство в численности, богатстве и особенно в механических ресурсах; господство на море; жажда власти и территорий, всегда свойственная демократиям и нигде не проявляющаяся в большей степени, чем на Юге, — все эти факты были высмеяны, а упоминание о них приписывалось трусости и предательству.

Как только Конвент закрылся, обнаружив свое несогласие с господствующим мнением относительно неизбежности войны и необходимости подготовки, я удалился в свое поместье, решив принимать на себя лишь ту ответственность, которая сама найдет меня без поисков.

Инаугурация президента Линкольна; конфедерация Южной Каролины, Джорджии и пяти штатов у Мексиканского залива; позиция приграничных рабовладельческих штатов, надеявшихся выступить посредниками; сосредоточение сил конфедератов в Пенсаколе, Чарлстоне и других пунктах; захват фортов и арсеналов Соединенных Штатов; нападение на «Самтер»; война — все это последовало с головокружительной быстротой, и участвовавшие в этом люди казались столь же неосознанными, как рабочие сцены в какой-то страшной трагедии.



ГЛАВА II.

ПЕРВЫЕ СЦЕНЫ ВОЙНЫ.

Я был вырван из уединения приглашением генерала Брэгга, моего близкого друга, посетить Пенсаколу, где он командовал южными силами, состоящими из добровольцев из соседних штатов. Полные энтузиазма в отношении своего дела и представляющие собой лучший материал, офицеры и рядовые за редким исключением не имели подготовки, а число образованных офицеров, как и во всех южных армиях, было слишком ограничено, чтобы удовлетворить насущные требования штаба, не говоря уже о потребностях муштры. К тому же порочная система выборности офицеров подрывала самые основы той суровой дисциплины, без которой нельзя превратить новобранцев в солдат.

Правительство Конфедерации, заседадавшее тогда в Монтгомери, проявив слабость, отступилось от своего решения не принимать добровольцев на короткие сроки службы и взяло полки на двенадцать месяцев. Та же слепота поразила и финансовый вопрос. Вместо того чтобы ввести налоги, которые всеобщий энтузиазм перенес бы с радостью, власти Конфедерации заложили свой кредит, причем на такую сумму, которая могла бы подразумевать договор с мистером Сьюардом о том, что в случае начала войны ее продолжительность должна быть строго ограничена шестьюдесятью днями. Последствия этих ошибок ощущались на протяжении всей борьбы.

Генерал Брэгг занял Пенсаколу, военно-морскую верфь Соединенных Штатов и форт Барранкас на материке, в то время как форт Пикенс на острове Санта-Роза удерживался федеральными войсками, а несколько военных кораблей стояли на якоре у входа в гавань. Существовало соглашение о том, что ни одна из сторон не будет предпринимать враждебных действий без предупреждения. Следовательно, Брэгг работал над своими батареями, нацеленными на Пикенс, в то время как майор Браун, федеральный командир, укреплял мешками с песком и землей слабую сухопутную куртину своего форта; и обе стороны приятно проводили время, наблюдая за занятиями друг друга.

За несколько месяцев до этого периода, когда Флорида отстояла свое предполагаемое право контролировать все пункты в пределах своих границ, небольшая рота артиллерии Соединенных Штатов под командованием лейтенанта Слеммера была расквартирована в Барранкасе, где оказалась совершенно беспомощной. После долгих маневров силы штата Флорида побудили Слеммера отступить из Барранкаса в Пикенс, гарнизон которого в то время состоял лишь из одного сержанта арсенала и зависел от каприза капральского дозора на гребной лодке. Форт Самтер в гавани Чарлстона находился в похожем положении до того, как Андерсон отступил туда со своей ротой. Своевременный захват этих двух крепостей избавил бы конфедератов от многих серьезных затруднений, но подобные мелочи тогда упускались из виду.

Мой визит в Пенсаколу подошел к концу, когда от губернатора Луизианы пришло известие о моем назначении полковником 9-го луизианского пехотного полка — формирования, только что созданного в лагере на железной дороге в нескольких милях к северу от Нового Орлеана и получившего приказ следовать в Ричмонд. Приняв назначение, я поспешил в лагерь, проинспектировал часть, приказал подполковнику Рэндольфу — хорошо подготовленному для того времени офицеру — двигаться по железной дороге в Ричмонд, как только будет предоставлен транспорт, и отправился в Новый Орлеан, чтобы как раздобыть снаряжение, в котором полк испытывал недостаток, так и уделить несколько часов личным делам. Было известно, что в Вирджинии ощущается нехватка боеприпасов для стрелкового оружия из-за быстрой концентрации войск, и мне посчастливилось получить у властей Луизианы сто тысяч патронов. С ними и некоторым полевым снаряжением я отправился экспрессом в Ричмонд, где обнаружил свое соединение численностью около тысячи человек, только что прибывшее и готовившееся разбить лагерь. Город полнился слухами о сражении далеко на севере, у Манассаса, где силами конфедератов командовал Борегар. Множество диких слухов, один другого горячее, долетало до моих ушей, пока я хлопотал о транспортировке своих боеприпасов, из виду которых выпускать не хотел. Добравшись до лагеря, я выстроил полк на парад и заявил о необходимости быстрых действий и о своем намерении ходатайствовать о немедленной отправке на передовую. Офицеры и рядовые были восхищены перспективой активной службы и с лихвой восполняли недостаток опыта рвением. Были выданы патроны, заказаны трехдневные пайки в походные сумки, а все излишнее лагерное имущество было сдано на хранение.

Уладив эти детали, в 5 часов вечера я посетил министерство войны, возглавляемое генералом Поупом Уокером из Алабамы. Когда была озвучена цель моего визита, министр выразил большое удовлетворение, поскольку стремился отправить войска вперед, но из-за нехватки боеприпасов и т. д. у него было мало готовых к движению частей. Поскольку я находился в Ричмонде всего несколько часов, мое стремление выступить в путь и надлежащая степень готовности принесли мне несколько особых отметок в военном ведомстве. Министр полагал, что поезд будет готов к девяти часам вечера. Соответственно, полк был маршем приведен на станцию, где мы пробыли несколько томительных часов. Наконец, задолго за полночь появился наш поезд. Поскольку обычное время пути до Манассаса составляло около шести часов, мы рассчитывали прибыть ранним утром, но это ожидание пошло прахом из-за нашего паровоза. Он оказался крайне хрипящим и беспомощным механизмом, ползущим черепашьим шагом по ровной местности и заставляющим людей выходить из вагонов, чтобы помочь ему одолеть подъемы. По мере того как утро продвигалось, звуки орудий, эхом отражавшиеся от гор Голубого хребта слева от нас, становились все громче и постояннее. При каждой остановке несчастного паровоза шум битвы усиливался, как и наше нетерпение. Надеюсь, внимание ангела-записывающего в тот день было поглощено другими делами. Позже мы встретили людей, поодиночке и отрядами, вооруженных и без оружия, двигавшихся на юг, в каком направлении у всех, казалось, были неотложные дела.

В сумерках мы достигли железнодорожного узла Манассас, недалеко от поля, где в тот день отгремела и была выиграна первая битва при Манассасе. Расположив людей биваком у дороги, я принялся искать в темноте штаб генерала Борегара, о прибытии к которому мне было приказано доложить. С большим трудом и задержками место было найдено, и штабной офицер сообщил мне, что приказы будут присланы на следующее утро. В них мне предписывалось выбрать подходящий лагерь, что свидетельствовало об отсутствии планов немедленного наступления.

Царившая вокруг наших лагерей в следующие несколько дней неразбериха была предельной. Полки, казалось, потеряли своих полковников, полковники — свои полки. Люди всех родов войск и всех команд перемешались самым диким образом. Непрерывная ружейная пальба и свист пуль не прекращались, свидетельствуя о переизбытке беспорядка, если не боеприпасов. Один из моих людей был тяжело ранен в лагере шальной пулей и не утешился моим предположением, будто это было деликатным вниманием товарищей, призванным скрасить разочарование от пропущенного сражения. Воодушевление наших людей успехом было естественным. Они добились всего и даже большего, чем можно было ожидать от необученных войск, а некоторые части не уступали ветеранам в стойкости под огнем. Привыкнув к рутине лагерной службы, я находил много возможностей обойти близлежащее поле битвы с теми, кто участвовал в том деле, еще свежем в их памяти. Однажды я имел честь сделать это в компании с генералами Джонстоном и Борегаром; и теперь я выскажу свое мнение об этом бое, равно как намерен сделать это в отношении тех последующих сражений и командовавших в них военачальников, которые попали в сферу моего личного опыта во время войны.

Хотя со времен Нимврода война была постоянным занятием людей, пальцев одной руки хватит, чтобы пересчитать великих полководцев. «Неучу» вряд ли придет в голову узурпировать место Тиндаля в лектории или забирать его клинописные кирпичи у Роулинсона; однако мир оказался гораздо более плодовитым на ученых естествоиспытателей и филологов, чем на способных генералов. Тем не менее средний американец (а судя по диктатуре метра Гамбетты, и француз) без колебаний заменил бы Наполеона при Аустерлице или Нельсона при Трафальгаре. Правда, Клеон захватил спартанский гарнизон, и Нарсес одерживал победы, и Беньян написал «Путь пилигрима»; но вредоносные демагоги и оскопленные стражи восточных сералей не всегда были успешны на войне, равно как и великая и полезная профессия лудильщиков не всегда создавала аллегории. Поскольку люди без знаний во все времена узурпировали право критиковать кампании и полководцев, они, несомненно, продолжат это делать вопреки протестам профессиональных солдат, которые исполняют этот долг в благоговейном духе, зная, что велик тот, кто совершает наименьшее количество ошибок.

Генерал Макдауэлл, федеральный командующий при Манассасе и кадровый военный с выдающимися познаниями, подвергался таким нападкам и травле со стороны невежественных, нетерпеливых политиков и газет, что едва ли отвечал за свои поступки. Это можно сказать обо всех командующих в начале войны, и в особенности об Альберте Сидни Джонстоне, чья преждевременная гибель на поле при Шайло была невосполнимой и, возможно, определила судьбу Юга. План битвы Макдауэлла был превосходным, а его исполнение его толпой — не хуже того, чего можно было уверенно ожидать. Покойный губернатор Эндрю из Массачусетса заметил, что его люди думали, будто идут на собрание общины, и это исчерпывающая критика. Располагай он солдатами, Макдауэлл преуспел бы в обходе и сокрушении левого фланга Борегара, оттеснив его от железнодорожных путей сообщения с Ричмондом и помешав соединению Джонстона из долины. Похоже, Борегар был в некоторой степени застигнут врасплох атакой, замышляя маневры силами своего центра и правого фланга. Его открытый и слабый левый фланг упрямо сопротивлялся натиску атакующих масс, в то время как сам он с хладнокровием и личной отвагой, вдохновлявшей его людей, подтягивал подкрепления из центра и с правого фланга; и позиции удерживались до тех пор, пока не прибыл Джонстон, искусно уклонившийся от Патерсона, и не начал подпитывать нашу линию, после чего дело было быстро решено.

Мало кто сомневается, что с сильной бригадой солдат Джонстон мог бы дойти до Вашингтона и Балтимора. Стоило ли ему наступать при его средствах — об этом уже слишком много и гневно спорили. Наполеон считал, что, какими бы великими ни были неразбериха и истощение победившей армии, у побежденной они должны быть в сто раз хуже, и действия должны строиться на этом. Безусловно, если и есть оправдание пренебрежению аксиомой Наполеона, то дикая неразбериха конфедератов после Манассаса предоставляла его в полной мере.

Первые стычки и сражения войны доказали, что южанин без подготовки воевал лучше северянина — не из-за большей храбрости, а в силу социальных и экономических условий, в которых он рос. Будучи предан земледелию в малонаселенной стране, южанин был самостоятелен, искусным наездником и владел оружием. Плотное население Севера, привычка к объединению в торговых и производственных целях ослабляли индивидуальность характера, а верховая езда и владение оружием были исключительными навыками. Быстрое развитие железных дорог и промышленности на Западе сблизило жителей этого региона с их восточными соседями, а старая раса фронтирных стрелков ушла в глубь континента. Обучение и дисциплина вскоре сгладили различия, и исходы сражений стали решаться полководческим искусством и численностью; таков же был опыт наших сородичей в их великой гражданской войне. Деревенские сквайры, следовавшие за знаменами Ньюкасла и Руперта, поначалу сметали с поля йоменов восточных графств и лондонское ополчение; но пылкая и стремительная доблесть в конце концов была повержена дисциплинированной целью и упорной стойкостью «железнобоких» Кромвеля.

Значение «инициативы» на войне невозможно переоценить. По своей силе она превосходит простой прирост численности, поскольку не требует ни транспорта, ни продовольственного снабжения. Владея ею, командующий обдуманно строит свои планы и осуществляет их в назначенное им самим время и удобным ему способом. «Оборона» слаба, она снижает боевой дух доведенной до нее армии, заставляет постоянно бдеть, как бы угрожающие нападения не стали реальными, и держит командира и войска в состоянии тревожного напряжения. Эти банальные истины не стоило бы и упоминать, если бы общественное сознание не игнорировало тот факт, что их применение ограничено обученными солдатами, и часто не проявляло нетерпения по поводу использования доказанной способности выдерживать осады и удерживать рубежи в наступательных движениях. Собрание необученных людей — не более и не менее чем толпа, в которой личное мужество ничего не стоит. При движении свобода действий каждого растворяется в толпе, невежественной и неспособной к управлению. Каждое препятствие порождает неразбериху, быстро перерастающую в панику при встрече с сопротивлением. Героические защитники Сарагосы ни минуты не смогли бы противостоять батальону французской пехоты в открытом поле. Единственная попытка Османа действовать вне Плевны не увенчалась успехом; а недавнее поражение Мухтара можно объяснить неосторожностью при занятии позиции слишком далеко от линии обороны, где в случае нападения потребовались маневры, к которым его люди были неспособны.



ГЛАВА III.

ПОСЛЕ МАНАССАСА.

После боя при Манассасе лето и зима 1861 года прошли без каких-либо особых передвижений на нашем участке, за исключением разгрома федералов у Боллс-Блаффа на Потомаке отдельной бригадой конфедератов под командованием генерала Эванса из Южной Каролины, выпускника Вест-Пойнта, носившего прозвище Шэнкс («Тощие ноги») из-за худобы его ног.

При организации нашей армии мой полк был сведен в бригаду с 6-м, 7-м и 8-м луизианскими пехотными полками и подчинен генералу Уильяму Х.Т. Уокеру из Джорджии. Окончив Вест-Пойнт летом 1837 года, этот офицер присоединился к 6-му пехотному полку Соединенных Штатов, действовавшему против семинолов во Флориде. В последовавший за этим день Рождества произошло сражение при Окичоби — самое жестокое столкновение той индейской войны. Дикари засели на густо заросшем кустарником острове посреди озера, сквозь воды которого по грудь войска продвинулись на несколько сотен ярдов для атаки. Потери с нашей стороны были тяжелыми, но индейцы были разбиты настолько сокрушительно, что их дух был сломлен. Командовал полковник Закари Тейлор, заслуживший там свой желтый кушак и чин. Уокер был тяжело ранен, и врачи от него отказались, но он посмеялся над их прогнозами и выздоровел. В войне с Мексикой при штурме Молино-дель-Рей он получил несколько ранений, и все они были признаны смертельными, и наука сочла себя отомщенной. Он снова поправился, как сам говорил, назло докторам. Вечно страдая от астмы, он редко мог спать иначе как в сидячем положении; тем не менее он был столь же жизнерадостен и полон неуемной активности, как знаменитый граф Питерборо. После установления мира с Мексикой Уокер стал комендантом кадетов в Вест-Пойнте. Его преподавательские способности и благородная воинская осанка произвели глубокое впечатление на его новую бригаду и подготовили ее к суровой работе. Впоследствии Уокер погиб на поле боя под Атлантой, защищая землю своего родного штата — смерть, которую из всех возможных он предпочел бы сам. Я несколько подробно остановился на его характере, потому что он был одним из самых странных из всех, что я встречал. Ни одно предприятие не было столь безрассудным, чтобы не зажечь его пыл, если оно требовало дерзкого мужества и самоотверженности. Воистину, он словно сошел со страниц старого Фруассара. С искренним чувством я предаюсь воспоминаниям о нем и вешаю перед его образом свой скромный венок бессмертников.

В лагере наша армия испытывала немалые страдания и теряла силы. Набранные почти исключительно из сельских районов, где семьи жили обособленно, солдаты страдали от свинки, коклюша и кори — болезней, легко преодолеваемых в детстве городскими жителями. Корь оказалась столь же вирулентной, сколь оспа или холера. Резкие перепады температур загоняли сыпь с поверхности на внутренние органы, за чем следовали лихорадки — легочные и брюшнотифозные — и дизентерии. Мой полк пострадал страшным образом, и я проводил дни в госпитале, ухаживая за больными и пытаясь утешить в последние минуты многих бедных парней, умирающих так далеко от дома и друзей. Время и частые смены лагеря принесли улучшение, но мое собственное здоровье дало сбой. Упорная невысокая температура истощила мои силы и нарушила подвижность конечностей. Генерал Джонстон любезно отправил меня на серные источники Окьер, что примерно в двадцати милях к югу. Там ко мне присоединилась преданная сестра, которая ухаживала за мной, и спустя несколько недель я медленно вернул себе здоровье.

Накануне возвращения в армию я узнал о своем производстве в бригадные генералы для замены генерала Уокера, переведенного в бригаду уроженцев Джорджии. Это повышение серьезно смутило меня. Из четырех полковников, чьи полки составляли бригаду, я был младшим по старшинству звания, а остальные трое присутствовали и «заслужили шпоры» в недавнем бою, пока что единственном крупном сражении войны. Кроме того, моя известная дружба с президентом Дэвисом, с которым я был связан через его первый брак с моей старшей сестрой, могла послужить основанием для мнения, что мое повышение объясняется фаворитизмом. Прибыв в штаб, я получил отпуск в Ричмонд, где после теплого приема президент выслушал рассказ о моих чувствах, лежащих в их основе причинах и просьбу об отмене повышения. Он ответил, что возьмет день на раздумье, прежде чем принять решение. На следующий день мне сообщили, что ответ на мое обращение будет направлен в армию, куда я немедленно вернулся. Президент использовал эту задержку на написание письма старшим офицерам бригады, в котором начал с того, что назначения в ранг генеральского состава по закону возложены на него и производятся из соображений общего блага, судьей которого является он один. Затем из великой ко мне доброты он принялся ублажать чувства этих офицеров с нежностью и деликатностью прикосновения, достойными женской руки, и сделал это столь успешно, что обеспечил мне их горячую поддержку. Неудивительно, что все, кто наслаждается дружбой Джефферсона Дэвиса, любят его так, как Ионафан любил Давида.

Несколько недель без особых происшествий были посвящены обучению, особенно маршировке, — единственному военному качеству, к которому южные войска не имели склонности. Благодаря хорошим традициям, оставленным моим предшественником Уокером, и рвению офицеров и рядовых бригада добилась больших успехов.

При армии в то время находился батальон из трех рот из Луизианы под командованием майора Уита. Эти отдельные роты были объединены перед боем при Манассасе, где Уит был тяжело ранен. Самая сильная из трех рот, задававшая тон всем остальным, называлась «Тигры». Набранные на дамбе и в переулках Нового Орлеана, эти люди словно вышли из «Эльзасии», где были бы достойными подданными того славного монарха — «герцога Хильдеброда». Капитан, принявший непосредственное командование над этими молодцами после повышения Уита, наслаждаясь роскошью многочисленных псевдонимов, называл себя Уайтом, возможно, из уважения к чистоте недавно обретенного патриотического облачения. Столь злодейской была репутация этого батальона, что каждый командир желал избавиться от него; и генерал Джонстон приписал его ко мне, несмотря на мои попытки отказаться от чести находиться в таком обществе. Он пообещал, однако, поддержать меня в любых мерах по наведению дисциплины, и не прошло и нескольких часов, как выполнение этого обещания потребовалось на практике. За некоторый беспорядок после вечерней поверки несколько «тигров» были арестованы и переданы под охрану бригадного караула. Их товарищи попытались прорваться через караул и освободить их. Попытка не удалась, и два зачинщика были схвачены и закованы в кандалы на ночь. На следующее утро в штабе армии был получен приказ о созыве общего военно-полевого суда, и суд заседал в 10 часов утра. Заключенные были признаны виновными и приговорены к расстрелу на закате. Я приказал сформировать расстрельную команду из их собственной роты; но Уит и его офицеры умоляли избавить их от этой тяжелой обязанности, опасаясь, что «тигры» откажутся стрелять в своих товарищей. Я настаивал ради примера и указал на серьезные последствия неповиновения их подчиненных. Бригада при оружии была выведена на плац, и поскольку весть распространилась, многие тысячи из других частей стекались посмотреть на это зрелище. Расстрельная команда из десяти «тигров» выстроилась в пятнадцати шагах от заключенных, бригадный вахмистр отдал приказ стрелять, и несчастные упали замертво без борьбы. Этот рассказ приведен потому, что это была первая военная казнь в Армии Северной Вирджинии; и наказание, столь быстро последовавшее за проступком, произвело заметный эффект. Но майор «Боб» Уит заслуживает более подробного упоминания.

В начале лета 1846 года, после побед при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма, армия Соединенных Штатов под командованием генерала Закари Тейлора располагалась лагерем близ города Матаморос. Посещая госпиталь недавно присоединившегося добровольческого корпуса из штатов, я заметил большеглазого юношу лет девятнадцати, бледного от болезни, но тем не менее жизнерадостного. Интерес, который он вызвал, привел к его переводу в штаб армии, где он быстро поправился и стал всеобщим любимцем. Это был Боб Уит, сын священника епископальной церкви, бросивший школу ради участия в войне. Затем он отправился на Кубу с Лопесом, был ранен и захвачен в плен, но избежал гарроты, чтобы последовать за Уокером в Никарагуа. Исчерпав способность южноамериканских патриотов произносить имена, он с отвращением покинул их общество и присоединился к Гарибальди в Италии, откуда его тонкое чутье на бой призвало его домой как раз вовремя, чтобы получить пулю при Манассасе. Будучи воплощением самого законченного Дугалда Далгетти, он обладал «всеми недостатками достоинств» этого доблестного воина.

Несколько месяцев спустя после описываемого времени в долине Вирджинии был захвачен отряд федеральной конницы. Командовавший им полковник, оставшийся в ходе стычки без лошади, подошел ко мне. Рослый мужчина с огромными усами, в кавалерийских сапогах, украшенных шпорами, достойными кабальеро, в надвинутой набок шляпе с пером, он шел с небрежным видом человека, слишком долго ухаживавшего за госпожой Фортуной, чтобы падать духом от ее хмурых взглядов. Вдруг находившийся поблизости майор Уит соскочил с лошади с криком: «Перси! Старина!». «О, Боб!» — раздалось в ответ, и последовало теплое объятие. Полковник Перси Уиндхэм, англичанин на федеральной службе, в последний раз расстался с Уитом в Италии или какой-то другой стране, где шло приятное занятие убийством, а теперь братался со своим другом описанным образом.

Бедный Уит! Месяц спустя он заснул вечным сном на кровавом поле Колд-Харбора. Он покоится там в солдатской могиле. Доблестный дух! Будем надеяться, что его готовность умереть за свое дело сделала «червленые грехи его подобными волне».

По мере того как уходила осень 1861 года, вопрос об организации армии требовал решения, в то время как правительство в Ричмонде и генерал Джонстон придерживались расходящихся мнений. Последний отправил меня к президенту Дэвису, чтобы объяснить его точки зрения и настоять на их принятии. Моя миссия не увенчалась успехом; но, выполняя ее, я осознал растущее отчуждение между этими выдающимися людьми, которое впоследствии стало «источником бесчисленных бед». Искренняя попытка с моей стороны рассеять тучу, тогда «не больше человеческой ладони», не удалась; хотя возвышенный характер обоих мужей, заставивший их терпеливо выслушать мои призывы, давал надежду. Время лишь расширяло трещину. Без ведома и вопреки желаниям генерала Джонстона потомки древних обитателей пещеры Одоллам собрались за его щитом и пустили свои стрелы в президента Дэвиса и его советников, ослабляя влияние главы дела, за которое все боролись.

Сразу после рождения Конфедерации Временный конгресс принял резолюцию, объявляющую, что военные и военно-морские офицеры, уходящие со службы правительства Соединенных Штатов ради поступления на службу Конфедерации, сохранят свое относительное старшинство в званиях. Позднее президент был уполномочен сделать пять назначений в ранг генерала. Эти назначения были объявлены после битвы при Манассасе в следующем порядке старшинства: Сэмюэл Купер, Альберт Сидни Джонстон, Роберт Э. Ли, Джозеф Э. Джонстон и П.Г.Т. Борегар.

Ближе к концу срока администрации президента Бьюкенена, в 1860 году, скончался генерал Джесап, генерал-квартирмейстер армии Соединенных Штатов; и Джозеф Э. Джонстон, в то время подполковник кавалерии, был назначен на эту вакансию. Генерал-квартирмейстер имел ранг, жалованье и содержание бригадного генерала; но это был штабной ранг, и по закону этот офицер не мог командовать войсками иначе как по специальному назначению. Когда весной 1861 года упомянутые офицеры поступили на службу Конфедерации, Купер был генерал-адъютантом армии Соединенных Штатов в звании полковника; Альберт Сидни Джонстон — полковником и бревет-бригадным генералом, несшим службу в этом качестве; Ли — подполковником кавалерии, старшим по отношению к Джозефу Э. Джонстону в линейных войсках до упомянутого выше назначения последнего; Борегар — майором инженерных войск. Определяя порядок старшинства генералов, президент Дэвис придерживался превосходства линейного ранга над штабным, в то время как Джозеф Э. Джонстон придерживался противоположного мнения и искренне верил, что по отношению к нему была совершена несправедливость.

После тех серьезных и удивительных сцен, через которые мы прошли, все это кажется «бурей в стакане воды»; но это имело большое влияние и заслуживает внимания.

Генерал Борегар, примерно в это время переведенный в армию на Западе, которой командовал Альберт Сидни Джонстон, как известно, также имел обиды. Каким бы ни был их источник, это не мог быть ранг; но следует отдать должное этому генералу — человеку с хорошим вкусом — и сказать, что от него не исходило никаких публичных жалоб. Неблагоразумные лица в Ричмонде, заявлявшие о привилегиях и исполнявшие долг дружбы, громко и часто жаловались, увеличивая неразбериху того часа.

С началом 1862 года и приближением времени активных действий на долю командующего Армией Северной Вирджинии выпали тяжелые заботы. Теперь стала очевидной глупость принятия полков на короткий срок в двенадцать месяцев, о чем уже упоминалось. Поступив на службу весной 1861 года, многие военнослужащие должны были демобилизоваться как раз тогда, когда можно было ожидать наступления стоявшей перед ними федеральной армии. Подавляющее большинство людей были готовы вновь поступить на службу при условии, что сначала смогут съездить домой для устройства личных дел; и, к счастью, ужасное состояние страны позволяло предоставлять отпуска в больших масштабах. За исключением нескольких шоссе, передвижения были невозможны, и армия не могла маршировать через пересеченную местность так же, как через Чесапикский залив. Диванные стратеги в уютных кабинетах, перед чьими дверями лежали гладкие дороги с макадамовым покрытием, насмехаются над мыслью о том, что военным движениям может помешать грязь. Подозреваю, что эти господа никогда не служили в неблагоустроенной местности в сезон дождей и не знают о том, что в ходе своей русской кампании стихия оказалась сильнее гения Наполеона.

Генерал Джонстон встретил трудности своего положения с большим хладнокровием, тактом и рассудительностью; однако его ноша отнюдь не облегчалась вмешательством некоторых политиков в Ричмонде. Возможно, они воспламенились успехом, которым сопровождались тактические усилия их вашингтонских коллег. Во всяком случае, теперь они с большим пылом ринулись в военные вопросы. Их лидером был Александер Х. Стивенс из Джорджии, вице-президент Конфедерации, заслуживающий отдельного упоминания.

Подобно знаменитому Джону Рэндольфу из Роанока, мистер Стивенс обладал острым интеллектом при хилом и тощем теле. Как выразился остроумный канон собора св. Павла о Фрэнсисе Джеффри, его ум находится в состоянии непристойного обнажения. Будучи подготовленным и искусным политиком, он в течение многих лет до войны избирался в Палату представителей США от округа, в котором проживал, и его «девизом», казалось, всегда было: «Fiat justitia, ruat cœlum». Когда в декабре 1849 года собрался Конгресс, существовала администрация вигов, и эта же партия имела небольшое большинство в нижней палате, членом которой был мистер Стивенс, ярый виг; однако он не видел возможности поддержать кандидата своей партии на пост спикера, и эта неспособность найти путь, понятный, пожалуй, более слабым органам, обеспечила контроль над Палатой его политическим противникам. В бурный период, предшествовавший «сецессии», мистер Стивенс придерживался умеренных взглядов и открыто высказывал их; но, увлеченный окружавшим его неодержимым потоком, он обнаружил и провозгласил, что «рабство является краеугольным камнем конфедерации». На сильном диалекте Запада это выглядело «нагромождением страданий» для гуманитариев, чьи симпатии к нам от этого не особо усилились. По мере развития борьбы мистер Стивенс со всей беспристрастностью судьи суда справедливости отмечал многие достоинства правительства к северу от Потомака и все пороки правительства по свою сторону реки. Относительно стоявших перед ними военных вопросов он придерживался оригинальных взглядов и публично высказывал их, каковые я попытаюсь передать как можно точнее. Война велась за принципы и права, и именно в защиту их, а также своей собственности люди взялись за оружие. На них всегда можно было положиться, когда назревало сражение; но когда воевать было не нужно, им лучше было оставаться дома, занимаясь своими семьями и делами. Поскольку их умственные способности не уступали их патриотизму, они были способны судить о необходимости своего присутствия под знаменами не хуже командиров армий, которые были лишь профессиональными солдатами, воевавшими за звание и жалованье, и большинство из которых не имело собственности на Юге. Можно заметить, что такие мнения гораздо удобнее вынашивать политикам, находящимся в двухстах милях оттуда, чем командирам, непосредственно противостоящим неприятелю.

В июле 1865 года, через два месяца после окончания великой войны, я посетил Вашингтон в надежде добиться некоторого изменения участи Джеффери Дэвиса, который тогда был болен и содержался в качестве узника в крепости Монро; этот визит затянулся до ноября, прежде чем цель была достигнута. Во второй половине октября того же года мистер Стивенс прибыл в Вашингтон, где к нему было приковано большое внимание со стороны людей, контролировавших Конгресс и страну. Желая заручиться его поддержкой в деле освобождения мистера Дэвиса, я разыскал его: он сидел у камина (поскольку отличался зябкостью) и курил трубку. Он выслушал меня с суровой вежливостью и без излишней траты энтузиазма пообещал свою помощь. После войны мистер Стивенс снова получил место в Конгрессе, где, в отличие от мятежных бригадиров, его присутствие не является камнем преткновения для лояльных умов.[1]

[1] Вышеприведенный очерк о мистере Стивенсе в основном появился в «Североамериканском обозрении», однако дата интервью в Вашингтоне указана не была. В ответ на это мистер Стивенс в печати ухватился за июль и заявил, что, поскольку в том месяце он был узником в форте Уоррен, интервью является «мюнхгаузенщиной». Он также оспаривает правильность приписываемых ему взглядов на военные вопросы, хотя десятки его соратников в Ричмонде могут подтвердить их. Кроме того, он предполагает несуществование двенадцатимесячных полков, поскольку некоторые поступили на службу на время войны и т. д.
Как и прочие невзгоды, слабое здоровье имеет свои компенсации, особенно для тех, кто сочетает в себе беспокойное тщеславие и амбиции с женственным стремлением к сочувствию. Мистер Стивенс имел обыкновение датировать полемические послания из «больничной палаты», подобно дамам в щекотливом положении. Дипломат прошлого века, шевалье д'Эон, узурпировав привилегии противоположного пола, посеял серьезные сомнения относительно собственного.




ГЛАВА IV.

НАЧАЛО КАМПАНИИ НА ПОЛУОСТРОВЕ.

Продолжая «свой привычный путь», Джонстон стремительно повышал боеспособность своей армии. Отпущенные в отпуск люди возвращались в больших количествах еще до окончания их сроков, многие приводили с собой новых рекрутов. Были сформированы дивизии и отобраны офицеры для командования ими. Несколько островов суши показались среди моря грязи, когда движение федеральных сил перед нашим фронтом изменило театр военных действий и открыло важную кампанию 1862 года.

Столкнувшись с неожиданным бедствием, африканские племена уничтожают фетиш, которому поклонялись ранее, и с большим шумом ищут нового идола, в котором смогли бы воплотить свое тщеславие и надежды. Ошеломленный разгромом при Манассасе, Север сместил старого ветерана Скотта и его лейтенанта Макдауэлла и выдвинул Макклеллана, который в тот момент привлек к себе всеобщее внимание благодаря некоторым незначительным успехам в Западной Вирджинии, где погиб конфедеративный генерал Роберт Гарнетт. Справедливости ради следует признать, что Юг не превзошел ни мудрости Соломона, ни скромности Годолфина. Взятие форта Самтер с его гарнизоном численностью менее ста человек едва ли было взятием Гибралтара; тем не менее потребовалось бы напрячь все силы пышным идальго Испании, чтобы поднять такой шум из-за падения креста святого Георгия с этой исторической скалы. Макклеллан был молодым Наполеоном, самим богом войны в его новейшем воплощении. Хотя это было абсурдно и в конечном счете вредно для самого Макклеллана, это сослужило службу его правительству; ибо укрепило его силы для предстоящей задачи — задачи, требующей высочайшего порядка способностей и влияния полубога. Предстояло вести великую войну, и необходима была великая армия, эта сложнейшая из машин.

Основные принципы, на которых зиждется военное искусство, немногочисленны и неизменны, напоминая в этом кодекс морали; но их применение варьируется в зависимости от театра военных действий, гения и характера вовлеченных людей, а также применяемого оружия. Соединенные Штаты никогда не имели большой армии. Вся сила, задействованная в войне против Мексики, едва ли составила бы солидный армейский корпус, а для изучения организации крупных армий и кампаний необходимо было обратиться к наполеоновской эпохе. Европейские правительства в течение полувека совершенствовали вооружения и меняли тактическую единицу формирования и маневра в соответствии с этим совершенствованием. Итальянская кампания Луи Наполеона ознаменовала определенный прогресс в полевой артиллерии, но высшая важность магазинных винтовок не была признана вплоть до Садовы в 1866 году. Все это необходимо учитывать при оценке ценности работы Макклеллана. Взяв доверенный ему сырой материал, он превратил его в великую военную машину, завершенную во всех ее частях, приспособленную для предназначенной ей цели. Более того, он противостоял естественному нетерпению своего правительства и народа, а также безумию политиков и газет и в течение нескольких месяцев отказывался пускать свою машину в ход, пока все ее тонкие настройки не были завершены. Таким образом, вопреки всему, Север обрел армии и фундамент для успеха. Правильность принятой Макклелланом системы оказалась приспособленной ко всем непредвиденным обстоятельствам и оставалась неизменной до конца войны. Разочаровавшись в нем и потерпев болезненные поражения при его непосредственных преемниках, «Потомакская армия» неизменно восстанавливалась, показывала себя жизнеспособным организмом и в конце концов восторжествовала. Макклеллан организовал победу для своего края, и те, кто считает сохранение «Унии» первейшим из земных долгов, не должны переставать воздавать ему должное.

Я писал здесь о Макклеллане не как о полководце, а как об организаторе армий; и в этом качестве он заслуживает стоять в одном ряду с фон Мольтке, Шарнхорстом и Лувуа в истории.

Постоянная борьба с губительным вмешательством политиков в его военные планы и обязанности отделила Макклеллана от гражданского ведомства его правительства и заставила его проводить собственную политику. Военная дорога на Ричмонд, и единственная, как показало время, пролегала через полуостров и реку Джеймс, и его долгом было дать именно такой совет. Он настаивал на своем и добился своего; но ненадолго. Доля того эгоизма, который служит низшим умам инстинктом самосохранения, показала бы ему, что его самые опасные враги находились вовсе не на его фронте. Администрации в Вашингтоне приходилось иметь дело с народом, ослепленным яростью, невежественным и назойливым Конгрессом и волчьей ордой охотников за должностями. Внезапный бросок конфедератов на столицу мог изменить позицию иностранных держав. Эти политические соображения имели большой вес в центре правительства, но не имели особого значения для военного командования. В конфликте между гражданской политикой и военной стратегией последняя должна уступить. Ревность, которую проявляли венецианская и голландская республики по отношению к своим полководцам, часто подвергалась критике; однако следует помнить, что они держали военную власть в строгом подчинении у гражданской; и когда они были повержены, это произошло в результате иностранного вторжения, а не военной узурпации. Их летописи не содержат примеров того, чтобы их генералы заявляли, будто специальная цель республиканских армий состоит в поддержании гражданского порядка и обеспечении соблюдения гражданских законов.

После битвы при Чикамоге в 1863 году генералу Гранту было присвоено командование армиями Соединенных Штатов, и он был вызван в Вашингтон. На совещании между ним, президентом Линкольном и секретарем Стэнтоном обсуждалась предстоящая кампания в Вирджинии. Грант заявил, что наступление на Ричмонд должно вестись через реку Джеймс. Ему возразили, что правительство требует интерпозиции армии между Ли и Вашингтоном и не может в столь поздний час согласиться на принятие плана, который общественность воспримет как признание прежней ошибки. Грант заметил, что ему все равно, какими маршрутами следовать; но если правительство предпочитает свой собственный, столь часто испробованный план тому, который предложил он, оно должно быть готово к дополнительным потерям в сто тысяч человек. Люди были обещаны, Грант принял правительственный план кампании и получал поддержку до самого конца. Вышеизложенное дошло до меня из заслуживающих полного доверия источников, и я не сомневаюсь в его достоверности.[2]

Во время своих операций на полуострове и вблизи Ричмонда Макклеллан много жаловался на недостаток поддержки; однако постоянство, с которым президент Линкольн придерживался его, при данных обстоятельствах было удивительным. Он отдалился от господствующих вашингтонских настроений и оттолкнул симпатии своего правительства. Его падение было неизбежным; привязанность армии лишь ускорила его; даже победа не могла спасти его. У него вошло в привычку говорить: «Моя армия», «Мои солдаты». Подобная фразеология может использоваться Фридрихом или Наполеоном — монархами, а также полководцами; но офицеры командуют армиями своих правительств. Генерал Макклеллан — честный, патриотичный человек, не способный на дурные поступки, обладающий высокими моральными устоями, которым он следует гораздо точнее, чем большинство людей следует более низким; однако следует помнить, что примеры праведников служат искушением и возможностью для бессовестных. Образ мыслей, лежащий в основе подобных выражений или порождаемый их использованием, сделал Мексику и южноамериканские республики чудом и презрением цивилизации.

Вышеприведенный рассказ о падении Макклеллана считается уместным, поскольку он был центральной фигурой на северном театре военных действий и заложил основы успеха Севера. Прежде всего, он и отряд доблестных офицеров, поддерживавших его, привнесли в войну благородный, рыцарский дух, который вскоре угас; и будущий историк, описывая некоторые более поздние операции, будет сомневаться, имеет ли он дело с кампаниями полководцев или с экспедициями бригадиров.

Намерение Макклеллана перенести свою базу из Вашингтона в какой-либо пункт южнее было известно Джонстону, однако существовали сомнения относительно того, что будет выбрано — Фредериксбург или Полуостров. Чтобы подготовиться к любому развитию событий, Джонстон весной 1862 года перебросил свою армию из Манассаса в окрестности Орандж-Корт-Хауса, откуда имел легкий доступ как к Фредериксбургу, так и к Ричмонду. Это передвижение было выполнено с тихой точностью, свойственной Джонстону, не имеющему себе равных мастеру логистики.

Мне было приказано после наступления темноты отвести пехотные пикеты с нижнего течения Булл-Рана и двигаться по дороге через округ Принс-Уильям к востоку от железнодорожной линии от Манассаса до Оранджа. Эта дорога была труднопроходимой и тяжелой, пересекаемой частыми ручьями — притоками близлежащего Потомака. Они обеспечивали работой и обучением небольшое подразделение саперов, сформированное недавно, в то время как трудности дороги тяжело сказывались на маршевых способностях — или, скорее, неспособности — людей. Отставание тогда было и продолжало оставаться на протяжении всей войны пороком южных армий. Южный климат не располагал к пешим прогулкам, и его жители, подобно кентаврам, от младенчества до старости проводили жизнь в седле, редко преодолевая пешком сколько-нибудь значительное расстояние. Попадая в полевые условия, люди были столь же невежественны в искусстве совершения маршей, как младенцы, и требовали к себе такого же терпеливого, неустанного внимания для своего обучения. Во время этого и последующих маршей делались частые привалы, чтобы позволить отставшим подтянуться; и я подал пример конным офицерам, отправляясь в хвост колонны, чтобы ободрить уставших, освобождая их от ношения оружия и время от времени подвозя сбивших ноги бедняков на своем коне. Люди ценили эту заботу и внимание, следовали советам относительно подгонки обуви, холодных ванн для ног и лечения потертостей и вскоре стали считать позором отставание от строя. Не прошло и месяца, как бригада научилась совершать марши и в Долине вместе с Джексоном преодолевала большие расстояния, не оставляя позади ни единого отстающего. Действительно, в нескольких случаях она повторила подвиг «Легкой бригады» Кроуфорда, чей удивительный марш на соединение с Веллингтоном при Талавере остается величайшим достижением современного солдатского ремесла.

Прибыв к Раппаханноку, я обнаружил, что железнодорожный мост настлан досками для прохода войск и обозов. Армия, за исключением дивизии Юэлла, состоявшей из бригад Элзи, Тримбла и моей, форсировала Рапидан и располагалась вокруг Орандж-Корт-Хауса, где находилась штаб-квартира генерала Джонстона. Часть конницы под командованием Стюарта осталась к северу от Раппаханнока, по направлению к Манассасу.

Впервые Юэлл собрал свою дивизию вместе и под своим непосредственным командованием; и поскольку мы в течение многих дней оставались между реками, у меня было предостаточно возможностей изучать своеобразный характер «Дика Юэлла». Мы были знакомы много лет, но теперь наша дружба и общение стали тесными и постоянными. Окончив Вест-Пойнт в 1840 году, Юэлл поступил в 1-й полк драгун Соединенных Штатов, и, за исключением Мексиканской войны, в которой он служил с тем отличием, какое может заслужить молодой кавалерист, вся его военная жизнь прошла в прериях, где, как он часто утверждал, он научился всему, что касается командования пятьюдесятью драгунами Соединенных Штатов, и забыл все остальное. Этим он поступал по отношению к себе несправедливо, как доказывает его карьера; но он обладал исключительной скромностью. Яркие выпуклые глаза, похожая на бомбу лысая голова и нос, как у Франциска Валуа, придавали ему поразительное сходство с вальдшнепом; и это усиливалось птичьей привычкой склонять голову набок, изрекая свои причудливые речи. Он воображал, будто страдает каким-то загадочным внутренним недугом, и не ел ничего, кроме фрументи — пшеничного блюда; а его жалобный манеры говорить о своей болезни так, будто он был кем-то другим, выглядели предельно забавно. Его нервозность мешала ему спать нормальным сном, и он проводил ночи, свернувшись калачиком вокруг походного стула в таких позах, которые могли бы вывихнуть суставы обычному человеку и довести до отчаяния «человека-каучука». В таких случаях после долгого молчания он внезапно устремлял глаза и нос в мою сторону со словами: «Генерал Тейлор! Как вы думаете, с какой стати президент Дэвис произвел меня в генерал-майоры?», начиная с резкого акцента и заканчивая мягким шепелявлением. Будучи великолепным наездником, он был смелейшим из кавалеристов, неизменно покидая дороги, чтобы скакать через лес и воду. Ни один участник охоты клубов «Питчли» или «Куорн» не смог бы поспеть за ним по пересеченной местности. Обладая прекрасным тактическим глазом на поле боя, он никогда не был доволен собственным планом, пока не заручится одобрением чужого мнения, и тяготился бровями командования, рвясь в бой вместе с цепью застрельщиков. Дважды в Долине, во время временного отсутствия Джексона на фронте, Юэлл вызывал меня к себе и немедленно бросался вперед среди застрельщиков, где завязывалась жаркая перестрелка. Освежившись, он возвращался с надеждой, что «старый Джексон не поймает его за этим занятием». Он всегда называл Джексона, который был на несколько лет моложе его, «стариком» и говорил мне по секрету, что восхищается его гением, но уверен в его безумии, и что он никогда не видел приближающегося курьера Джексона без ожидания приказа штурмовать северный полюс.

Позже, услышав, как Джексон серьезно заявляет, что он никогда не ест перца, потому что тот вызывает слабость в его левой ноге, он окончательно укрепился в этом мнении. Со всеми своими странностями, а отчасти, возможно, и благодаря им, Юэлл был обожаем офицерами и солдатами.

Приказы из штаба предписывали отправить все излишки продовольствия в местности между Раппаханноком и Рапиданом к югу от последней реки. Строго выполняя эти приказы, поскольку мы ежедневно ожидали воссоединения с армией, дивизия начала испытывать нехватку припасов. Интендант моей бригады, майор Дэвис, был подлинной жемчужиной среди интендантов. Неутомимый в исполнении своего долга, он обладал столь же тонким нюхом на быков и бекон, сколь майор Монсун на херес. Интенданты других бригад действовали менее эффективно и в течение нескольких дней получали пайки от Дэвиса; но вскоре моей обязанностью стало заботиться о собственном подразделении, и внимание генерала Юэлла было обращено на этот вопрос. Генерал считал, что столь богатая страна не может истощиться, и сам отправился на охоту за скотом. Поздно вечером он вернулся с быком — таким же изнуренным, как и бык парня из Баллираггана после того, как его загнали на вершину того классического перевала, — и достаточно почтенным, чтобы удобрить молочных матерей из стад наших первых президентов, чьи бывшие имения находились поблизости. С торжествующим видом Юэлл продемонстрировал мне свою добычу. Я заметил, что бык — весьма почтенное животное, но вряд ли сможет обеспечить пропитанием восемь тысяч человек. «Ах! Я думал о своих пятидесяти драгунах», — ответил генерал. Шутка разошлась и, несомненно, послужила приправой для той счастливой горстки людей, чей жребий пал на этого быка.

Тем временем кавалерийские силы на нашем фронте были отведены, и федеральные пикеты появились на северном берегу Раппаханнока, время от времени обмениваясь с нашими выстрелами через реку. Это служило для нас некоторым оживлением на день-два и занимало Юэлла, который всегда боялся, как бы кто-нибудь не попал под огонь раньше него. Наконец, с северного конца моста, у южного конца которого располагалась лагерем моя бригада, был открыт артиллерийский и ружейный огонь. Приказав подразделению выступить, я поскакал к реке и обнаружил там Юэлла, который собственными руками помогал устанавливать орудия на позиции. Дело завершилось за несколько минут. Противник тихо подвел два орудия, поддерживаемых спешенными конниками, и открыл огонь по моему лагерю; однако быстрота, с которой переместились люди, предотвратила потери, сохранив один или две шалаша из ветвей и несколько котелков.

Мост ранее был подготовлен к поджогу, поскольку Юэлл получил приказ уничтожать все железнодорожные мосты позади себя, чтобы помешать использованию рельсов федералами. Во время упомянутой небольшой тревоги я увидел поднимающийся от моста дым, который вскоре превратился в массу пламени. Между тем это был единственный мост на несколько миль вверх или вниз по течению; и хотя река вброд переходилась во многих местах, бродами были глубокими и непроходимыми после дождей. Преждевременное разрушение моста не только лишило нас возможности проводить разведку и фуражировку на северном берегу, но и предупредило неприятеля о нашем намерении покинуть эту местность. Раздосадованный и, без сомнения, выражая это чувство на своем лице, пока я наблюдал за пламенем, Юэлл после долгого молчания произнес: «Вам это не нравится». На это я рассказал следующий эпизод из «Максимов» Бюго: в конце наполеоновских войн Бюго, молодой полковник, командовал французским полком на швейцарской границе. Река, через которую был переброшен мост, но имевшая броды выше и ниже по течению, отделяла его от австрийского отряда, превосходившего его силами в четыре раза. Сначала он решил уничтожить мост, но подумал, что если его оставить, он может искусить противника пренебречь бродами при любом передвижении. Соответственно, он замаскировал свой полк как можно ближе к своему концу моста, насколько позволял рельеф местности, и стал ждать. Австрийцы пошли через мост, и Бюго, улучив момент, обрушился на них в процессе переправы и уничтожил весь отряд. Мораль: легче караулить и защищать один мост, чем много миль доступной для брода воды. «Почему вы придержали эту историю до тех пор, пока мост не сгорел?» — воскликнул Юэлл. Впоследствии, утверждая, что у него было мало возможностей для учебы после окончания Вест-Пойнта, он черпал из меня все, что могли дать начитанность и хорошая память; но его проницательные замечания изменили многие ошибочные мнения, сформированные мной, и наши «беседы» принесли мне больше пользы, чем ему.

Поскольку наш следующий шаг, которого ожидали с часу на час, должен был увести нас за пределы досягаемости железных дорог, я сократил здесь снаряжение бригады до легкого походного. Мой собственный багаж, состоявший из смены белья и палаточного тента, мог перевозиться на моем коне. Тент можно установить в мгновение ока, а заложив ветками продуваемый конец, можно получить удобное укрытие. Каждый из солдат носил свое одеяло, запасную рубашку и кальсоны, две пары носков (шерстяных) и пару запасной обуви. Все это вместе с оружием и боеприпасами составляло достаточный груз для крепкого походного шага. Палатки, особенно в лесистой местности, являются не только обузой, требующей больших перевозок (настоящим проклятием армий), но и вредны для здоровья. В прохладную погоду они непременно плотно закрываются, и количество находящихся в них людей порождает скверную атмосферу. Удивительна та быстрота, с которой люди учатся устраивать себе укрытие, и их изобретательность в этом деле при неблагоприятных условиях. Мои солдаты немало роптали из-за того, что их «облегчили», но вскоре признали, что так им стало лучше, и научились презирать бесполезный багаж.

Я рано завел две привычки и придерживался их на протяжении всей войны. Первая заключалась в том, чтобы при каждой остановке изучать прилегающие дороги и тропы, их направления и состояние; расстояния до ближайших городов и перекрестков дорог; местность, ее способность обеспечивать снабжение, а также общую топографию и т. д., — все это воплощалось в грубый эскиз с заметками для запечатления в памяти. Вторая состояла в том, чтобы во время марша представлять себе перед собой противника, которого предстоит атаковать или принять на своей позиции, и делать необходимые приготовления для любого развития событий. Мои воображаемые маневры были плачевными промахами, но я исправлял их на основе опыта, почерпнутого из реальных сражений, и могу с уверенностью утверждать, что тот небольшой успех, которого я добился в командовании, был обязан именно этим привычкам. Разумеется, знание деталей не сделает человека великим полководцем; но в войне не может быть величия без такого знания, ибо гений — это всего лишь способность постигать детали и применять их.

Эти наблюдения не для «рожденных на небесах», которые из своих кабинетов орлиным взором обозревают поля сражений, чьи могучие перья разят тысячи и десятки тысяч, и в чьих «сербонских» чернильницах исчезают «целые армии»; но есть надежда, что они окажутся полезными для молодежи, выбирающей профессию военного, которая может быть уверена, что детали военного искусства предоставляют «простор и возможности» для применения всех их способностей. Добросовестное изучение, возможно, не сделает их великими, но сделает их достойными; и когда придет ответственность командования, они не опозорят свое знамя, не навредят своему делу и не погубят своих людей.

[2] Некоторые из ранних страниц этой работы были опубликованы в номере «Североамериканского обозрения» за январь 1878 года, включая приведенный выше отчет о совещании в Вашингтоне между президентом Линкольнм, секретарем Стэнтоном и генералом Грантом. В «Нью-Йорк геральд» от 27 мая 1878 года появилось интервью с генералом Грантом, в котором последний говорит: «Вся эта история — выдумка, и кто бы ни ручался за нее генералу Тейлору, он ручался за фикцию». Генерал Халлек, бывший в то время начальником штаба в военном ведомстве, рассказал мне историю этого совещания в Нью-Орлеане, куда он приезжал с визитом из Луисвилла, штат Кентукки, где тогда находилась его штаб-квартира. Несколько лет спустя генерал Джозеф Э. Джонстон изложил мне тот же рассказ, который он услышал от другого офицера армии Соединенных Штатов, также находившегося в то время в военном ведомстве. Было опубликовано письмо генерала Джонстона, подтверждающее точность моего изложения. Впоследствии я получил письмо из Нью-Йорка от 6 июня 1878 года, в котором автор утверждает, что в Вашингтоне в 1868 или 1869 году он слышал описание этого совещания в таком же виде, как даю его я, от генерала Джона А. Логана из Иллинойса. Призывая к подкреплениям после понесенных им потерь в Глуши (Пустошах), генерал Грант напомнил Стэнтону о его сопротивлении сухопутному маршруту на их совещании, но добавил, что «теперь он будет сражаться на этой линии, даже если на это уйдт все лето». Автор этого послания мне совершенно неизвестен, но он демонстрирует свою искренность, предлагая мне написать генералу Логану, который, как он не сомневается, подтвердит его слова. Я не стал писать об этом, потому что не знаком с генералом Логаном и не желаю развивать этот вопрос дальше. Из многих источников поступают свидетельства о том, что такое совещание действительно проводилось, что генерал Грант, по-видимому, отрицает. Более того, я не могу забыть, что в одном заметном случае против генерала Гранта был поднят вопрос о фактах с большим грузом доказательств; и, отбрасывая всякое желание или намерение вдаваться в новый спор, можно со всей снисходительностью предположить, что память генерала Гранта может быть столь же неверной в отношении фактов, сколь моя оказалась неверной в отношении даты, когда в письме в «Геральд» я по глупости указал время моего разговора с генералом Халлеком через два года после его смерти. Эти соображения побудили меня оставить описание совещания в его первоначальном виде.




ГЛАВА V.

КАМПАНИЯ В ДОЛИНЕ.

Наконец пришел ожидаемый приказ о выступлении, и мы двинулись на юг к Гордонсвиллу. В одном из писем к мадам де Деффан Хорас Уолпол пишет об английской весне как о «приходящей с присущей ей суровостью», и таковым же оказалось наше восприятие виргинской весны; вернее, можно сказать, что зима вернулась с новой силой, и в течение нескольких дней нас ждали снег, мокрый снег, дождь и все возможные безобразия в плане погоды. Прибыв в Гордонсвилл, откуда армия отбыла на Полуостров, мы получили приказание присоединиться к Джексону в Долине и проследовали туда через Свифт-Ран-«Гэп» (так на местном наречии именовались горные проходы). Свифт-Ран, приток Рапидана, берет свое начало в этом ущелье. Упомянутые приказы были последними, полученными от генерала Джозефа Э. Джонстона, от которого последующие события отделили меня до самого окончания войны; и это дает повод высказать мнение о его характере и заслугах.

В расцвете зрелых сил, прямой, подтянутый, быстрый и решительный в речи, генерал Джонстон был олицетворением солдата. Не имея ни малейшей склонности к заискиванию, он завоевал и удерживал любовь и доверие своих подчиненных. Храбрый и стремительный в бою, он был неоднократно ранен, и ни один офицер генерального штаба старой армии Соединенных Штатов не видел столько реальной службы в войсках. Во время Мексиканской войны ему было дозволено принять командование полком вольтижеров, и он оказал блестящие услуги. В 1854 году он уволился из инженерных войск, чтобы занять должность подполковника кавалерийского полка. Когда гражданская война стала неизбежной, уроженец Вирджинии, он оставил пост генерал-квартирмейстера Соединенных Штатов и предложил свою шпагу Конфедерации. Для Востока, как его великий тезка Альберт Сидни для Запада, он был «надеждой и цветом» нашего дела; и его своевременный марш с фронта Паттерсона в Долине на помощь Борегару при Манассасе укрепил общественное мнение о его способностях. И тем не менее его нельзя назвать удачливым командующим. Если не считать Бентонвиля и завершающих сцен в Северной Каролине, которые были скорее судорожными попытками отчаяния, чем регулярными военными движениями, «наступление» генерала Джонстона должно быть ограничено Севен-Пинс или Фэр-Оуксом. Здесь его план был хорошо продуман и исключительно облагодетельствован судьбой. Около двух корпусов армии Макклеллана располагались на юго-западной или ричмондской стороне Чикахомини, и внезапный подъем воды в этой реке снес мосты и затопил прилегающие низменности, отрезав эти корпуса от их резервов. Они должны были быть разгромлены, но Джонстон упал, тяжело раненный; после чего воцарилась путаница, и никаких значительных результатов достигнуто не было. Официальные отчеты самым неблагоразумным образом умалчивают о возложении ответственности за эту неуDачу, и я не хочу добавлять ничего к ходившим тогда и после сплетням.

Из его собственного рассказа о войне можно заключить, что Джонстон сожалеет о том, что не дал бой на Останауле после того, как к нему присоединился Полк. Судя по всему, на военном совете два из трех его командиров корпусов, Полк, Харди и Худ, выступали против сражения там; но созывать совет вообще было проявлением слабости, которой не следовало ожидать от генерала способностей и независимого нрава Джонстона.

Я писал о нем как о мастере логистики, и его искусство управления войсками было велико. В качестве отступления точность и хладнокровие его маневров во время кампании в Джорджии повысили бы репутацию Моро; но ему, похоже, никогда не приходило в голову перейти в наступление во время многочисленных обходов его флангов — маневров, требовавших времени и расстояния. Беспристрастное размышление привело бы его к выводу, что Ли в Вирджинии был даже более перегружен обязанностями, чем он в Джорджии; что его правительство предоставило ему каждого доступного человека, оставив лишь небольшие гарнизоны в Уилмингтоне, Чарлстоне, Саванне и Мобиле; что отряд Форреста в Миссисипи, действуя на коммуникациях Шермана, фактически выполнял его работу, в то время как рассчитывать на помощь из региона за Миссисипи было праздным занятием. Разумеется, трудно было придумать более вопиющую глупость, чем смещение его с поста командующего перед Атлантой. Если он намеревался дать там бой, он имел право осуществить свой план. Если бы он оставил Атланту без борьбы, его отставка встретила бы одобрение армии и публики — одобрение, которого при обстоятельствах своих действий ричмондское правительство так и не получило.

Я убежден, что разум генерала Джонстона был настолько отравлен злополучным разногласием с президентом Дэвисом, о котором упоминалось ранее в этих мемуарах, что это серьезно омрачило его суждения и подорвало его полезность. Он искренне считал себя Исавом при правительстве, которого скрепя сердце пичкали горькими травами, в то время как фаворит Иаков наслаждался лакомыми блюдами. Зная его близко на протяжении многих лет, служа под его началом и изучая его методы, я уверен, что его великие способности при более счастливых обстоятельствах заметно изменили бы, если не переломили, ход событий. Судьба распорядилась так, чтобы столкнуть Дэвиса и Джонстона, и трещина, однажды возникнув, уже никогда не заживала. Каждый из них до конца неправильно оценивал другого.

Дивизия Юэлла достигла западного подножия Свифт-Ран-Гэпа прекрасным весенним вечером 30 апреля 1862 года и, переходя через хребет Блу-Ридж, казалось, оставила зиму и ее суровость позади. Джексон, на соединение с которым мы двигались, тем утром внезапно выступил в сторону Макдауэлла, расположенного примерно в восьмидесяти милях к западу, где, объединившись с силами под командованием генерала Эдварда Джонсона, он разгромил федерального генерала Милроя. Несколько дней спустя он так же внезапно вернулся. Тем временем нам было приказано оставаться лагерем на Шенандоа близ Конрадс-Стора, в каковой местности через реку был перекинут мост.

Великая долина Вирджинии предстала перед нами во всей своей красе. Поля пшеницы простирались повсюду, перемежаясь с лесами, сиявшими нарядами нежной зелени. Везде, где находились подходящие места, причудливые старые мельницы с вращающимися колесами усердно мололи прошлогодний урожай; а рощи и возвышенности являли взору уютные усадьбы. Мягкое весеннее влияние придавало пейзажу томное изящество. Театр военных действий в этом регионе простирался от Стонтона до Потомака на сто двадцать миль при средней ширине около двадцати пяти миль; с востока и запада его ограничивали хребты Блу-Ридж и Аллегани. Орошаемый рекой Шенандоа с ее многочисленными притоками, рельеф местности не был ровным нигде, представляя собой чередование изящных холмов, порой переходящих в крутые возвышения. Почта, покоящаяся на известняке, была плодородной, особенно для пшеницы, а подстилающая порода обеспечивала изобилие щебня для строительства дорог. Железнодорожное сообщение ограничивалось Виргинской Центральной дорогой, входившей в Долину через туннель к востоку от Стонтона и шедшей на запад через этот город; дорогой Манассас-Гэп, пересекавшей Блу-Ридж в одноименном проходе и заканчивавшейся в Страсбурге; и тридцатимильной линией Винчестер — Харперс-Ферри. Первая простиралась до Ричмонда через Шарлоттсвилл и Гордонсвилл, пересекая в первом пункте линию из Вашингтона и Александрии в Линчбург; вторая соединяла Страсбург и Фронт-Роял в Долине с той же линией на узле Манассас; а последняя соединялась с дорогой Балтимор — Огайо в Харперс-Ферри. Частые проходы или гэпы в горах, по которым были проложены грунтовые дороги, обеспечивали легкий доступ с востока и запада; шоссе были превосходными, хотя грунтовые дороги размокали после дождей.

Но гордость Долины — Массануттен. Круто поднимаясь от равнины вблизи Гаррисонбурга, в двадцати пяти милях к северу от Стонтона, эта прекрасная гора тянется на пятьдесят миль и столь же внезапно обрывается около Страсбурга. Параллельный Блу-Риджу и равный ему по высоте, этот хребет с его острыми пиками имеет более дерзкий и живописный вид, в то время как обрывистость его склонов создает впечатление большей высоты. Посредине Массануттена ущелье с хорошей дорогой обеспечивает сообщение между Нью-Маркетом и Луреем. Восточная, или Лурейская, долина, гораздо более узкая, чем та, что лежит к западу от Массануттена, орошается восточным рукавом Шенандоа, к которому у Фронт-Рояла, возле северной оконечности горы, присоединяется его западный приток, откуда объединенные воды текут на север, у подножия Блу-Риджа, до слияния с Потомаком у Харперс-Ферри.

Жители этого благодатного края стоили своего наследия. Север и юг были населены потомками старых колониальных семей, и здесь изобиловали гордые имена «Старой Доминион». В центральных округах Рокингем и Шенандоа проживало множество потомков немецких поселенцев. Это были зажиточные, крепкие фермеры и, подобно своим сородичам из Пенсильвании, выражали свое благополучие в огромных амбарах и откормленном скоте. Преданность всех делу Юга была поразительной. Джексон, человек из Долины в силу своего проживания в Лексингтоне к югу от Стонтона, был их героем и кумиром. Женщины отправляли мужей, сыновей, возлюбленных на битву так же радостно, как на свадебные пиры. Никакое угнетение, никакая нужда не могли уменьшить их рвение. Во время марша ко мне обратились две пожилые сестры и сказали, что они спрятали большое количество бекона в колодце в своем поместье неподалеку. Федералы захватили эту местность, и, опасаясь неосторожности своих рабов, они проделали эту работу ночью собственными руками, а теперь хотели отдать мясо своим людям. Жены и дочери мельников, чьи мужья и братья были в армии, работали на мельницах день и ночь, чтобы обеспечить мукой своих солдат. До самого конца женщины преодолевали расстояния, чтобы принести скудную пищу, отделявшую их самих от голода, страдающему конфедерату. Если сыновья Вирджинии когда-нибудь совершат бесчестные поступки, суровым же будет их прием на дальних берегах Стикса. Они не смогут рассчитывать на признание матерей, которые их родили.

Еще до окончания войны Долина была опустошена с жестокостью, превосходящей ту, что обрушилась на Пфальц двести лет назад. Это гнусное деяние запятнало славу Лувуа и Тюренна, и общественное мнение в ту эпоху, считавшуюся более суровой, вынудило «Великого Монарха» принести извинения. Тем не менее мы видели официальный отчет федерального генерала, в котором перечисляются многочисленные разрушенные амбары, мельницы и другие постройки, и который завершается утверждением, будто «ворона, летящая над Долиной, должна брать с собой пайки». По мнению почитателей офицера, составившего этот отчет, совершенный им подвиг ставит его в один ряд с Маренго. Более того, тот же самый офицер, генерал Шеридан, много лет спустя после окончания войны заклеймил несколько сотен тысяч своих сограждан как «бандитов» и испросил у своего правительства разрешения обойтись с ними соответственно. Разве мы не можем задаться вопросом, уменьшили ли религия, образование, наука и искусство вместе взятые жестокость человека со времен Валленштейна и Тилли?

Находясь лагерем у Конрадс-Стора, 7-й луизианский полк полковника Хейза, первоклассное подразделение на пикете вниз по течению реки, провел оживленное дело, в котором противник был отброшен с потерей пары десятков пленных. Вскоре после этого для удобства снабжения мне было приказано перейти реку и расположиться лагерем в нескольких милях к юго-западу. Подразделение находилось в превосходном состоянии, и к нему недавно была придана четырехорудийная батарея из округа Бедфорд, Вирджиния, капитана Боуйера. Четыре полка — 6-й, 7-й, 8-й и 9-й луизианские — в среднем насчитывали более восьмисот штыков. О батальоне «Тигров» Уита и 7-м полку я уже писал. 6-й полк под командованием полковника Сеймура, набранный в Нью-Орлеане, состоял из ирландцев, крепких, выносливых парней, буйных в лагере и требующих твердой руки, но откликавшихся на доброту и справедливость и готовых следовать за своими офицерами до смерти. 9-й полк под командованием полковника Стаффорда состоял из уроженцев северной Луизианы. Плантаторы или сыновья плантаторов, многие из них люди состоятельные, они воспринимали солдатскую службу как тяжелую повинность, с которой примирялись лишь размышлениями о том, что для джентльменов добровольно взять на себя обязанности, а затем уклоняться от них — это «низко». 8-й полк под командованием полковника Келли был сформирован из жителей Аттакапаса — «акадийцев», того народа, воспетого Лонгфелло в «Эванджелине». Домоседы, простые люди, немногие из которых говорили по-английски, а еще меньше бывали дальше десяти миль от своих родных хижин; и война стала для них «школой жизни», как общество знатной дамы для честного Дика Стиля. Они обладали всей легкой галльской жизнерадостностью и по обычаю своих предков рождались поварами. Их сопровождал прекрасный полковой оркестр, и всякий раз, когда позволяли погода и почва, даже после долгих маршей, они вальсировали и танцевали полечку парами с таким же азартом, как если бы их руки обнимали гибкие талические станы селестин и мелазий их родной Течи. Солдаты Долины были преимущественно пресвитерианами, отличались мрачным, благочестивым нравом и косо смотрели на кривляния моих креолов, считая их «кознями и соблазнами».

Адъютант бригады капитан (впоследствии полковник) Юстас Сёрдже, остававшийся со мной до окончания войны, был родом из Миссисипи, где владел большими поместьями. Не имея ни малейшей военной подготовки, благодаря учебе и усердию он вскоре сделал себя искусным штабным офицером. Обладая исключительным хладнокровием в бою, он никогда не ошибался и, несмотря на частые опасности, вышел из всех передряг без единой царапины. Мой адъютант, лейтенант Гамильтон, внук генерала Гамильтона из Южной Каролины, был кадетом второго курса Вест-Пойнта, когда была объявлена война, после чего он вернулся в свой штат — веселый, жизнерадостный юноша, обладавший всем мужеством своего рода.

С наступлением темноты второго дня пребывания в этом лагере пришло приказание от генерала Джексона присоединиться к нему в Нью-Маркете, что примерно в двадцати с лишним милях к северу; при этом указывалось, что мой командир дивизии Юэлл был извещен об этом приказе. Наша позиция находилась близ шоссе, ведущего на юго-запад к Гаррисонбургу, откуда для выхода к Нью-Маркету тянулось большое шоссе Долины. Все дороги вблизи нашего лагеря были изучены и зарисованы, и среди них была дорога, шедшая на северо-запад через южные предгорья Массануттена и соединявшаяся с шоссе Долины несколько севернее Гаррисонбурга. Она называлась Кицлаунской дорогой по имени небольшой немецкой деревушки на склоне Массануттена; и поскольку она представляла собой гипотенузу треугольника и считалась хорошей, за исключением двух мест, я решил пойти по ней. В ту же ночь был отправлен вперед отряд саперов для разведения костров и ремонта дороги для артиллерии и обозов. С ранним рассветом мы выступили при прекрасной погоде, сносной дороге и людях в отличном здравии и расположении духа.

Позже днем был отправлен конный офицер с донесением о нашем приближении и выбором лагеря, коим оказалось место за пределами сил Джексона, располагавшихся тогда лагерем на полях по обе стороны шоссе. Насчитывая более трех тысяч человек, опрятные в новой серой форме с белыми гетрами, с играющими во главе полков оркестрами, без единого отстающего, каждый на своем месте, шагая бодро, как на параде — несмотря на то, что они прошли более двадцати миль в открытой колонне с оружием на плече («правое плечо вперед»), а лучи заходящего солнца отражались в полированных штыках, — бригада двинулась по широкому гладкому шоссе и свернула на свой лагерный плац. Тысячи людей Джексона собрались по обе стороны дороги, чтобы посмотреть на нас. Воистину, это было воинское зрелище, и любой человек с искрой священного огня в сердце должен был изо всех сил стремиться доказать, что он достоин такого командования.

После улаживания необходимых лагерных дел я разыскал Джексона, с которым никогда прежде не встречался. Здесь следует заметить, что тогда он вовсе не занимал в общественном мнении того места, которого добился впоследствии. Его репутация при Манассасе сильно пострадала из-за операций в Долине, куда он был отправлен после того сражения. Зимний марш на Ромни не привел ни к чему, кроме обморожения и недовольства его войск; это недовольство разделялось и выражалось властями в Ричмонде, и Джексон подал в отставку. Влияние полковника Алека Ботелера, поддержанное губернатором Вирджинии, побудило его отозвать отставку. При Кернстауне, в трех милях к югу от Винчестера, он был сурово потрепан федеральным генералом Шилдсом и избежал серьезной катастрофы лишь благодаря тому, что этот офицер не воспользовался своим преимуществом, хотя Шилдс обычно отличался энергичностью.

Конный офицер, отправленный вперед, указал на фигуру, сидевшую на верхней перекладине забота, выходившего на дорогу и поле, и сказал, что это Джексон. Приблизившись, я отдал честь, назвал свое имя и звание, а затем стал ждать ответа. Прежде чем он последовал, я успел разглядеть пару кавалерийских сапог на ногах гигантского размера, потрепанную фуражку с низко надвинутым козырьком, густую темную бороду и усталые глаза — глаза, которые впоследствии я видел наполненными интенсивным, но никогда не ослепительным светом. Тихий, мягкий голос поинтересовался дорогой и пройденным за день расстоянием. "Дорога на Кизлтаун, двадцать шесть миль". "Кажется, у вас нет отстающих". "Никогда не позволяю отставать". "Вы должны научить моих людей; они сильно отстают". Поклон в ответ. В этот момент мои креолы заиграли вальс своим оркестром. После задумчивого сосания лимона последовало: "Бездумные парни для серьезной работы". Я выразил надежду, что работа от этого веселья не будет выполнена хуже. Возврат к лимону дал мне возможность удалиться. Откуда Джексон доставал свои лимоны, "никто не мог выяснить", но он редко обходился без них. Жить в двенадцати милях от этого фрукта встревожило бы его не меньше, чем остроумного Декана.

Поздно тем же вечером генеральный Джексон пришел к моему костру и пробыл там несколько часов. Он сказал, что мы выступим на рассвете, задал несколько вопросов о марше моих людей, которые, судя по всему, произвели на него впечатление, а затем умолк. Если молчание — золото, то он был "золотой жилой". Он сосал лимоны, ел галеты и пил воду, а молитва и борьба, судя по всему, составляли для него суть "всего долга человека".

В предрассветном сером тумане, когда я выстраивал свою колонну на шоссе, появился Джексон и указал маршрут — на север, что в силу расположения лагеря поставило мою бригаду в авангард армии. Пройдя небольшое расстояние в этом направлении, голова колонны повернула на восток и пошла по дороге через перевал Массануттен на Лурей. На марше почти не произносилось ни слова, так как Джексон ехал со мной. Время от времени подскакивал курьер, докладывал и возвращался в сторону Лурея. Неуклюжий всадник на жалостливой каурой лошади с шаркающей походкой, чьи огромные ступни с вывернутыми наружу носками были просунуты в стремена, а открытые части лица под низким козырьком ужасной фуражки имели деревянное выражение, наш новый командующий не располагал к себе. Той ночью мы перешли восточный рукав Шенандоа по мосту и разбили лагерь у ручья, недалеко от Лурея. Здесь, после трех долгих маршей, мы оказались всего на небольшом расстоянии ниже магазина Конрада — пункта, который мы покинули несколько дней назад. Я начал думать, что Джексон был бессознательным поэтом и, как страстный любитель природы, желал дать чужеземцам возможность восхититься красотами его Долины. Казалось суровым испытанием бродяжничать по стране подобно сентиментальным путешественникам вместо того, чтобы снискать славу на Полуострове.

Выступив на следующее утро, моя часть по-прежнему шла в авангарде, а Джексон ехал со мной. Дорога вела на север между восточным берегом реки и западным подножьем Блу-Ридж. Прошел дождь, размягчивший дорогу, что задержало обозы сзади. За полдень мы достигли лесного массива, тянущегося от горы к реке, когда конный офицер с тыла обратил внимание Джексона, который поскакал назад вместе с ним. Мгновением позже из леса нам навстречу выбежала молодая, довольно привлекательная женщина, впоследствии широко известная как Белл Бойд. Отражая спешку и волнение, прошло некоторое время, прежде чем она обрела голос. Затем с большой болтливостью она сказала, что мы находимся недалеко от Фронт-Рояла, за лесом; что город заполнен федералами, чей лагерь находится на западном берегу реки, где у них установлены орудия для прикрытия фургонного моста, но ни одно из них не нацелено на железнодорожный мост ниже первого; что они считают Джексона находящимся к западу от Массануттена, возле Харрисонсберга; что генерал Бэнкс, федеральный командующий, находится в Винчестере, в двадцати милях к северо-западу от Фронт-Рояла, где он медленно концентрирует свои сильно рассредоточенные силы, чтобы встретить наступление Джексона, ожидавшееся несколькими днями позже. Все это она рассказала с точностью штабного офицера, делающего доклад, и это было сущей правдой. Джексон владел этими фактами еще до того, как покинул Ньюмаркет, и основывал свои действия на них; но поскольку он никогда ничего не рассказывал, для меня это было новостью и дало представление о стратегическом значении Массануттена, на которое, кстати, указывал еще Вашингтон до Революции. Мне также открылся совсем иной взгляд на нашего лидера, чем тот, под которым я воспринимал его последние два дня.

Убедившись в правильности слов женщины, я ускорил шаг "двойным", надеясь застать врасплох праздных солдат противника в городе или вместе с ними ворваться на фургонный мост и захватить его. Несомненно, это было опрометчиво, но я был невероятно высокого мнения о своей бригаде и верил, что она окажется на высоте любых требований. Не успели мы выйти из леса, как с тыла поскакал Джексон, за которым следовал эскадрон конницы. Он приказал мне развернуть мой головной полк в качестве стрелков по обе стороны дороги и продолжить наступление, после чего проследовал дальше. Мы быстро вышли к Фронт-Роялу, но противник поднял тревогу, и его люди спешно бежали по мосту в лагерь, где было видно выстраивающиеся войска. Расположение поселка поразительно красиво. Он лежит у восточного берега Шенандоа, которая чуть ниже соединяет все свои воды, и смотрит прямо на северные пики Массануттена. Хребет Блу-Ридж с Манассасским проходом, через который проходит железная дорога, возвышается над ним с востока; далекие Аллеганские горы ограничивают горизонт на западе; а вниз по течению Шенандоа взор охватывает плодородную, хорошо возделываемую страну. Реку перекидывали два моста — фургонный выше, железнодорожный на несколько ярдов ниже. Хорошее шоссе вело в Винчестер (двадцать миль), а другое шло вдоль реки на север, откуда множество пересекающихся дорог соединялось с Долинным шоссе возле Винчестера. Река, разбухшая от дождя, была глубокой и бурной, с сильным течением. Федералы расположились на западном берегу, несколько более высоком, чем противоположный, и немного выше слияния вод, причем их батареи держали под прицелом главным образом верхний мост.

Следуя инструкциям, моя бригада выстроилась в линию, несколько отведенную от реки, но возвышающуюся над ней — федералы и их орудия были видны как на ладони. До сих пор не было произведено ни единого выстрела. Я подъехал к самому краю реки, чтобы получше рассмотреть противника в бинокль, как вдруг мой конь, разгоряченный маршем, ступил в воду, чтобы напиться. Мгновенно по мне был открыт ожесточенный огонь, пули свистели со всех сторон и поднимали небольшой душ. Подобно многим глупцам, я обнаружил, что в неприятности ввязаться легче, чем из них выбраться. Я еще не вводил свой отряд в бой и, помня, что каждый должен разыгрывать свою маленькую роль наилучшим образом, сидел на коне с возможно большим хладнокровием. Запасливый верблюд накануне путешествия по пустыне не сделал бы больший запас воды, чем это бездумное животное. Наконец он поднял голову, плавно огляделся, повернулся и поднялся по берегу.

Этот небольшой инцидент не был лишен значения, так как мои люди встретили меня одобрительными возгласами; в ответ на это, словно откликаясь, заговорили орудия противника, и, поймав прицел, нанесли некоторый урон нашему строю. У нас не было орудий, чтобы ответить, и, находясь в авангарде, как уже упоминалось, мы опередили шедшие позади войска. Неподвижный, как статуя, Джексон сидел на коне в нескольких ярдах от меня и казался погруженным в раздумья. Возможно, обстоятельства, о которых говорилось несколькими страницами ранее, затмили его звезду; но если так, то несколько коротких часов смахнули облако, и она засияла над страной подобно Сириусу. Я подошел к нему с предложением перейти железнодорожный мост по шпалам, поскольку орудия противника целились в него менее прямо, чем в верхний мост. Он кивком выразил одобрение. 8-й полк находился на правом фланге моей линии, неподалеку; спешившись, полковник Келли повел его вперед под плотным ружейным огнем. Несколько человек упали и исчезли в темной воде внизу; но движение продолжалось с большой быстротой, учитывая трудность ходьбы по шпалам, и Келли со своими головными взводами достиг противоположного берега. После этого противник поджег легковоспламеняющиеся материалы, заранее размещенные ближе к центру фургонного моста. Потеря этого сооружения серьезно задержала бы нас, так как железнодорожный мост не был застлан досками, и я посмотрел на Джексона, который неподалеку наблюдал за продвижением Келли. Он снова кивнул, и моя часть бросилась к мосту. Скрытые облаком дыма, внезапность движения спасла нас от больших потерь; но дело было на волосок от беды. Мой конь и одежда обгорели, а многие солдаты сильно обожгли руки, сбрасывая горящие головшни в реку. Мы быстро переправились, а противник обратился в бегство к Винчестеру, бросив лагерь, орудия и пленных. Как только я вынырнул из пламени и дыма, Джексон оказался рядом со мной. Как он туда попал, оставалось загадкой, так как мост был забит моими людьми, двигавшимися на полной скорости; но дым и огонь явно освежили его костюм.

В углу, образованном двумя рукавами реки, находился еще один лагерь, занимаемый федеральным полком из Мэриленда. Он был захвачен доблестным маленьким полком мерилендцев под командованием полковника Брэдли Джонсона, сражавшимся на нашей стороне. Я не имел никакого отношения к этому дерзкому делу, за исключением того, что эти мерилендцы действовали с моим отрядом в течение дня, хотя и не были приписаны к нему. Мы преследовали противника по Винчестерской дороге, но без особого толку, так как у нас было мало конницы за рекой. Увлеченный своим пылом, мой интендант, майор Дэвис, собрал два десятка конных ординарцев и курьеров и преследовал врага до тех пор, пока залп арьергарда противника не поверг его на дороге с простреленной головой. Во время моей службы к западу от реки Миссисипи я вызвал полковника конного полка из западного Техаса, края скотоводов, и спросил его, сможет ли он предоставить людей для поиска и перегона скота. "О, благослови вас бог, сэр, у меня есть люди, которые могут найти скот там, где его нет вообще", — был его ответ. Каковы бы ни были способности бедняги Дэвиса в отношении несуществующих припасов, он умел находить все, что давала страна, и обладал удивительным даром выманивать у старух картофель, капусту, лук и прочую садовую зелень, что разнообразило лагерный пай и имело немаловажное значение для поддержания здоровья войск. Мы похоронили его в поле неподалеку от места его гибели. Его очень любили в отряде, и многие тихо собрались вокруг могилы. Поскольку поблизости не было капеллана, я повторил те части службы по усопшим, которые мне удалось вспомнить после долгого пренебрежения благочестивыми делами.

Поздно ночью Джексон вышел из темноты и сел у моего костра. Он обмолвился, что утром я выступлю вместе с ним, после чего снова погрузился в молчание. Мне показалось, что он посмотрел на меня ласково, и я истолковал это как одобрение поведения бригады. События дня, ожидания завтрашнего дня, смерть Дэвиса прогнали сон, и я наблюдал за Джексоном. Часами он сидел молча и неподвижно, устремив глаза на огонь. У меня зародилась мысль, что он внутренне молится, и в таком состоянии он пробыл всю ночь.

Выступив утром, когда колонну вели Джексон, моя бригада, небольшой отряд конницы и батарея Рокбриджа (Вирджиния), майор Уит со своим батальоном "Тигров" получил приказ держаться вблизи орудий. Шагая твердым шагом, они семенили вместе с кавалерией и артиллерией по пятам за Джексоном и через несколько часов оказались на некотором расстоянии впереди бригады, с которой оставался я.

Залп впереди, сменившийся дикими криками, заставил нас перейти на бег, и вскоре мы оказались перед поразительным зрелищем. Джексон вышел на Долинное шоссе у Мидлтауна, в двенадцати милях к югу от Винчестера, по которому на север спешила крупная группировка федеральной кавалерией с множеством повозок. Он немедленно атаковал силами своей горстки людей, сокрушил сопротивление и захватил пленных и фургоны. Милые "Тигры" вовсю занимались мародерством, ныряя в повозки и выныривая из них с проворством кроликов в крольчатнике; но это занятие было заброшено при моем приближении, и через мгновение они уже выстроились в линию, выглядя такими же торжественными и добродетельными, как дьяконы на похоронах. Пленные и добыча были быстро взяты под стражу. Кавалерия была из Новой Англии — края, где искусство верховой езды было неизвестно, и некоторые всадники были привязаны к своим коням ремнями. Получив приказ спешиться, они объяснили свое положение, и им дали время отстегнуться. Здесь и позже в Винчестере было замечено много кирас и других защитных приспособлений. Мы не знали, организовали ли федералы кирасирские части или возвращаются к обычаям Густава Адольфа. Я видел беднягу, лежащего мертвым на шоссе, пронзенного пулей насквозь через кирасу и тело. Бронированные люди мало что стоят против современного оружия.

Часть федеральной колонны успела пройти на север до того, как Джексон вышел на шоссе, и ее он преследовал со своими конниками. Чуть более чем в миле к югу от шоссе ответвлялась дорога, ведущая прямо на запад, где федеральный генералом Фримонт, о котором мы еще услышим, командовал "Горным департаментом". Атакованная с фронта, как уже описывалось, часть федералов — конница, артиллерия и пехота с несколькими повозками — свернула на эту дорогу и, пройдя небольшое расстояние, выстроилась на гребне с расчехленными орудиями. Их численность была неизвестна, и на мгновение они выглядели угрожающе. Бригада была быстро построена и двинулась прямо на них, после чего их орудия открыли огонь. Снаряд сбил с ног нескольких человек из 7-го полка, а второй, когда я выехал вперед на возвышенность, чтобы осмотреться, ударил о землю под моим конем и разорвался. Попона с обеих сторон была сорвана, а я и адъютант Сарджет, находившийся прямо позади меня, были почти засыпаны землей; но ни человек, ни конь не получили ни царапины. Противник вскоре запряг орудия и бежал на запад. Несколькими меткими выстрелами при переходе через холм наши орудия заставили повозки взлететь в воздух, с какового прощального поклона ("P.P.C.") мы оставили их и двинулись на север.

В сумерках мы догнали Джексона, теснившего противника своими небольшими силами конницы, причем сам он находился впереди всех. Я ехал с ним, и мы продолжали путь сквозь темноту. Сопротивления было недостаточно, чтобы развернуть пехоту. Вспышка, выстрел и свистящая пуля из какого-то укрытия встретили нас, но потерь было немного. Я отлично помню, как думал в тот момент, что Джексон неуязвим и что находившиеся рядом с ним люди разделяют это качество. Скакавший галопом офицер догнал нас — это оказался главный квартирмейстер армии. Он доложил, что обозы сильно отстали, задержанные плохой дорогой в долине Лурей. "Аммуниционные повозки?" — сурово спросил он. "Все в порядке, сэр. Они шли в авангарде, я сдвоил на них упряжки и провел их". "А!" — с облегчением произнес тот.

Чтобы поддержать этого квартирмейстера, если таковое вообще возможно темной ночью, я шутливо заметил: "Не беспокойтесь о повозках. В Винчестере полно припасов, и генерал пригласил меня туда завтра на завтрак".

Джексон, обладавший чувством юмора не большим, чем шотландец, воспринял это всерьез и протянул руку, чтобы коснуться моего плеча. По сути, он был шотландского происхождения, и его невосприимчивость к шуткам была de race. Не испытывая личных потребностей, он забывал, что другие устроены иначе, и мало заботился о продовольственном снабжении; но горе тому, кто не подвозил боеприпасы! На марше вперед его обозы оставались далеко позади. При отступлении он стал бы драться за тачку.

Некоторое время спустя после полуночи по более прямым дорогам из Фронт-Рояла на шоссе подошли другие войска, и я остановил своих изнуренных людей у обочины, где они развели костры и занялись своими вещевыми мешками.

Выступив с первым светом утра, мы подошли к Кернстауну, в трех милях от Винчестера, к месту боя Джексона с Шилдсом. Здесь послышалась тяжелая и непрекращающаяся стрельба из артиллерии и стрелкового оружия. На полном скаку подъехал штабной офицер, чтобы позвать меня к Джексону и подтянуть мой отряд. Галоп протяженностью в милю или около того привел меня к нему. Винчестер был виден в миле к северу. На востоке Юэлл с большей частью армии вел оживленный бой и гнал противника к городу. На западе высокий хребет, возвышающийся над страной к югу и юго-востоку, был занят крупной массой федералов с установленными орудиями. Джексон находился на шоссе, а рядом с ним лежали несколько полков, укрываясь от сильного и простреливающего огонь хребта. Вирджинская батарея — рокбриджская артиллерия — вела бой в крайне невыгодных условиях и уже была сильно потрепана. Поэтический авторитет утверждает, что "старая Вирджиния никогда не устает", и поведение этой батареи оправдывало утверждение муз. Не имея почти ни ног, ни колес для людей и лошадей, пушек и передков, на которых можно было бы устоять, она продолжала палить под сокрушительным огнем сверху.

Джексон, невозмутимый как всегда, указал на хребет и произнес: "Вы должны взять его". Я ответил, что мой отряд подойдет к тому моменту, как я осмотрю местности, и поскакал налево с этой целью. Небольшой ручей, Абрахам-Крик, тек с запаса через маленькую долину у южного подножия хребта, подъем на который был крутым, хотя нигде не резким. В одном месте широкая, мелкая, желобообразная впадина прерывала поверхность, которая также пересекалась редким кустарником, обнаженными камнями и двумя изгороди. На вершине линии федералов располагались за каменной стеной вдоль дороги, шедшей на запад от шоссе. Эта дорога, слегка вдавленная в грунт, служила выемкой и укрепляла позицию. Еще западнее был разрыв в хребте, занятый отрядом конницы — крайним правым флангом позиции противника.

Едва ли оставалось время отметить эти особенности, как появилась голова моей колонны, которая выстроилась влево, близко к подножию хребта, для укрытия от навесного огня. Между тем рокбриджская батарея стойко держалась и отвлекала внимание противника. Проезжая по флангу моей колонны, между ней и вражеской линией, я увидел рядом с собой Джексона. Это было не место для командующего армией, и я рискнул сказать ему об этом; но он не обратил внимания на замечание. Мы достигли упомянутой пологой впадины, где противник мог понизить прицел своих орудий, и его огонь стал плотным и смертоносным. Многие пали, а свист пуль и снарядов заставлял многих в колонне пригибать головы. Это немало меня раздражало, так как было лишь детской забавой по сравнению с предстоящей работой. Всегда восхищаясь восхитительным "дядей Тоби", я перенял гнуснейшую привычку его любимой армии во Фландрии и, забыв о присутствии Джексона, выпалил: "Какого черта вы пригибаетесь? Если это продолжится, вы застрянете под этим огнем на целый час". Резкий тон знакомого голоса произвел желаемый эффект, и солдаты выглядели так, будто проглотили шомпола; но я никогда не забуду упрекающего удивления на лице Джексона. Он положил руку мне на плечо, сказал мягким голосом: "Боюсь, вы грешный человек", повернулся и ускакал обратно к шоссе.

Заняв подходящую позицию, колонна повернулась лицом к фронту и начала подъем. В этот момент солнце поднялось над Блу-Риджем, без единого облачка или тумана, застилающего его лучи. Это было прекрасное воскресное утро, 25 мая 1862 года. Чистая, прозрачная атмосфера делала Блу-Ридж, Аллеганские горы и Массануттен едва ли не нависшими прямо над нами. Даже облако смертоносного дыма от орудий наверху образовывало красивые спирали в воздухе, а широкие поля сочного пшеницы блестели от росы. Удивительно, как посреди самых поглощающих забот внимание человека может быть привлечено каким-нибудь незначительным предметом, как мое — пролетевшей мимо линии синей птицей, одной из самых ярко оперенных среди наших пернатых, с червяком в клюве, завтраком для ее невылупившегося потомства. Эта птичка вышла на тропу войны и несла домой добычу.

Поднимаясь наверх, мы оказались полностью на виду у обеих армий, чьи усилия на других участках ослабли в ожидании результатов нашего движения. Я испытывал тревогу, доходящую до боли, чтобы бригада показала себя с самой лучшей стороны; и это чувство разделял каждый солдат в ней. Примерно на половине подъема конница противника с правого фланга перешла в атаку; и чтобы встретить ее, я приказал подполковнику Николлсу, ччий полк, 8-й, находился на левом фланге, немного сдержать две свои фланговые роты. Одним залпом, опустошившим несколько седлов, Николлс отбросил конницу, но вскоре после этого был тяжело ранен. Продвижение не остановилось из-за этого инцидента. Залепляя многочисленные бреши, проделанные яростным огнем, еще больше укрепленные им и сохраняя равнение, которое было бы честью на плацу, бригада кадетским шагом и с глазами на врага грандиозно пронеслась через кустарник, уступы и изгороди, чтобы увенчать высоты, с которых растаял противник. Громкие возгласы разнеслись по нашей армии, переходя на восток, где сердечный Юэлл до хрипоты кричал ура и вел своих людей вперед с возобновленной энергией. Поистине, это был доблестный подвиг оружия, достойный пера того, кто увековечил атаку "буффов" при Альбуэре.

Рассыпавшись в колонну, мы продолжили преследование. Подошел Джексон и пожжал мне руку — это стоило тысячи слов от кого-то другого, и вскоре мы оказались на улицах Винчестера, причудливого старинного городка с населением около пяти тысяч человек. На улицах шли небольшие бои, но все жители высыпали наружу — по крайней мере, все женщины и дети. Они были вне себя от восторга, сожалея лишь о том, что так много "янки" сбежало, и серьезно мешали нашему движению. Пышнотелая, миловидная дама лет тридцати пяти, с яркими глазами и тонкими щиколотками, сознававшая эти достоинства, проявляла особую активность, восклицая: "О! вы опоздали — слишком поздно!" На это высокий креол из Теча выскочил из рядов проходившего мимо 8-го полка, заключил ее в объятия и запечатлел звучный поцелуй на ее спелых губах со словами: "Madame! je n'arrive jamais trop tard". Последовал громкий смех, и дама с разрумянившимся лицом, но веселым огоньком в глазах ускользнула.

Миновав город, мы увидели федералов, бегущих на север по дорогам на Харперс-Ферри и Мартинсберг. Кавалерия, которой при армии имелось значительное количество, могла бы собрать богатый урожай, но никто не появился. Набранные в близлежащих районах, наши кавалеристы болтали со своими друзьями или занимались вещами похуже. Возможно, они думали, что война закончилась. Джексон присоединился ко мне и в ответ на мой вопрос: "Где кавалерия?" — сумрачно промолчав. Пройдя несколько миль и обнаружив, что мы ничего не добиваемся — поскольку пехота, сохраняющая строй, действительно не может надеяться догнать бегущего врага — я повернул в поля и разбил лагерь.

Здесь я выскажу свое мнение о конфедеративной кавалерии; и хотя из следующих замечаний были исключения, их оказалось слишком мало, чтобы смягчить общую справедливость сказанного. Трудность превращения необученных людей в солдат возрастает многократно, когда они посажены на коней. И человек, и конь нуждаются в тренировке, а возможности для бродяжничества при наличии к тому соблазнов увеличиваются. Времени, а можно сказать, и желания создавать учебные лагеря было мало. Живя в седле, бесстрашные и лихие, люди Юга представляли собой лучший из возможных материалов для кавалерии. У них были все качества, кроме дисциплины, и они напоминали Принца Очаровательного, чьи многочисленные дары, преподнесенные сестрами, были сведены на нет злой феей. Десятки из них бродили по стране подобно саранче и были не менее разрушительны для собственного народа, чем враг. Всеобщая преданность южных женщин своему делу побуждала их оказывать помощь без разбора всем, кто носил серый мундир. Офицеры кавалерии естественным образом стремились иметь как можно более крупные соединения, и им слишком потакали в этом желании. Бригадам и полкам разрешалось выполнять работу, свойственную эскадронам и ротам, и кони изнурялись без всякой нужды. Конечно, наша кавалерия оказала немало отличных услуг, особенно в пешем строю, сражаясь как пехота. Такие способные офицеры, как Стюарт, Хэмптон и младшие Ли на востоке, Форрест, Грин и Уиллер на западе, проявили большой военный талант; но их достижения, какими бы выдающимися они ни были, далеко не дотянули до того уровня, который был бы достигнут, если бы отсутствие дисциплины не подрывало их усилия и усилия их людей.

Устроив лагерь, я поскакал обратно в Винчестер, чтобы навестить своих раненых и повидать сестру, ту самую, которая ухаживала за мной прошлой осенью. Вторым браком она стала миссис Дандридж и жила в городе. Ее муж, мистер Дандридж, находился на службе в Ричмонде. Будучи складом всех федеральных сил в Долине, Винчестер был забит припасами. Пленные, пушки и повозки в больших количествах попали в наши руки. Особенно ценными были артиллерийские и медицинские склады.

На следующий день мой отряд был переброшен на десять миль к северу по шоссе, ведущему через Чарлстаун на Харперс-Ферри, а спустя день — на несколько миль на восток по направлению к Шенандоа. Это произошло из-за действий федерального генерала Шилдса, который, командуя значительными силами к востоку от Блу-Риджа, прошел через Манассасский проход и выбил из Фронт-Рояла грузинский полк, оставленный там Джексоном. Тем временем часть армии была продвинута вперед к Мартинсбергу и далее, в то время как другая часть угрожала Харперс-Ферри и обстреливала его из орудий. Сам Джексон занимался отправкой захваченных припасов в Стонтон.

В субботу, 31 мая, я получил приказ пройти через Винчестер, очистить город от отставших и двигаться дальше на Страсбург. В Винчестере обнаружилось мало отставших или вовсе не было таковых; оттуда уже вывезли больных и раненых, за исключением безнадежных случаев. Я остановился на минуту у дома возле поля боя 25-го числа, чтобы навестить полковника Николлса. Тем утром ему ампутировали руку, и хирурги запретили его перевозить; так что к моему глубокому сожалению и к еще большему — его собственному, он остался там. Мы прибыли в лагерь у Страсбурга после наступления темноты, пройдя тридцать с лишним миль при очень жаркой погоде. Уиндер со своей бригадой подошел позже, совершив более длинный марш со стороны Харперс-Ферри. Джексон посидел у моего костра в ту ночь и был более разговорчив, чем я помнил его до или после. Он сказал, что Фримонт с большими силами находится в трех милях к западу от нашего нынешнего лагеря и должен быть разбит утром. Шилдс двигался вверх по долине Лурей и мог пересечь Массануттен до Ньюмаркета или продолжить путь на юг, пока не обойдет гору, чтобы ударить по нашим обозам возле Харрисонсберга. Важность сохранения огромных обозов, наполненных захваченными припасами, была велика и требовала значительного личного внимания; в то же время он полагался на армию под командованием Юэлла в деле скорейшего разгрома Фримонта. Все это он говорил тихим, мягким голосом, делая множество пауз, как я думал и верю, для внутренней молитвы. Солдаты говорили, что его беспокойство по поводу повозок объяснялось наличием лимонов среди припасов.

Рассвет следующего дня (воскресенье) ознаменовался звуками орудий Фримонта. Наши линии рано выстроились для встречи с ним, а стрелки выдвинулись вперед для атаки. Последовала сильная канонада с некоторым треском стрелкового оружия. Местность была густо поросла лесом, и сквозь него было мало что видно, кроме дыма от орудий противника. Моя бригада находилась в резерве на небольшом расстоянии в тылу и вне зоны огня; и здесь произошел забавный случай. Многие рабы из Луизианы сопровождали своих хозяев на войну и доставляли немало хлопот на марше, промышляя далеко и широко в поисках "провизии" для кухонь своих господ. Чтобы пресечь это, их подчинили дисциплине и заставили маршировать в хвосте полков, к которым они принадлежали. Теперь они — несколько десятков человек — собрались под большим деревом, смеясь, болтая и готовя завтрак. Внезапно в верхушке дерева разорвался снаряд, с шумом обрушив вниз листья и ветки, и поспешное бегство прислужников было крайне забавным. Но я должен прерваться, чтобы рассказать о своем слуге Томе Стротере, который заслуживает почетного и ласкового упоминания с моей стороны и служит иллюстрацией ушедшей эпохи южной жизни.

Как при феодальных институтах гербы наследниц соединялись с гербами семейств, в которые они выходили замуж, так на Юге их рабы принимали фамилию госпожи; и тот, кто интересовался генеалогией, мог проследить происхождение и союзы старой семьи по именам, которые носили различные рабы в имении. Однофамильцы держались вместе, сохраняя предания о семье, откуда происходили их отцы, и преувеличивая ее значимость. В детстве я часто слушал с доверчивыми ушами удивительные рассказы о величии моих предков в Вирджинии и Мэриленде, которые, как уверяли эти склонные к фантазиям африканцы, жили во дворцах, окруженные храбрыми, красивыми сыновьями, прекрасными, добродетельными дочерями и бесчисленными преданными слугами. Характеры многих южных детей, несомненно, формировались под влиянием таких рассказов, впечатлявших благодаря искренней вере рассказчиков. Моей бабушкой по отцовской линии была мисс Сара Стротер из Вирджинии, и от ее имения происходили эти негры Стротеры. Том, старший меня на три года, был моим молочным братом и ранним товарищем по играм. Его дядя, Чарльз Портер Стротер (если называть его полным именем), был камердинером моего деда, полковника Ричарда Тейлора, за которым он ухаживал во время его последней болезни. Затем он выполнял те же обязанности у моего отца, следуя за ним в его индейских и мексиканских походах и умерев в Вашингтоне за год до своего господина. Том служил во Флориде и Мексике в качестве "адъютанта" своего дяди, после чего женился и стал отцом большого семейства. Из-за этого я колебался, стоит ли брать его в Вирджинию, но он настоял и оказался образцовым слугой. Высокий, мощный, черный как эбеновое дерево, он был зерцалом правды и честности. Всегда жизнерадостный, я никогда не слышал, чтобы он смеялся, и не знал случаев, чтобы он заговорил первым, если к нему не обращались. Он мог за минуту развести костер в самых неблагоприятных условиях и с самым негодным материалом, варил лучший кофе, который можно было попробовать за пределами креольской кухни, отлично справлялся с лагерными похлебками и жарким, ухаживал за моими лошадьми (на одной из которых он ездил рядом со мной), стирал мое белье и никогда не опаздывал. Иногда, когда мы стояли лагерем возле какого-нибудь дома, он разжидобывал крахмал и утюги и гладил мою парадную рубашку так, что это вызывало зависть профессионального прачки; но такие золотые дни случались редко.

Мне бывало чудилось, что между генералом Джексоном и Томом существовало немое взаимопонимание, когда они молча сидели у костра, причем Том почтительно отстранялся; и один случай здесь, в Страсбурге, скрепил эту дружбу. Когда мой отряд был призван к бою, я оставил Тома на холме, где все было тихо. Впоследствии из-за изменения диспозиции противника это место стало довольно жарким, и проезжавший мимо Джексон посоветовал Тому уйти; но тот ответил, что, если генералу угодно, его хозяин велел ему оставаться здесь и будет знать, где его найти, и он не верит, что снаряды причинят ему беспокойство. Пару ночей спустя Джексон сидел у моего костра, когда Том подошел, чтобы угостить меня кофе; тогда Джексон встал, с серьезным видом пожал ему руку и рассказал мне вышеописанное.

После окончания войны Том вернулся со мной в Новый Орлеан, нашел свою жену и детей в полном здравии и сейчас процветает. У моих читателей в последнее время было столько сражений, и предстоит еще столько же, что это избавляет меня от необходимости приносить извинения за включение истории Тома.

Вернемся к делу. Канонада продолжалась без особого эффекта, и Юэлл позвал меня к себе, приказав бригаде оставаться на позиции до дальнейших распоряжений. Джексон, занятый своими обозами, в тот момент отсутствовал на поле боя, хотя за день наведывался туда несколько раз, но мне довелось его не увидеть. Чтобы добраться до Юэлла, нужно было пройти под сильным артиллерийским обстрелом, и я обнаружил, что сам подаю повод для упрека, который ранее высказывал своим людям. То ли от усталости, недосыпа, то ли еще от чего, но я вел себя там нервно, как барышня, пригибаясь, как мандарин. Это было отвратительно, и, надеясь, что никто меня не видел, я решил расквитаться с собой при первой же возможности. Существует история о Тюренне, величайшем полководце Бурбонов, которая, если и не правдива, то ben trovato. Обладая нервным складом, его ноги накануне боя дрожали до такой степени, что ему было трудно сесть на лошадь. Посмотрев на них с презрением, он сказал: "Если бы вы могли предвидеть опасность, в которую я собираюсь вас вовлечь, вы бы задрожали еще сильнее". С похожим чувством — не только за свои ноги, но и за всю свою тушу — я добрался до Юэлла и сказал ему, что от меня пользы не больше, чем от испуганного оленя. Он рассмеялся и ответил: "Ерунда! Это крепкий кофе Тома. Лучше брось его. Оставайся здесь за главного, пока я отправлюсь к стрелкам. Я не могу понять, чем занимаются эти люди, так как моя стрелковая цепь остановила их. Они не наступают, но торчат там в лесу, поднимая большой шум со своими пушками; а я не хочу ввязываться в серьезное наступление, пока Джексона нет". С этими словами он пришпорил коня и ускакал, и вскоре послышалась оживленная перестрелка, которая постепенно затихала. Во время отсутствия Юэлла, окруженный его штабом, я ухитрился спокойно держаться в седле. Вернувшись, он сказал: "Я в полном тупике. Я только что отогнал все назад к главным силам, а они велики. Везде густой лес. Джексон велел мне не ввязываться слишком далеко. При таком раскладе мои ухаживания вряд ли станут настолько серьезными, чтобы кого-то к чему-то обязывать. Хотел бы я, чтобы Джексон сам был здесь". Я предложил перебросить мою бригаду на крайний правый фланг, к дороге Капон, по которой шел Фримонт, и попытаться выйти на эту дорогу, так как это позволило бы нам что-то разузнать. Он ответил: "Сделай так; это может их расшевелить, а мне надоело это возиться". Будь Юэлл командующим, он бы "ввязался в драку" гораздо раньше; но его сдерживали инструкции не удаляться слишком далеко от шоссе.

Мы обнаружили, что правый фланг нашей линии удерживается миссисипским полком, полковник которого сообщил мне, что он только что продвинулся вперед и отбросил противника. Несколько его людей были ранены, а сам он обильно истекал кровью от ранения в ногу, которую как раз перевязывал носовым платком, заметив, что "она его не особо докучает". Узнав о нашей цели, он загорелся желанием пойти с нами и был совсем не рад услышать, что я отказываюсь менять диспозицию генерала Юэлла. Это был отчаянный парень, этот полковник, чьего имени, если оно мне и было известно, я не могу вспомнить. Бригада продвигалась вперед до тех пор, пока не встретила противника, после чего, развернувшись влево, прошла вдоль его линии. Это выражение употреблено осознанно, так как это был не более чем "легкий проход". Овцы оказали бы такое же сопротивление, какое встретили мы. Солдаты разбегались без выстрела или бросали оружие и сдавались, и все это было настолько просто, что я начал думать о ловушках. Наконец мы попали под огонь наших собственных стрелков и понесли некоторые потери — единственные, полученные в этом маневре.

Вся наша стрелковая цепь бодро продвигалась вперед, пока федералы отступали. Я разыскал Юэлла и доложил. Перед нами открывалась отличная игра, и соблазн сыграть в нее был велик; но приказы Джексона были безапелляционными и мудрыми. Ему нужно было спасать свои склады, остерегаться Шилдса, содействовать грандиозной стратегии Ли; и все это он выполнил, перепугав Вашингтон, приковав мощный корпус Макдауэлла к Фредериксбургу и помешав его соединению с Макклелланом, на чей правый фланг он впоследствии обрушился при Колд-Харборе. Он не мог тратить время на преследование Фримонта, но мы, глядя со своей колокольни, ворчали и разделяли мнение солдат насчет лимонных повозок.

Пленные, захваченные во время нашей прогулки, оказались немцами, не говорившими по-английски; и с подобным мы столкнулись несколько дней спустя. В федеральной армии находился немецкий корпус, 11-й, которым командовал генерал О. О. Ховард и который обе стороны называли "летающими голландцами". Со времен Арминия немцы были храбрым народом; сегодня по своей военной славе они идут в авангарде наций; но им нужны дело и лидеры. В нашей Революционной борьбе гессенцы потерпели неудачу при Беннингтоне, Саратоге и Трентоне. У нас есть миллионы граждан-немцев, и они отличные граждане. Будем надеяться, что вышеизложенные факты будут доведены до их сведения, дабы пути их на новой родине были путями мира.

Хотя движение вдоль линии противника оказалось успешным, как описано, оно было опрометчивым и глупым. У Фримонта были войска, которые, окажись они на месте этих немцев, заставили бы нас пережить одну из неприятных четвертей часа Рабле. Тревога и отвращение к собственной нервозности побудили меня к этому, доказав, что слабые нервы — источник опрометчивых поступков.

Фримонт больше не подавал признаков жизни, и с наступлением сумерек армия была отозвана к шоссе и двинулась на юг. Джексон лично дал мне указание выстроить мою бригаду лицом на запад на холмах над шоссе, в нескольких сотнях ярдов от него, где я и должен был оставаться. Он сказал, что дорога запружена и ему нужно время, чтобы ее расчистить, что Фримонт в безопасности на эту ночь, а наша конница со стороны Винчестера доложила, что Бэнкс вернулся туда с Потомака, но вряд ли выступит на юг раньше следующего дня; после чего он ускакал так быстро, что у меня не было времени спросить, как долго мне оставаться или предупредит ли меня кавалерия в случае изменения планов Бэнкса. Было близко к закату, и к тому моменту, когда отряд занял позицию, на нас опустилась темнота. Разводить костры запрещалось, и люди, сложив оружие в пирамиды, отдыхали, перекусывая холодным пайком из вещевых мешков. Для них это была первая возможность перекусить с раннего утра.

Я бросился на землю и тщетно пытался уснуть. Не было слышно ни звука, кроме стука копыт на шоссе, который с течением ночи становился непрерывным. Час за часом проходил, пока, решив, что я слышу стрельбу на севере, я не вскочил в седло и не стал искать шоссе. Темнота была настолько кромешной, что найти его можно было только по белому известняку. Мимо проходили какие-то конники, которых я остановил с расспросами. Они сказали, что их отряд ушел дальше, чтобы воссоединиться с армией, и, полагали они, потерял меня в темноте; но сзади, вблизи передовых частей противника, шел эскадрон — крупные силы кавалерии выдвинулись из Винчестера рано утром и оттеснили наших людей на юг. Это было приятно; ведь бригада Уиндера прошла уже несколько часов назад, и между нами образовался широкий разрыв.

Раздалась новая, близкая и отчетливая стрельба, и отряду было приказано спуститься к шоссе, куда он вышел после долгих спотыканий, ругани и некоторой неразберихи. К счастью, батарея капитана Бауера была выдвинута в сумерках для фуражировки, и к ней был отправлен ординарец, чтобы поднять ее на марш. 6-й (ирландский) полк находился в хвосте, и я взял две роты для арьергарда. Колонна едва успела прийти в движение, как отряд кавалерии прорвался через охранение, сбив с ног нескольких человек, один из которых был тяжело ушиблен. Началась небольшая стрельба из пистолетов и рубка саблями, и в течение нескольких минут все смешалось. Кавалерия противника атаковала нашу и отбросила ее на пехоту. Один федерал был захвачен в плен, а его конь отдан ушибленному солдату, который поздравил всадника с повышением до респектабельной службы. Я спешился, отдал коня Тому, чтобы он вел его в поводе, и зашагал с охранением. Время от времени противник шел в атаку, но мы слышали его приближение и были готовы. Окружение останавливалось, делало кругом марш, передний ряд с примкнутыми штыками опускался на колено, задний ряд открывал огонь, и при вспышке выстрелов мы видели опустевшие седла. Огонь наших преследователей был неточным и шел верхом; поэтому у нас было мало потерь, да и те легкие; но они были смелы, предприимчивы и хорошо управляемы, часто атакую вплотную к штыкам. Я отметил это, на что ирландцы ответили: "Черт их за это благодари!" На флангах опасности не было. Нас вела только белая полоса шоссе. Совы не смогли бы найти дорогу через поля. Личность местности описывалась как череда холмистых волн, и позже противник подтянул орудия, но всегда стрелял с вершин, так что его снаряды пролетали далеко над нами, взрываясь в полях. Если бы орудия были нацелены низко, с использованием картечи, это могло бы оказаться неприятным, так как шоссе шло прямо на юг. "Это была отличная ночь сугубо для развлечения", — сказали ирландцы, с каковой точкой зрения я не согласился; но они были точны, как часы, и веселы, как сверчки, предаваясь шуткам всякий раз, когда внимание наших друзей с тыла ослабевало. Они слышали о близости Шилдса, знали, что он ирландец по рождению и что с ним идут ирландские полки. Во время передышки меня спросили, не высока ли вероятность того, что мы столкнемся с Шилдсом, и, получив утвердительный ответ, услышали: "Те немцы — жалкие создания, но парни Шилдса будут драться". Высказав уверенность, что мои "парни" в любой день смогут потягаться с парнями Шилдса, я получил громкое заверение от полусотни глоток из Типперари: "Можете поставить на это свою жизнь, сэр". Так мы коротали утомительные часы. Ночью я хотел сменить караван, но был отвлечен от своего намерения презрительными криками: "Мы те парни, которые дойдут до конца". С той ночи мое сердце, как любовь аргайльца к тартану, теплеет при виде ирландца.

Наступил день, и я попытался собраться с силами для более жаркой работы, когда поступило сообщение, что к югу от моей колонны занял позицию отряд войск. Им оказался Чарльз Уиндер со своей бригадой (ранее принадлежавшей самому Джексону). Будучи искусным воином и истинным братом по оружию, он услышал выстрелы противника ночью и, зная, что я нахожусь в арьергарде, остановился и выстроился в линию, чтобы дождаться меня. Его люди были накормлены и отдохнули, и он настоял на том, чтобы занять мое место в арьергарде. Проходя сквозь линию Уиндера, мы двигались медленно, с частыми остановками, чтобы оставаться поблизости, так как утром противник сильно наседал. День выдался необычайно жарким, солнце жгло как огонь, а вода вдоль дороги была в дефиците, и наши люди сильно страдали.

Сразу после полудня мой расторопный молодой адъютант Гамильтон, которого я оставил при Уиндере для сбора оперативных сведений, прибыл с докладом о том, что этот офицер попал в затруднительное положение и нуждается в помощи. Мои люди так устали, что мне не хотелось возвращаться пройденным путем, если можно было этого избежать; поэтому им было приказано выстроиться в линию на ближайшей гребне склона, а я отправился к Уиндеру, находившемуся в миле в тылу. Его бригада, известная как «Каменная стена», была развернута по обе стороны шоссе, на котором он имел четыре орудия. Крупные массы кавалерии с артиллерией и стрелками теснили его, в то время как далеко на севере тучи пыли знаменовали приближение войск. Его линия располагалась на одном из многочисленных холмов, пересекавших шоссе под прямым углом, и по пологому склону вела к следующему южному гребню, за которым формировалась моя бригада. Задача состояла в том, чтобы отступить, не давая врагу, полному энтузиазма и упорства, возможности пойти в атаку. Обстановка выглядела настолько мрачной, что я предложил отвести свой отряд назад, но Уиндер считал, что сможет выстоять, и блестяще справился с этой задачей. Полк за полком, орудие за орудием бригада отходила, постоянно сдерживая противника, хотя им командовали смело. Уиндер, хладнокровный, как профессор за новой немецкой игрой, лично руководил каждым движением, и солдаты стоили его и своего первого командира — Джексона. Это был крайне тяжелый бой в долине перед выходом на следующий гребень, и чтобы остановить наших отважных врагов, потребовались плотные залпы; но, оказавшись там, мой отряд продемонстрировал такую силу, что произвел впечатление на неприятеля, который остановился для разведки, и обе бригады соединились без дальнейших хлопот.

Позиция была хорошей, моя батарея находилась под рукой, а наши люди были настолько утомлены, что мы рассуждали, не комфортнее ли сражаться, чем отступать. Мы могли удерживать эту позицию часами против кавалерии, и к тому моменту, как подошла бы пехота, вероятно, наступила бы ночь, тогда как отступление неизбежно привлекло бы к нам кавалерию. В этот момент подоспел генерала Тёрнер Эшби, за которым следовал значительный конный отряд с орудиями. Этот офицер был занят разрушением мостов в долине Ларей, чтобы помешать Шилдсу переправиться через этот приток Шенандоа, и теперь прибыл, к нашему великому удовлетворению, чтобы взять на себя командование арьергардом. Он приступил к выражению своего почтения нашим недругам и вскоре избавил нас от них. Мы оставались на месте час, чтобы дать людям отдохнуть и позволить Эшби сделать свои распоряжения, после чего двинулись дальше.

Перед закатом сгустились тяжелые тучи, и изнуряющая жара сменилась настоящим ливнем, посреди которого мы перешли по мосту через западный рукав Шенандоа — крупной реки — у Маунт-Джексона и разбили лагерь. На мне не осталось ни одной сухой нитки, а в моих сапогах вполне можно было принять ванну. Несмотря на потоки воды, Том быстро развел костер и отправился на поиски фуража для людей и лошадей. Здесь мы находились менее чем в десяти милях от Ньюмаркета, между которым и этим пунктом располагался лагерь армии. Джексон не беспокоился насчет Массануттенского ущелья. Шилдсу пришлось бы маршировать к югу от горы, чтобы добраться до него, в то время как река, которую мы только что перешли, теперь была непроходима, за исключением моста.

Мы оставались в этом лагере тридцать шесть часов, с вечера 2 июня до утра 4 июня, — это был желанный отдых для всех. Два дня легкого марша привели нас оттуда в Гаррисонберг, находившийся в тридцати милях. Здесь Джексон оставил шоссе, ведущее к Стонтону, и свернул на дорогу к Порт-Рипаблику. Эта деревня, расположенная в двенадцати милях к юго-востоку от Гаррисонберга, лежит у подножия Голубого хребта на восточном берегу Шенандоа. Здесь сливаются несколько рек, образуя восточный (называемый в народе южным) рукав этой реки; и здесь же находился единственный мост от Фронт-Ройала на юг, так как все остальные были уничтожены Эшби, чтобы помешать Шилдсу переправиться. Этот военачальник продвигал часть своих сил на юг от Фронт-Ройалова и Ларея по восточному берегу.

Армия провела ночь на 5 июня в лагере в трех милях от Гаррисонберга в сторону Порт-Рипаблика. Дивизия Юэлла, к которой я присоединился впервые с момента нашей встречи с Джексоном, находилась в арьергарде; а арьергардной бригадой была бригада генерала Джорджа Стюарта, состоявшая из одного мерилендского и двух вирджинских полков. Мой отряд находился непосредственно впереди бригады Стюарта. Эшби сжег мост у Маунт-Джексона, чтобы задержать Фримонта, и расположился лагерем со своей конницей впереди Гаррисонберга. Дорога на Порт-Рипаблик размокла от недавних дождей, что сильно задерживало обозы, так что утром 6 июня мы не тронулись с места. Рано утром Фримонт, получивший подкрепление от Бэнкса, подошел; и его кавалерия под энергичным руководством оттеснила Эшби через Гаррисонберг, где произошел ожесточенный бой, в результате которого было захвачено много федералов — среди прочих и полковник Перси Уиндэм, командовавший бригадой, чья встреча с майором Уѝтом уже была описана. Позже, пока Юэлл беседовал со мной, сообщение от Эшби заставило его отправиться в тыл. Федеральная кавалерия при поддержке пехоты наступала на Эшби. Бригада Стюарта залегла в лесу, под прикрытием которого Юэлл разместил ее на позиции. Завязалась ожесточенная схватка; враг был отброшен, и было захвачено много пленных. Я вернулся с Юэллом назад и таким образом стал свидетелем этого исключительно бурного и похвального для обеих сторон дела. Полковник Кейн из Филадельфии оказался среди пленных и был тяжело ранен. Зная его отца, судью Кейна, а также его брата, арктического исследователя, я попросил и добился от Джексона его условно-досрочного освобождения.

Полковник Николлз, оставленный раненым под Винчестером, незадолго до войны женился, и теперь появилась его молодая жена, стремившаяся присоединиться к мужу. Джексон перенаправил ее просьбу Юэллу, который передал ее мне. Об этом мне сообщил капитан Николлз из 8-го полка, брат полковника, убитого несколько дней спустя при Колд-Харборе. Вокруг Гаррисонберга все еще шла кавалерийская стычка, и женщине было опасно через нее пробираться; кроме того, она прибыла из Порт-Рипаблика, видела наше положение и могла проявить неблагоразумие. Эти соображения были высказаны капитану Николлзу, но его невестка настаивала на встрече со мной. Маленькое сказочное создание, дерзкое, как терьер породы «данди-динмонт», с сердцем размером с Массануттен, она сидела в неказистой повозке, запряженной двумя мулами, которой правил негр. Один взгляд ее огромных, полных слез глаз превратил меня в жалкого труса, и я подло переложил отказ позволить ей пройти на Джексона. Тот прощальный взгляд презрения, который дошел до меня сквозь ее слезы, показал, что дама поняла и презрела мое виляние. Николлз был быстро обменян, стал генералом, потерял ногу при Чанселорсвилле и, выведя свой народ из плена, ныне является консервативным губернатором Луизианы.

Штыковая стрельба, о которой шла речь выше, переросла в тяжелое сражение, в котором погиб генерал Эшби. Упоминая о его смерти в официальном отчете, Джексон говорит: «Как партизанский офицер я не знал ему равных». Подобно Клэверхаузу, «с лицом, которое любили изображать художники и на которое любили смотреть дамы», он был самым дерзким и искусным наездником в крае всадников. Его храбрость была столь блестящей, что вызывала рукоплескания как друзей, так и врагов, но у него не было ни способности, ни склонности поддерживать дисциплину среди своих людей. Я был свидетелем его глубокой досады на поведение наших кавалеристов после того, как в мае враг был изгнан из Винчестера. При надлежащей организации и дисциплине его дерзкие всадники под его руководством могли бы совершить все то, что оплакиваемый Нолан считал возможным для легкой кавалерии. Народное воображение, особенно женское, глубоко заблуждается в этих вопросах. Изящные молодые кавалеристы с развевающимися локонами, перепрыгивающие через пушки, чтобы рубить шашками бесчисленных врагов, создают пленительную картину. Говоря словами Буске, «это прекрасно, но это не война»; и из-за этого заблуждения случались серьезные неприятности. Доблесть нужна на войне так же сильно, как и всегда, но доблесть дисциплинированная, подчиненная, позволяющая соединить и направить мужество и энергию всех к общей цели. Очень хотелось бы, чтобы дамы соизволили исправить свои мнения; ведь в конце концов их одобрение стимулирует наши лучшие боевые качества.

7 июня мы совершили марш к месту в четырех милях от Порт-Рипаблика под названием Кросс-Кис, где сходились несколько дорог. Поблизости находился молитвенный дом секты немецких квакеров, которых называют то тункерами, то данкерами. Здесь Джексон решил дождаться Фримонта и дать ему бой, который преследовал его по пятам; но так как часть сил Шилдса была теперь неприятно близко, он поспешил к Порт-Рипаблику с пехотой Уиндера и других частей, а также батареей, которые расположились лагерем на ближнем берегу реки. Сам Джексон со штабом и конным эскортом перешел мост и провел ночь в селении.

Юэлл, осуществлявший непосредственное руководство в Кросс-Кис, был готов рано утром 8 июня, когда Фримонт начал атаку. Местность была холмистой, с большим количеством леса, и широкий обзор отсутствовал. На моем участке атака, если ее можно было так назвать, была крайне слабой — перестрелка стрелков, в ходе которой противник поддавался малейшему нажиму. В страшной спешке прискакал штабной офицер Джексона с приказом своему начальнику форсированным маршем вести мою бригаду к Порт-Рипаблику. Бригаду Элзи, стоявшую во втором эшелоне в тылу, попросили занять мое место и сменить моих стрелков; затем, посоветовав штабному офицеру уведомить Юэлла, которого тот еще не видел, мы бросились бегом, ибо подобное послание от Джексона означало дело. Две разделявшие нас мили были быстро преодолен, когда появился другой офицер с приказами остановиться. Через полчаса, в течение которых звуки битвы при Кросс-Кис усиливались, прибыл Джексон. Как уже упоминалось, он провел ночь в селении со своим штабом и эскортом. Встав, как обычно, на рассвете, он в одиночку отправился переходить мост обратно, оставив своих людей следовать за ним. Мост находился в нескольких ярдах ниже последнего дома в селении, и над рекой клубился туман. Под его прикрытием небольшой отряд конницы с одним орудием из состава сил Шилдса добрался до восточного конца моста и навел на него орудие. Джексон был в волоске от плена. Когда он перескакивал через мост, по нему выстрелили из орудия, но безрезультатно, и этот звук заставил прибыть штаб и эскорт, после чего кавалерия отступила на север. Этот инцидент и послужил причиной отданного мне приказа. Рассказав о нем (утаив лишь собственную опасность), Джексон проследовал к Юэллу. Я последовал за ним, чтобы оставаться в резерве до общего наступления во второй половине дня, в результате которого Фримонт был отброшен с потерей пленных. Мы не стали преследовать его далеко, так как силы Шилдса были близко от нас. От Юэлла я узнал, что утром произошло довольно упорное сражение, хотя и менее масштабное, чем можно было ожидать, учитывая численность войск Фримонта. Я не знаю, оказало ли присутствие этого полководца отупляющее влияние на его войска, но несомненно, что его передовые кавалерия и пехота проявили себя смелыми и предприимчивыми.

Вечером мы двинулись к реке и разбили лагерь. Бригады Уиндера и другие перешли мост, а за ночь Юэлл с большей частью армии подтянулся ближе, оставив бригаду Тримбла и конницу при Кросс-Кис. Никто не ожидал нового наступления со стороны Фримонта. На следующее утро, в воскресенье, 9 июня, мой отряд перешел мост, прошел несколько сотен ярдов вниз по дороге и остановился. Наши обозы ушли на восток через Голубой хребет. Солнце поднялось над горой, пока люди спокойно завтракали. Внезапно снизу разнесся гул битвы, громкий и непрерывный — артиллерия и стрелковое оружие. Люди вскочили в ряды, построились в колонну и двинулись вперед, а я поскакал вперед на добрую милю, чтобы увидеть следующую картину:

От горы, покрытой до самого подножия подлеском и лесом, к реке простиралась равнина — чистая, открытая и ровная. Эта равнина имела в ширину около тысячи ярдов. В половине мили к северу овраг, по которому протекал небольшой ручей, пересекал гору под прямым углом. Северное плечо этого оврага выступало на равнину дальше южного, и на возвышенном плато этого плеча было установлено шесть орудий, простреливавших каждый дюйм равнины на юге. Федеральные линии, правым флангом примыкавшие к реке, неуклонно продвигались вперед с развевающимися знаменами и сверкающими на солнце ружьями. Зрелище было великолепным, они наступали. Бригады Уиндера и другая, а также батарея противостояли им. Этот небольшой отряд нес жестокие потери, и его стрелки были оттеснены на их тонкую линию поддержки. Как и предсказывали мои ирландцы, «парни Шилдса настроены драться». Внизу Юэлл спешно переправлял своих людей через мост, но казалось, что нас сомкнут на нем до того, как он сможет переправиться и развить значительные силы. Джексон находился на дороге, немного впереди своей линии, где стрельба была самой жаркой, держа поводья на шее лошади, по-видимому, в молитве. Привлеченный моим приближением, он произнес своим обычным голосом: «Восхитительное волнение». Я ответил, что приятно узнать, будто он наслаждается происходящим, но подумал, что у него может случиться несварение от такого развлечения, если шестиорудийная батарея не будет подавлена. Он позвал молодого офицера из своего штаба и указал на гору. Голова моей приближающейся колонны круто повернула вверх по склону и быстро вышла на тропу, шедшую параллельно реке. Мы пошли по этой тропе, ведомые проводником. От него я узнал, что плато, занятое батареей, использовалось для обжига древесного угля, и тропа, по которой мы шли, проложенная углежогами при вывозе леса, выходила к оврагу напротив батареи. Двигаясь бодро, мы достигли ближней стороны в нескольких ярдах от орудий. Поблизости была размещена пехота, а на склоне выше в подлеске залегли стрелки. Наше приближение, замаскированное лесом, оказалось неожиданным. Батарея вела огонь быстро, имея возможность благодаря возвышению стрелять поверх наступающих линий. Голова моей колонны начала разворачиваться под прикрытием для атаки, когда звуки боя в нашем тылу вроде бы стихли и раздался громкий федеральный клич, доказывающий, что Джексону приходится тяжело. Это был довольно тревожный момент, требующий немедленных действий. Оставив штабного офицера руководить построением моего тылового полка — 7-го под командованием полковника Хейза — в лесу в качестве резерва, я приказал идти в атаку, хотя развертывание еще не завершилось, а наш быстрый марш по узкой тропе вызвал некоторое расстройство. С криком и броском овраг был преодолен, и мы оказались у батареи. Нам помогла внезапность, но вражеская пехота мгновенно опомнилась и выбила нас. Мы вернулись, чтобы быть изгнанными во второй раз. Стрелки на склоне изрядно потрепали нас, и две роты 9-го полка были отправлены вверх по оврагу, чтобы выиграть пространство выше и выбить их, что и было сделано. Бой в батарее и вокруг нее носил рукопашный характер, и многие пали от штыковых ран. Даже артиллеристы использовали свои банники способом, не прописанным в Уставе, и погибли у своих орудий. Как говорил Конан дьяволу: «Коготь за коготь». Я позвал Хейза, но его, самого расторопного из людей, и его великолепный полк обнаружить не удалось. Случилось что-то непредвиденное, но времени на размышления не было. Отчаянным рывком, в котором, полагаю, участвовали и барабанщики, мы захватили батарею в третий раз и удержали ее. Пехота и стрелки были разбиты, и мы начали чувствовать себя немного уютнее, когда появился враг, остановленный в своем продвижении нашей атакой. Он контратаковал и левым флангом у реки вышел в поле нашего полного обзора. Развернувшись вправо с развернутыми знаменами, он пошел на нас прямой наводкой, как сплошная стена. Казалось, не остается ничего другого, как прижаться спиной к горе и умирать стойко. В тот же миг, ломая подлесок, выскочил Юэлл, опередивший свой штаб и эскорт. Он произвел эффект подкрепления и был встречен приветственными криками. Линия перед нами остановилась и выдвинула стрелков. Мгновение спустя с воплем пронесся снаряд, до наших восхищенных ушей донеслись громкие возгласы конфедератов, и Джексон, вырванный из сетей, помчался вихрем, обратив врага в быстрое бегство. Мы повернули захваченные орудия на них, когда они отступали, причем Юэлл служил в качестве канонира. Несмотря на быстроту, отступление так и не переросло в бегство. Удача отказала в улыбках, но храбрые «парни» Шилдса сохранили свою организацию и до самого конца оставались грозной силой; и будь сам Шилдс со всем своим отрядом на поле боя, нам действительно пришлось бы туго.

Джексон подошел с лихорадочным блеском в глазах, пожал мне руку и сказал, что бригада получит захваченную батарею. Мне казалось, что люди сойдут с ума от криков «ура», особенно ирландцы. Огромный малый с одним закрытым глазом и наполовину опаленными порохом бакенбардами верхом восседал на пушке и, привлекая мое внимание, заорал: «Мы же говорили вам ставить на ваших парней!» Их успех в борьбе с соотечественниками-патриотами казался вдвойне желанным. Странные люди, эти ирландцы! Сражаясь в чужих битвах и с радостью хватаясь за раскаленный конец кочерги, они оказываются несостоятельными лишь тогда, когда участвуют в том, что считают своим национальным делом. За исключением обороны Лимерика под руководством блестящего Сарсфилда, я не припомню ни одной внутренней распри, в которой они проявили бы свое достоинство.

Пока Джексон преследовал противника без особого эффекта, так как его кавалерия, оставленная перед фронтом Фримонта, не могла переправиться до позднего вечера, мы занялись ранеными и отдали последние почести погибшим — как своим, так и федеральным. Я никогда не видел столько убитых и раненых на таком ограниченном пространстве. Большой фермерский дом на равнине, напротив устья оврага, был превращен в госпиталь. Вскоре мой потерянный 7-й полк, жестоко потрепанный, присоединился к нам. Этот полк находился в хвосте колонны, когда мы покинули Джексона, чтобы выйти на лесную тропу, и прежде чем он успел выбраться из дороги, его тонкая линия была настолько прижата, что Джексон приказал Хейзу остановить бросок противника. Это было сделано, ибо 7-й полк остановил бы и стадо слонов, но ценой страшных потерь. Полковник Хейз был тяжело ранен, как и многие другие, а число убитых оказалось велико. После моего производства в генерал-майоры Хейз унаследовал командование бригадой, прослужил всю войну, вернулся к адвокатской практике и умер в Новом Орлеане. Он был братом полковника Джека Хейза, некогда техасского, а ныне калифорнийского, и в немалой степени обладал боевыми качествами этого знаменитого партизана.

Молодой офицер, который провел нас через лес, заслуживает упоминания, так как он был одним из первых, кто добрался до батареи, где и был убит. Лейтенант Инглиш, около Харперс-Ферри в Вирджинии, — таковы были его имя и место рождения.

Много часов прошло за выполнением печальных обязанностей по отношению к раненым и убитым; в это время Фримонт появился на противоположном берегу реки и открыл огонь из орудий; но, заметив, по всей видимости, наши занятия, он прекратил стрельбу и вскоре удалился. Здесь можно добавить, что Джексон вызвал в Вашингтоне такую тревогу, которая заставила Милроя, Бэнкса, Фримонта и Шилдса двинуться в сторону этой столицы, и великая долина была очищена от неприятеля.

Мы провели ночь высоко в горах, куда поднялись, чтобы добраться до наших повозок с продовольствием. Шел холодный дождь, и прежде чем мы нашли их, каждый был утомлен и изнурен. Я знатно отчитал начальника обоза за то, что тот забрался так далеко, хотя мне удалось с комфортом пообедать из сухарной сумки павшего федерала. Сейчас об этом неприятно вспоминать, но война немного ожесточает.

12 июня армия спустилась к реке, выше Порт-Рипаблика, где долина была широкой, с множеством деревьев, и не было ни одного врага, который мог бы нас потревожить или испугать. На этом завершилась удивительная кампании Джексона в Долине 1862 года.
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Луизианская бригада выступила из своего лагеря близ Конрадс-Стори на соединение с Джексоном у Ньюмаркета 21 мая. За двадцать дней она прошла маршем более двух миль [прим.: ошибка в оригинале — более двухсот миль], участвовала в пяти боях, из которых три были тяжелыми, и в нескольких стычках, и, хотя она понесла тяжелые потери в офицерах и рядовых, все же оставалась сильной, крепкой как гвоздь и полной уверенности. Я считал своим долгом представить в надлежащем свете подвиги бригады, — а более храбрых людей никто и никогда не вел в бой, — поскольку та репутация, которую я приобрел в этой кампании, объясняется ее превосходством.

Впервые за несколько недель у нас с другом Юэллом появилась возможность возобновить беседы, но события вскоре снова разлучили нас. Впоследствии он был ранен в колено во втором сражении при Манассасе, в результате чего ему ампутировали ногу. Его рассеянность едва не привела к роковому исходу. Забыв о своем состоянии, он внезапно попытался встать, рухнул на не до конца зажившую культю, что вызвало сильное кровотечение.

Ближе к концу войны он женился на миссис Браун, вдове и дочери судьи Кэмпбелла, видного гражданина Теннесси, который представлял Соединенные Штаты при дворе в Санкт-Петербурге, где эта дама и родилась. Она была родственницей Юэлла, и поговаривали, что она была его первой любовью. Он привез ее в Новый Орлеан в 1866 году, куда я поспешил навестить его. Он взял меня за руку и представил «моей жене, миссис Браун». Как хорошо я помню нашу беседу! Как он рассказывал о своих планах, надеждах и счастье, а также о множестве книг, которые, как он опасался, он так и не сможет прочитать до конца. В это время «моя жена, миссис Браун», сидела рядом, прекрасная как картина, улыбаясь своему генералу, как и подобало столь благородному джентльмену. Прошло всего несколько коротких лет, и оба они, и он, и его жена, ушли из жизни с разницей в час; но его последние годы были счастливыми благодаря ее общему присутствию и обеспеченными благодаря богатству, которое она ему принесла. Дорогой Дик Юэлл! Вирджиния никогда не рождала более истинного джентльмена, более храброго солдата и более странного, очаровательного малого.

На второй день пребывания в этом лагере ко мне подошел генерал Уиндер и сообщил, что просил разрешения отправиться в Ричмонд, получил отказ и подал в отставку. Он командовал старой бригадой Джексона и был ущемлен каким-то несправедливым вмешательством. Питая к Уиндеру глубокое уважение, я надеялся сохранить его для армии и отправился к Джексону; к его великодушию я и взывал, а чтобы пробудить его, напомнил о богатом урожае славы, который он собрал в своей блестящей кампании. Внимательно наблюдая за ним, я заглянул в самую сокровенную суть этого человека. Это было лишь мгновение. Занавес закрылся, и он погрузился в молитву. И все же в тот миг я увидел амбиции, беспредельные, как у Кромвеля, и столь же безжалостные. Последнее качество проявилось в его обращении с генералом Ричардом Гарнеттом, двоюродным братом упоминавшегося ранее Роберта Гарнетта и его соучеником по Вест-Поинту. Я не встречал ни одного офицера или солдата, присутствовавшего при Кернстауне, кто бы не осуждал сурового обращения с Гарнеттом после того боя. Ричард Гарнетт впоследствии был восстановлен в должности командира по моей просьбе близ Джексона и пал на поле боя под Геттисбергом.

Никакого ответа на мои усилия помочь Уиндеру не последовало, и я поднялся, чтобы проститься, но Джексон сказал, что поедет со мной. Мы молча проследовали дорогой к моему лагерю, где он меня и оставил. В ту ночь от Уиндера пришло короткое послание, извещавшее, что Джексон заходил к нему и его отставка отозвана.

Чарльз Уиндер родился в Мэриленде, окончил Вест-Поинт в 1850 году, вскоре после этого отправился в Калифорнию во главе отряда новобранцев, потерпел крушение у побережья и спас своих людей благодаря хладнокровию и энергии. Он покинул армию Соединенных Штатов, чтобы присоединиться к Конфедерации, и погиб при Сидар-Ране несколько недель спустя после этого периода. Если бы он остался жив, он достиг бы высокого положения и украсил бы его.

И тут на меня накатили великая усталость и подавленность. Мне грозил рецидив болезни, перенесенной прошлой осенью. В течение многих недель я не получал никаких вестей от семьи. Новый Орлеан пал, и мои жена и дети жили там или в имении недалеко от города. Я надеялся узнать о них в Ричмонде; перемена обстановки могла пойти на пользу здоровью, да и в Долине было тихо. Соответственно, был запрошен и получен короткий отпуск; и хотя я вернулся через три дня, чтобы присоединиться к своему отряду на марше к Колд-Харбору, мы затерялись в составе более крупной армии, действовавшей против Макклеллана, и я редко видел Джексона.

Я уже писал, что он был честолюбив; и его честолюбие было огромным, всепоглощающим. Подобно несчастному бедняге, с плеч которого сорвалась омерзительная змея, он презирал его, возможно, боялся его; но не мог избежать — оно было им самим, — ни сорвать — оно было его собственной плотью. Он боролся с ним с помощью непрестанных и искренних молитв: Аполлион и Христианин в непрекращающемся бою. Какой предел положить его способностям, я не знаю, ибо он всегда превосходил обстоятельства. В обычных условиях его было трудно оценить из-за его особенностей — особенностей, которые сделали бы меньшего человека нелепым, но которые лишь способствовали укреплению его боевой славы, подобно тому как особенности Сэмюэля Джонсона возвеличили его литературное превосходство. Как-то раз в ответ на намек о его суровых маршах он заметил, что лучше потерять одного человека на марше, чем пятерых в бою; и, действуя согласно этому правилу, он неизменно заставал врага врасплох: Милроя — при Макдауэлле, Бэнкса и Фримонта — в Долине, правый фланг Макклеллана — при Колд-Харборе, Поупа — во втором Манассасе.

Счастливый в своей смерти, он пал на вершине славы, прежде чем солнце Конфедерации закатилось, прежде чем поражение, страдание и эгоистичные устремления смогли вонзить в него свои клыки. Как один человек, Юг оплакивал его; чужеземные народы разделили это горе; даже федералы хвалили его. Наряду с Вулфом, Нельсоном и Хавелоком он занял свое место в сердцах англоязычных народов.

В первые годы этого века на равнинах Дунаева произошло великое сражение [прим.: на Дунае]. Решительная атака на австрийский центр принесла победу Франции. Мужество и пример павшего там рядового солдата внесли большой вклад в успех атаки. С тех пор на парадах его батальона имя Латура д'Оверня выкликалось первым, после чего старейший сержант выступал вперед и отвечал: «Пал на поле чести». В Вальхалле, по ту сторону могилы, где собираются духи воинов, когда в списке героев дойдет до имени Джексона, величественной тени Ли предстоит произнести высшую похвалу, известную нашей расе: «Пал на поле долга».

Я добрался до Ричмонда через Шарлоттсвилл и Линчберг на следующий день после отбытия из лагеря и отправился в военное министерство, где нашел письма от семьи. Моя жена и дети покинули Новый Орлеан на пароходе как раз в момент прибытия флота Фаррагута и находились на реке Атчафалая у друзей, все были здоровы. Пока я читал письма, знакомый из числа высокопоставленных сотрудников ведомства поприветствовал меня, но добавил, что если бы я знал, что затевается, мое пребывание в Ричмонде было бы недолгим. Поняв намек и чувствуя улучшение здоровья благодаря избавлению от тревоги за семью, я немедленно вернулся на станцию и сел на поезд до Шарлоттсвилла. Прибыв туда, я встретил армию Долины, шедшую маршем на юго-восток, и присоединился к своему отряду.

В ту ночь мы разбили лагерь между Шарлоттсвиллом и Гордонсвиллом в округе Ориндж, на родине моего отца. Дальний родственник, с которым я никогда раньше не встречался, приехал пригласить меня в свой дом поблизости. Узнав, что я всегда сплю в лагере, он пришел в такое расстройство, что добился моего согласия позавтракать у него, если он обязуется подать завтрак в варварский час восхода солнца. Его дом находился на некотором удалении от дороги; поэтому на следующее утро он прислал конного проводника, чтобы тот показал дорогу. Мой адъютант, молодой Гамильтон, сопровождал меня, и Том, конечно же, следовал за нами. Это был прекрасный старинный особняк, окруженный ухоженной территорией. Война еще не коснулась этого уголка. Цветущие растения и кусты роз в полном цвету свидетельствовали о великолепном богатстве июня. На широком поприще крыльца нас приветствовал хозяин со своей свежей, очаровательной женой и, чуть в стороне, седобородый дворецкий. Покончив с приветствиями хозяину и хозяйке, это восхитительное создание с черным, излучающим гостеприимство лицом выступило вперед, держа поднос, на котором покоился огромный серебряный кубок, наполненный нектаром Вирджинии — мятным джулепом. Множество колотого льда освежающе звенело в кубке; веточки душистой мяты выглядывали из-за его широкого края; комок белого сахара, слишком сладко-ленивый, чтобы растаять, покоился на мяте; а словно бутоны роз на снежном сугробе, сочные клубничины венчали сахар. Ах, этот джулеп! Сам Марс никогда не получал такого питья из рук Ганимеда. Был объявлен завтрак, и какой завтрак! Прекрасная сервировка, белоснежная скатерть, дамасские салфетки, давно невиданные; и главное — прекрасная женщина в хрустящем платье, с большим количеством более красивых роз на щеках, чем в ее саду! Это был идиллический уголок посреди суровых реалий войны! Стол ломился от яств. Темнокожие слуги подавали прямо с кухни горячие пирожки причудливых форм, творения тропического воображения Африки, разгоряченного вирджинским гостеприимством. Я был довольно умеренным едоком, но аппетит Гамильтона был гаргантюанским, пугающим. Долг исторгнул нас из этого эдема; однако в спешном прощании я не забыл заявить прекрасной хозяйке о своих правах на кузена. Некоторое время я пристально наблюдал за Гамильтоном. Молодой человек имел отвисший, апоплексический вид, совершенно выбиравшийся из его обычной бодрой формы. Несколько миль галопа привели его в норму, но еще много дней он распространялся о завтраке с аппетитом ветерана Ганнибала, рассуждающего о прелестях Капуи.

[3]
Часть вышеприведенного текста была опубликована в номере «Северо-Американского обозрения» за март 1878 года под названием «Стоунволл Джексон и кампания в Долине». В любезном и дружеском письме от 21 марта из Нью-Йорка генерал Шилдс исправляет некоторые заблуждения, в которые я впал, особенно в отношении его личного участия в описываемых событиях. Я не смог добыть копию отчета генерала Шилдса, который, как он сообщает мне в том же письме, был засекречен секретарем Стэнтоном.




ГЛАВА VI.

«СЕМИДНЕВНЫЕ БОИ ПОД РИЧМОНДОМ».

Покинув Гордонсвилл, мы двинулись в юго-восточном направлении, проехав Луиза-Корт-Хаус и Фредериксхолл, и вечером 25 июня разбили лагерь в Ашленде на Фредериксбургской железной дороге, в двенадцати милях к северу от Ричмонда. Чтобы ввести противника в заблуждение, генерал Ли отправил в Долину значительные силы под командованием генералов Уайтинга, Худа и Лоутона. Передвижение было совершено открыто и быстро стало известным в Вашингтоне, где произвело желаемое впечатление того, что Джексон вторгнется в Мэриленд из Долины. Эти войска прибыли в Стонтон по железной дороге 17-го числа и, не покидая поездов, повернули обратно к Гордонсвиллу, где соединились с Джексоном. Линия от Гордонсвилла до Фредериксхолла, к югу от которого она была перерезана, использовалась для облегчения нашего передвижения, но оно было медленным и неопределенным. Авангард то и дело останавливался или менял направление. Мы протискивались между Макдауэллом и правым флангом Макклеллана по местности, недавно занятой неприятелем. Мосты были разрушены, и, чтобы скрыть маневр, проводникам не доверяли — излишняя осторожность, вызывавшая задержки.

В течение дня и ночи 25-го числа я страдал от сильных болей в голове и пояснице, а утром 26-го обнаружил, что не в силах сесть на лошадь; поэтому бригада выступила под началом старшего по званию полковника Сеймура из 6-го полка. Со мной осталась небольшая санитарная машина, а моему штабу было приказано сопровождать Сеймура и присылать известия, если неизбежно боестолкновение. За день пришло несколько донесений, последнее — после наступления темноты, в котором сообщалось, что отряд разбил лагерь возле церкви Пол-Грин за Чикахомини; к тому моменту боев не было. Лежа на полу пустого дома в Ашленде, я едва сохранял способность осознавать эти сообщения. Боли в голове и спине продолжались, сопровождаясь потерей способности двигать конечностями.

Ближе к рассвету 27-го числа от истощения пришел сон, длившийся несколько часов. Меня разбудили звуки артиллерийской стрельбы, громкие и непрерывные, принесенные восточным ветром. Том приподнял меня в сидячее положение и подал чашку крепкого кофе. Звуки битвы продолжались, пока не стали невыносимыми, и Том с возницей уложили меня в санитарную машину, причем первый последовал за нами с лошадьми. Мы двигались маршрутом, по которому шли войска, и шум столкновения усиливался с каждой милей: трескотня стрелкового оружия смешивалась с глухими ударами пушек. После томительных часов по ухабистой дороге, каждый толчок на которой грозил уничтожить мои остатки жизненных сил, мы приближались к Колд-Харбору и встречали множество раненых. Среди них был генерал Элзи со страшной раной головы и лица. Его адъютант вез его в тыл в повозке и, узнав Тома, на минуту остановился, чтобы рассказать о бое. Дивизия Юэлла, к которой принадлежали мы с Элзи, только что вступила в бой и понесла тяжелые потери. Для любой болезни это было слишком, и я кое-как умудрился вскарабкаться на коня и добраться до места сражения.

Это было дикое зрелище. Битва бушевала яростно. Рвались и свистели ядра, бомбы и пули. Сотни раненых уносили прочь, а земля была усеяна мертвецами. Густые заросли мелких сосен покрывали большую часть поля, еще более скрываемую тучами дыма. Первыми войсками, с которыми я столкнулся, были части Д.Х. Хилла, пробившись сквозь которые я вышел к людям Уиндера, двигавшимся по фронту справа налево. Затем последовали бойцы Элзи из дивизии Юэлла, а за дорогой, ведущей к Гэйнс-Милл, — мои собственные. Изуродованная и кровоточащая, как и все части Юэлла, моя бригада удерживала завоеванную ею позицию вплотную к линии неприятеля, но продвинуться вперед не могла. Солнце садилось, когда я присоединился к ним, и в этот момент с нашего левого фланга донеслись победные крики, поднятые отрядом Уиндера, который развернулся и сметал правый фланг федералов, в то время как свежие и жадные до боя джорджийцы Лоутона атаковали наш фронт. Враг отступил и под покровом ночи отошел за Чикахомини. Стрельба продолжалась два часа, хотя темнота скрывала все.

Потери в моем отряде были тягостными. Уит, о котором я писал, погиб, как и Сеймур, и многие другие. Я испытывал жалостное чувство вины, особенно перед Сеймуром, который вел бригаду и погиб на моем месте. Полковник Сеймур родился в Джорджии, но долгое время жил в Новом Орлеане, где редактировал ведущую коммерческую газету — человек образованный, всеми уважаемый. В молодости он участвовал в войнах с индейцами и в Мексиканской войне, и его высокий дух привел его сюда, несмотря на зрелый возраст. Храбрый старый Сеймур! Я вижу его сейчас: он поднимается на холм у Винчестера пешком, с саблей и фуражкой в руке, с развевающимися тонкими седыми прядями волос, поворачиваясь к своим стойким ирландцам со словами: «Тверже, парни! Равняйся направо!» Джорджия была богата достойными людьми, но не произведет никого более заслуживающего уважения, чем полковник Сеймур.

На следующее утро, занимаясь погребением погибших и заботой о раненых, я получил возможность осмотреть поле боя. Кампания под Ричмонда слишком хорошо известна, чтобы я пускался в подробности, и я ограничусь событиями в пределах собственного опыта, развивая лишь те общие черты, которые необходимы для пояснения критики.

Чикахомини, вялая река, подверженная паводкам, течет по низменной болотистой низине, осушая земли между Памунки (или Йорком) и рекой Джеймс, в которую она впадает много миль спустя южнее Ричмонда. Верхнее течение реки от пересечения с Центральной железной дорогой в шести милях к северу от Ричмонда до Лонг-Бриджа, расположенного примерно на тройном расстоянии к юго-востоку, идет параллельно обеим вышеупомянутым рекам. Мостами, которые нас интересовали у Колд-Харбора и после него, были федеральные военные мосты: Грейпвайн, железнодорожный мост через Йорк, Боттомс и самый нижний — Лонг-Бридж; после чего река, подверженная приливам, разливалась по болотистой местности. Верхний, или Грейпвайнский, мост находился на дороге, ведущей строго на юг от Колд-Харбора, и, проходя мимо станции Сэвидж на Йоркской речной железной дороге, соединялся с Вильямсбургской дорогой, шедшей на восток от Ричмонда к Боттомс-Бриджу. Ответвление от этой Вильямсбургской дороги продолжалось по южному берегу Чикахомини до Лонг-Бриджа, где соединялось с дорогами Чарльз-Сити, Дарбитаун и Ньюмаркет, идущими с юга-юго-востока от Ричмонда. Множество других дорог, безымянных или с запутанными названиями, пересекали этот регион, который был густо покрыт лесом и изрезан медленными ручьями, дренировавшими болота как в Чикахомини, так и в Джеймс. Мы вышли на две такие проселочные дороги, ведшие в совершенно разных направлениях, но носящие одно и то же название — Грейпвайн; и сторонников фонетического письма поразит то, что имя Дарби (откуда Дарбитаун) произносилось именно так, в то время как писалось и изображалось как Enroughty [прим.: Анроти]. Какой-нибудь немецкий филолог мог бы без посторонней помощи обнаружить связь между произношением и буквами; но это вряд ли пришло бы в голову смертным с меньшей эрудицией.

В начале боевых действий в этой ричмондской кампании у Ли было семьдесят пять тысяч человек, у Макклеллана — сто тысяч. Здесь приведены круглые цифры, но они взяты из официальных источников. Была высказана высокая оценка стратегии Ли, благодаря которой силы Джексона из Долины внезапно вклинились между Макдауэллом и правым флангом Макклеллана, и она заслуживает всяческих похвал; но тактика на поле боя была значительно хуже стратегии. Действительно, можно с уверенностью утверждать, что от Колд-Харбора до Малверн-Хилл включительно не было ничего, кроме череды ошибок — одна за другой, и все огромные. Командиры Конфедерации знали о топографии местности не больше, чем об Центральной Африке. Здесь был ограниченный район, целиком находившийся в пределах дневного перехода от города Ричмонда, столицы Вирджинии и Конфедерации, едва ли не первого места на континенте, занятого британской расой, причем сама Чикахомини была классической благодаря легендам о капитане Джоне Смите и Покахонтас; и все же мы были глубоко невежественны в отношении этой местности, не имели карт, схем или надлежащих проводников и были почти так же беспомощны, как если бы нас внезапно перенесли на берега Луалабы. За день до битвы при Малверн-Хилл президент Дэвис не смог найти проводника с достаточным умом, чтобы указать ему дорогу от одной нашей колонны к другой; и этот факт известен мне от него самого. Люди находят крошечный кабель посреди океана на глубине тысяча саженей. В течение двух дней мы теряли огромную армию Макклеллана в нескольких милях лесной глуши и никогда не имели четкого представления о ее передвижениях. Следует также вспомнить, что Макклеллан начал кампанию на полуострове за несколько недель до этого, указав именно этот район в качестве неизбежного театра военных действий; что главнокомандующий Конфедерации (до момента своего ранения при Фэйр-Оукс), генерал Джонстон, был инженером-топографом в армии Соединенных Штатов; в то время как его преемник, генерал Ли — еще один инженер, — нес службу в военном министерстве в Ричмонде и постоянно общался с президентом Дэвисом, который учился в Вест-Поинте и прослужил семь лет; и после этого подумайте о нашем невежестве в военном смысле относительно земли, на которой нас призвали сражаться. Каждый согласится, что это поразительно. Даже сейчас я едва ли могу это осознать. Макклеллан превосходил нас в знании нашей собственной земли так же, как немцы превосходили французов в их недавней войне, и обязан успехом своего отступления именно этому, хотя следует отдать должное и его способностям. Мы много молились в различных штабах и сильно полагались на особые провидения; но ни одно из них не было ниспослано — ни столбом облачным, ни огненным, — чтобы восполнить наше невежество; и мы продолжали совершать ошибки, как люди, пытающиеся читать без знания букв.

Возвращаясь к полю боя под Колд-Харбором утром (в субботу) после сражения. Макклеллан выбрал отличную позицию, прикрывавшую его военные мосты через Чикахомини. Его левый фланг, упиравшийся в реку, и центр были прикрыты небольшим ручьем, одним из ее притоков, болотистым и труднопроходимым. Его правый фланг располагался на возвышенности возле Колд-Харбора, в густом сосновом кустарнике, с массированной артиллерией. Эта позиция протяженностью в три мили, простреливавшаяся с фронта тяжелыми орудиями с южного берега Чикахомини, удерживалась тремя линиями пехоты, располагавшимися одна над другой на возвышенности, которая венчалась многочисленными батареями, скрытыми лесом. Макклеллан докладывал о присутствии тридцати шести тысяч человек, включая регулярные части Сайкса и Портера; но подкрепления, переброшенные во время боя, вероятно, увеличили эту цифру до пятидесяти тысяч. У Ли на поле боя было сорок тысяч.

Лонгстрит атаковал на нашем правом фланге, у реки, А.П. Хилл — на его левом. Джексон приближался к Колд-Харбору с севера, его дивизии двигались колонной по одной дороге в следующем порядке: Юэлла, Уайтинга, Лоутона (джорджийцы) и Уиндера. У Колд-Харбора Джексон соединился с дивизией Д.Х. Хилла, шедшей впереди него, и приказал ей обнаружить и атаковать правый фланг противника. Его собственные дивизии в вышеуказанном порядке должны были подойти на правый фланг Д.Х. Хилла и соединить его с левым флангом А.П. Хилла. Артиллерия использовалась конфедератами лишь поздно вечером и на их крайнем левом фланге.

Д.Х. Хилл и Юэлл быстро вступили в бой и понесли тяжелые потери, как и А.П. Хилл с Лонгстритом, атаковавшие фронт. Незнание местности, густо поросшей лесом, и нехватка проводников вызвали путаницу и задержки в дивизиях, находившихся в тылу у Юэлла. Лоутон пришел на помощь Юэллу, Уайтинг — А.П. Хиллу; в то время как из трех бригад последней дивизии вторая отправилась на правый фланг Лонгстрита, третья — в центр А.П. Хилла, а первая была уведена Уиндером с тонким солдатским инстинктом справа налево, сквозь поле боя, чтобы подкрепить Д.Х. Хилла и обойти федеральную позицию. Этот маневр оказался решающим, и если бы он был выполнен раньше, то позволил бы сберечь людей и время. Вот вам и ведение боя на незнакомой местности.

В течение субботнего дня Макклеллан оставался на южном берегу Чикахомини с орудиями на позициях, охранявшими его мосты; и единственным маневром, предпринятым Ли, была отправка кавалерии Стюарта на восток к речному терминалу Йоркской железной дороги, а дивизии Юэлла — к мосту этой линии через Чикахомини и к Боттомсу, чуть ниже по течению. Поздним вечером генерала Ли сообщил мне, что я останусь на следующий день для охраны Боттомса и железнодорожных мостов, в то время как кавалерия Стюарта будет наблюдать за рекой внизу до Лонг-Бриджа и далее. Судя по всем признакам, он полагал, что Макклеллан отойдет за ночь, и рассчитывал утром переправиться через реку, чтобы соединиться с Магрудером и Хьюджером в преследовании. Дивизия Холмса должна была быть переброшена с южного берега Джеймса, чтобы перекрыть дорогу неприятелю; и он выразил определенную уверенность в том, что его дислокация нанесет серьезный урон армии Макклеллана, если он сможет получать оперативную и точную информацию о передвижениях этого генерала. Между тем я должен был оставаться на месте до следующего (воскресного) вечера, если только раньше не убежусь в планах противника, после чего должен был перейти Грейпвайнский мост и следовать за Джексоном. Следует предположить, что генерал Ли раскрыл своим подчиненным свои планы в той степени, в какой счел необходимым для обеспечения их разумного выполнения.

Утренний свет показал, что федералы уничтожили часть железнодорожного моста близ середины потока. Мы находились напротив Сэвидж-Стейшн (на линии в сторону Ричмонда), откуда до нас доносились отчетливые звуки, однако густой лес ограничивал видимость берегами реки. Поднимающийся над деревьями дым и взрывы указывали на уничтожение припасов. Во второй половине дня раздался великий шум битвы — артиллерия, стрелковое оружие, крики. Как мы узнали впоследствии, это было сражение Магрудера при Сэвидж-Стейшн, но этот гул боя заглушался для наших ушей следующим инцидентом: было слышно, как со стороны Сэвидж приближается поезд. Набирая скорость, он мчался вперед и быстро выскочил из леса — два паровоза тащили длинную вереницу вагонов. Достигнув моста, паровозы взорвались с оглушительным шумом, за которым последовала череда взрывов вагонов, груженых боеприпасами. Снаряды рвались во все стороны, река вспенилась, деревья на много акров вокруг были вырваны с корнем, и несколько моих людей получили ранения. Простясь с излишками боеприпасов, противник решил уничтожить их таким способом.

После того как эта странная баталия стихла, приближался закат, и у Боттомс-Бридж было тихо, мы двинулись вверх по течению и пересекли Грейпвайн-Бридж, восстановленный Джексоном ранее в тот же день. Наступила темнота, и мы расположились биваком на низменности к югу от реки. Хлынул сильный дождь, превративший землю в озеро, посреди которого ко мне привели полуутонувшего курьера с депешей. С большим трудом под санитарной каретой зажгли огонь, чтобы прочитать депешу, которая, как оказалось, была от Магрудера с просьбой о подкреплениях к фронту у Сэвидж-Стейшн, где он тогда вел бой. Прошло несколько часов с тех пор, как курьер покинул Магрудера, и он ничего не мог рассказать, кроме самого факта боя, шум которого мы слышали. Следует иметь в виду, что во время операций к северу от Чикахомини дивизии Магрудера и Юже оставались на позициях между левым флангом Макклеллана и Ричмондом.

Ночью противник исчез из Сэвидж-Стейшн, мимо которого мы прошли на следующее утро (в понедельник), направляясь на соединение с Джексоном. Мы встретили части Магрудера, Юже и других дивизий, пытавшиеся найти свои правильные маршруты. Бесчисленные вопросы о дорогах задавались напрасно. Наконец мы обнаружили, что Джексон следовал по дороге, ближайшей к Чикахомини, и около полудня настигли хвост его колонны, остановившейся на дороге. Впереди была слышна артиллерия, и для выяснения обстановки был послан офицер штаба.

Ослабленный болью, я пользовался санитарной каретой, чтобы поберечь свои скудные силы для непредвиденных обстоятельств; и я думаю, что именно здесь ко мне подошел генерала Уэйд Хэмптон в сопровождении сенатора Уигфолла. Хэмптон был произведен в бригадные генералы за храбрость при Манассасе, где он был ранен, но еще не получил назначения в командование. Уигфол покинул армию, чтобы занять место в Конгрессе Конфедерации в качестве сенатора от Техаса, и от него я узнал, что он надеется на гибель какого-нибудь бригадного генерала, чтобы освободить место для Хэмптона, к которому он намеревался присоединиться в качестве добровольного адъютанта, чтобы повеселиться. Обнаружив меня распростертым в повозке, он, несомненно, подумал, что подвернулся удобный случай, и почувствовал обиду оттого, что я еще не при смерти. Хэмптон принял командование бригадой в старой дивизии Джексона на следующий день, и, возможно, его друг Уигфолл от души потешился при Малверн-Хилл.

Офицер штаба вернулся с передовой и доложил обстановку. Дивизия Д.Х. Хилла находилась у Уайт-Оук-Свамп-Крик — топи, причем поистине «унылой» для нас, впадающей в Чикахомини. Противник удерживал высокие позиции на противоположном берегу, и артиллерийский огонь не прекращался, однако пехота в бою не участвовала. До наступления темноты ничего не менялось, и мы встали лагерем там же. Наша потеря — один артиллерист смертельно ранен — доказывала, что никаких серьезных попыток преодолеть топь не предпринималось; между тем был достижим приз, стоивший потери тысяч жизней. Пока мы безучастно обстреливали из пушек лес, за которым залегал корпус Франклина — правый фланг армии Макклеллана, — едва ли в ружейном выстреле к юго-юго-западу, но скрытые заслоняющим лесом, Лонгстрит и А.П. Хилл вели кровопролитный бой у Фрейзерс-Фарм против Хайнцельмана и Макколла, составлявших федеральный центр и левый фланг. Снова меньшие силы против превосходящих масс; ибо из двух дивизий, призванных поддержать их, Магрудера и Юже, последняя не подошла, а первая была увеведена в сторону вводящим в заблуждение сообщением от Холмса, который с южного берега Джеймс-ривер добрался до Ньюмаркетской дороги на день позже запланированного. Лонгстрит и Хилл сражались до наступления темноты, удержали большую часть поля боя и захватили много пленных (включая генерала Макколла) и орудий, но их собственные потери были тяжелыми. После боя Франклин тихо прошел в нескольких ярдах от них, соединился с Хайнцельманом и вместе с ним занял Малверн-Хилл, который Макклеллан укрепил в течение дня, задействовав для этого отряды Киза и Портера.

На следующее утро (1 июля) Джексон последовал по следам противника от Уайт-Оук-Свамп-Крик в направлении Малверн-Хилл, мимо поля боя при Фрейзерс-Фарм и дивизии Магрудера, которая прибыла ночью и сменила истощенные отряды Лонгстрита и Хилла.

Малверн-Хилл представлял собой крайне сложную позицию для атаки с фронта, хотя, подобно Колд-Харбору, его можно было обойти справа. Здесь Макклеллан расположился со всеми своими силами. Его правый фланг был прикрыт Терки-Крик, притоком Джеймс-ривер; левый находился вблизи этой реки и защищен канонерскими лодками, которые, хотя и были скрыты деревьями, вели артиллерийский огонь через весь его фронт. Расстояние и неточность прицеливания спасли нас от больших потерь от этих снарядов, но их визг и продолговатая форма изумили наших солдат с суши, прозвавших их телеграфными столбами. Благодаря своей высоте Малверн-Хилл господствовал над местностью к северу, над Джеймс-ривер и Ньюмаркетской дорогой, по которой мы приближались, и был увенчан многочисленной и тяжелой артиллерией. С нашей стороны артиллерия, находившаяся на меньшей возвышенности, терпела огромный невыгодный перевес и вводилась в бой по частям, где ее подавляли.

Левая атака поручалась Джексону, правая — Магрудеру при поддержке Юже и Холмса; в резерве находились Лонгстрит и А.П. Хилл. Диспозиция Джексона была следующей: на крайнем левом фланге — дивизия Уайтинга, затем артиллерия, поддержанная бригадой Уэйда Хэмптона, моя бригада и справа от меня — дивизия Д.Х. Хилла. В резерве оставались остальные силы дивизии Юэлла и бригады Уиндера, Лотона и Каннингема. Эти передислокации завершились, пожалуй, около трех часов пополудни.

Поскольку генерал Ли намеревался начать наступление со своего правого фланга, ждали Магрудера, который, следуя за Джексоном по дороге, неизбежно позже занял исходную позицию. Отдавался приказ Хиллу атаковать в штыки, как только он услышит крики при атаке Магрудера. Чтобы быть готовым, Хилл продвинулся по открытой местности к некоторому лесному массиву в четырехстах ярдах от линии неприятеля, однако понес при этом потери. Высланная ему на поддержку артиллерия была выведена из строя и обращена в бегство. Было около пяти часов или позже, когда на правом фланге послышались громкие крики и ружейная стрельба, и, полагая, что это и есть атака Магрудера, Хилл повел своих людей в штыки. Он прорвал первую линию неприятеля, который, будучи ничем другим не занят, немедленно получил подкрепление, и Хилл был отброшен с тяжелыми потерями. Бригады Тримбла, Лотона, Уиндера и Каннингема были направлены ему на помощь, но не смогли добиться ничего, кроме удержания занятой позиции. Около заката, после неудачи атаки Хилла, Магрудер занял позицию и повел людей вперед с аналогичным исходом. Подобно Хиллу, он и его войска продемонстрировали великолепное мужество и понесли колоссальные потери; но таковому было не суждено сбыться: подобные частные атаки были лишены самого первого элемента успеха. Моя бригада не сдвинулась с места, однако понесла некоторые потери от артиллерийского огня.

После боя прибыл Стюарт с северной стороны Чикахомини, где находился со времен Колд-Харбора. Будь он переброшен через Лонг-Бридж на два дня раньше, огромные обозы Макклеллана на Чарльз-Сити-роуд стали бы легкой добычей для его кавалерии, и он мог бы перекрыть дороги через лес.

Орудия Макклеллана продолжали палить еще долго после наступления темноты, но на следующее утро обнаружилось, что он и его армия находятся в Харрисонс-Лендинг на неприступной позиции. На этом завершилась кампания вокруг Ричмонда.

Стратегия, продемонстрированная конфедератами, была великолепной и давала возможность блестящего успеха; однако эта возможность была упущена из-за тактических ошибок, вызванных недостатком знания театра военных действий, и, приходится опасаться, Время, вынося свой вердикт, объявит храбрецов, павших при Гейнс-Милл, Колд-Харборе, Фрейзерс-Фарм и Малверн-Хилл, принесенными в жертву на алтаре самого кровожадного из всех Молохов — Невежества.

Кульминацией моей болезни стал паралич нижних конечностей, и меня увезли в Ричмонд, где я узнал о своем произведении в генерал-майоры по рекомендации Джексона за заслуги в Долине и о назначении на отдаленный фронт.



Высказав мнение о Макклеллане как об организаторе армий, я теперь рассмотрю его действия в качестве командующего в этой и его последующей кампаниях. Его первые операции на полуострове отличались медлительностью и нерешительностью, которых следовало ожидать от военного инженера, имеющего небольшой опыт управления войсками. Его противник, генерал Магрудер, был человеком исключительной разносторонности. Обладая горячим, безрассудным мужеством, он был слишком возбудим для высшего командования. Широко известный своими светскими талантами, он обладал склонностью к лицедейству и, по правде говоря, обожал любительские спектакли. Немногие антрепренеры могли бы превзойти его в искусстве выдавать перед аудиторией пару десятков статистов за грандиозную армию. Соответственно, имея едва ли десятую часть сил, он заставил Макклеллана проводить разведку и развертывание со всей осторожностью старого Меласа, пока не подошел Джонстон. Верно, что Макклеллан неуклонно совершенствовался и обретал уверенность в себе и своей армии; тем не менее он, казалось, относился к последней так, как родитель к ребенку, и, подобно гигантским гренадерам первого Фридриха Вильгельма, берег ее слишком сильно для пороха.

Его позиция перед Ричмондом, продиктованная необходимостью создания базы на Йорк-Ривер, была порочной, поскольку его армия оказалась разделена Чикахомини — рекой, подверженной сильным паводкам, которые смывали мосты и делали прилегающие низменности непроходимыми. Подвергшись нападению при Фэр-Оукс во время разлива реки, он проявил энергию, но избежал разгрома двух своих изолированных корпусов лишь благодаря ранению Джонстона и последующим оплошностям конфедератов. Для ведения операций против Ричмонда на северном берегу Джеймс-ривер его правильным планом было бы очистить эту реку и опереть на нее свой левый фланг либо сделать своей базой Потомак и Раппаханнок, поскольку железнодорожная линия от Акии и Фредериксбурга была лишь ненамного длиннее линии Йорк-Ривер. Это позволило бы ему держаться более непосредственно между армией конфедератов и Вашингтоном и дало бы в его распоряжение корпус Макдауэлла, против вывода которого из своего подчинения он решительно возражал. Истинным направлением атаки был юг от Джеймс-ривер, куда Грант впоследствии был вынужден обратиться благодаря таланту Ли; однако следует заметить, что после вступления в кампанию Макклеллан не обладал той свободой действий, которая была предоставлена Гранту. То, что Ли застал его правый фланг «висящим в воздухе» у Гановера и Колд-Харбора, Макклеллан приписывает вмешательству своего правительства и отзыву корпуса Макдауэлла. За исключением этого, он сражался хорошо при Гейнс-Милл, Колд-Харборе и Фрейзерс-Фарм. Всегда защищая выбранную линию отступления, вывозя транспортабельные запасы и сохраняя организацию армии, он восстановил ее дух и моральное состояние, повернув у Малверн-Хилл, чтобы нанести врагу кровавый отпор. В своем официальном докладе он говорит о своем перемещении из района Чикахомини в Харрисонс-Лендинг на Джеймс-ривер как об изменении базы, предопределенном заранее. Его недоброжелатели насмешливо называют это задним умом, тем самым невольно возвышая его заслуги. Рассматриваемое как заблаговременно обдуманное и подготовленное изменение базы, оно было весьма похвально; но если оно было навязано ему внезапно и неожиданно, он проявил мужество, энергию и присутствие духа, достойные величайших полководцев.

Оказавшись в безопасности в Харрисонс-Лендинг, имея связь с флотом, армия была передана из подчинения Макклеллана под командование генерала Поупа; и влияние Макклеллана на его войска невозможно оценить по достоинству без некоторого упоминания об этом офицере, под началом которого федеральная Потомакская армия потерпела столь унизительное поражение. Обладая наглостью при отсутствии опасности, равной его беспомощности при ее появлении и лживости после ее минования, анналы деспотизма едва ли знают другой пример возвышения столь одиозного фаворита. Говорили, что его талант рассказчика непристойных историй привлек внимание и завоевал доверие президента Линкольна. Как бы то ни было, его некомпетентность вызвала в Вашингтоне величайший ужас. Горечь официальной злобы улетучилась, и медовыми речами Макклеллана умоляли спасти столицу. Он проявил бескорыстный патриотизм, приняв эту задачу без каких-либо условий для себя, но можно сомневаться в том, был ли он прав, оставляя преданных друзей под скальпелем, который незамедлительно пустили в ход, как можно было легко предвидеть.

С энергией он восстановил порядок и дух в армии и повел ее через горные проходы Саут-Маунтин навстречу Ли, чьи силы растянулись от Чамберсберга до Харперс-Ферри. Необъяснимым образом позволив своей кавалерии отделиться от него и лишив себя адекватных средств разведки, Ли оказался до некоторой степени застигнут врасплох. Его тонкие линии при Энтитеме, подкреплявшиеся лишь медленно прибывавшими людьми, изнуренными тяжелыми маршами, испытывали сильнейшее давление. Был момент, когда продвижение Гукера застопорилось из-за ранения его командира, и Макклеллан, охваченный боевым исступлением, мог бы ввести в бой свои резервы и очистить поле боя. Тяжело пришлось бы конфедератам, имевшим реку в тылу; но это, казалось, было выше сил Макклеллана или лежало вне его натуры. Энтитем был ничейным сражением, и Ли не спеша переправился обратно в Вирджинию.

Хотя можно с уверенностью полагать, что Макклеллан продолжал бы совершенствоваться благодаря полевому опыту, сомнительно, обладал ли он той божественной искрой, которая побуждает полководца в решающий момент бросить на врага каждого человека и одержать полную победу. Но его правительство не предоставило ему больше такой возможности. Он сошел со сцены войны, уступив место посредственности, слишком очевидной, чтобы тревожить чувствительность военного министра, который, подобно Лувуа, был способен, но ревнив к чужим заслугам и алчен до власти.



Хотя в последние месяцы войны, после того как я принял командование армиями Конфедерации, у меня была некоторая переписка с генералом Ли, я больше никогда с ним не встречался и, по правде говоря, находился от него далеко, и теперь мне надлежит изложить свое мнение о его месте в истории Юга. Из всех людей, которых я видел, он более всех заслуживал эпитета «выдающийся»; и его внешность в этом отношении была настолько примечательной, что он не остался бы незамеченным на улицах любой столицы. Замкнутый почти до холоности, его спокойное достоинство отталкивало панибратство: не то чтобы он казался лишенным сочувствия, но он настолько подавил собственные слабости, что не позволял никому выказывать их перед собой. В начале войны его репутация была исключительно репутацией инженера, в каковой отрасли военной службы Соединенных Штатов он провел всю свою карьеру, за небольшим исключением. Он был рано отправлен в Западную Вирджинию на безнадежное дело против Роукрэнса, где не добился успеха, ибо успех там был невозможен. Тем не менее его возвышенный характер уважали все, и он вызывал всеобщее доверие. Действительно, его характер казался безупречным, его омовение в водах Стикса — завершенным; не осталось ни единого уязвимого места: он честен и безупречен во всех отношениях. Солдатские массы благоговели перед ним и питали к нему безграничное доверие, ибо он разделял все их лишения, и они видели его всегда непоколебимым перед лицом судьбы. Нежной и опекающей любви он не внушал: такая любовь достается слабости, а не силе. Он был не только чужд вульгарной жажды славы, но и палец о палец не ударил бы ради приветствия, когда она приходила непрошеной. Он был лишен честолюбия и, подобно Вашингтону, в родственные связи которого он вступил через брак, руководствовался чувством долга как своим путеводителем.

Стратегия, посредством которой он в открытую, для привлечения внимания, подкрепил Джексона в Долине, чтобы вклиниться между Макдауэллом и Макклелланом при Колд-Харборе, заслуживает того, чтобы стоять в одном ряду с маршем Мальборо в Германию и стремительным сосредоточением Наполеона под Ульмом; хотя его тактические маневры на поле боя уступали стратегии. Его удивительная оборонительная кампания 1864 года стоит в одном ряду с кампанией Наполеона 1813 года; и сравнение хромает лишь из-за отсутствия резких переходов к контрнаступлению. Историк федеральной Потомакской армии утверждает (и, насколько мне известно, это утверждение не опровергнуто), что армия Гранта при втором Колд-Харборе отказалась подчиниться прикозанию идти в атаку, до того была изнурена непрекращающейся бойней. При таком моральном состоянии наступление на нее могло бы изменить ход истории. По правде говоря, гений Ли в ведении наступательной войны пострадал от слишком долгой службы в инженерных войсках. Подобно Эрскину в Палате общин, это не было его коньком. Как в энтитемской, так и в геттисбергской кампаниях он позволил кавалерии отделиться от себя и остался без разведывательных данных о передвижениях противника вплоть до самого столкновения с ним. В обеих кампаниях его армия также была сильно рассредоточена, и ее приходилось вводить в бой по частям. В окрестностях Харперс-Ферри было в изобилии припасов, и если бы он оставался там сосредоточенным, капитуляция Майлза произошла бы раньше, а с Макклелланом он встретился бы при благоприятных условиях. Его собственный отчет о Геттисберге признает его ошибки; ибо он был слишком возвышенной натурой, чтобы искать козлов отпущения, и все те бессистемные рассказы об этом сражении, которые мне довелось видеть в печати, мало что добавляют к его отчету. Эти критические замечания написаны с неподдельным трепетом; но искусство войны может иллюстрироваться лишь изучением кампаний великих полководцев.

Тем не менее с того момента, как Ли принял командование армией в Вирджинии, он стал первым среди равных в этой войне, возвышаясь над всеми по обе стороны, подобно пирамиде Гизы над пустыней. Непоколебимый до самого конца, он отстаивал угасающие судьбы Конфедерации так же, как Гектор отстаивал судьбы Трои. И последняя сцена из всех — при его капитуляции его величие и достоинство превратили его противника лишь в скромную второстепенную фигуру; и если ушедшим душам позволено следить за делами этого мира, душа Легкого Коня Гарри радуется тому, что его собственная хвалебная речь о Вашингтоне — «Первый в войне, первый в мире, первый в сердцах своих соотечественников» — теперь единодушным голосом Юга обращена к его благородному сыну.

Предыдущие критические замечания указывали на склонность инженерной службы делать людей непригодными для командования. Однажды о некоем полковнике сказали, что он превосходный офицер, когда находится вдали от солдат. Никакое количество теоретических занятий не может заменить знания, приобретенные в ходе прямого и непосредственного общения с войсками. Самые способные и перспективные выпускники Вест-Пойнта ежегодно направляются в инженерный и артиллерийско-технический корпуса. Через несколько лет они становятся учеными, возможно, педантами, но не солдатами. Каким бы ни было конечное предназначение таких молодых людей, они должны направляться на службу по крайней мере на один год в каждый род войск, а все офицеры генерального штаба ниже высших чинов должны на ограниченные периоды возвращаться в линейные части. Только так можно сохранить здоровую связь между родами войск и штабом. Соединенные Штаты, несомненно, будут продолжать содержать армию, пусть и самую маленькую — хотя бы в качестве образца для добровольцев, на которых полагается страна в случае серьезной войны. Страна должна иметь наилучший возможный продукт за свои деньги, а для обеспечения этого следует создать учебный лагерь всех родов войск, где офицеры могли бы изучать реальные движения войск.



ГЛАВА VII.

ОКРУГ ЛУИЗИАНА.

Месяц отдыха в Ричмонде восстановил мое здоровье, которое впоследствии оставалось хорошим; но, покидая Вирджинию, я расстался со своей бригадой, столь дорогой моему сердцу благодаря стольким воспоминаниям. Она осталась в армии Ли и стяжала славу во многих сражениях. Подобно последнему уцелевшему из племени Вениамина на скале Риммон, едва ли горстка людей пережила войну; но ее история составила бы значительную часть истории Армии Северной Вирджинии, и я надеюсь, что какой-нибудь выживший, дошедший до конца, расскажет ее. Более храброго отряда никогда не выстраивалось в боевую линию.

И вот я устремил свои шаги на Запад, где по ту сторону «отца вод» меня ждали два года тяжелой работы и множества боев. Самым прямым путем на Юго-Запад был путь через Чаттанугу, где генерал Брэгг сосредоточивал Теннессинскую армию. Этот офицер обратился в военное министерство с просьбой назначить меня на службу в его армию в качестве начальника штаба, и мне было предложено заглянуть к нему по пути. Он прибыл в Чаттанугу раньше своих войск, двигавшихся тогда из Тупело в северной Миссисипи. За два дня, проведенных в Чаттануге, генерал Брэгг изложил мне свой план кампании в Кентукки, который был превосходным и сулил большие результаты в случае энергичного исполнения; и я думаю, что его провал можно объяснить особенностями характера самого командующего.

Родившись в Северной Каролине и окончив Вест-Пойнт в 1837 году, Брэгг долго и с честью служил в артиллерии Соединенных Штатов. В войне с Мексикой он снискал большую известность, особенно при Буэна-Виста, успеху которой, протекавшему на глазах у генерала Закари Тейлора, он в немалой степени способствовал. Уйдя в отставку с военной службы, он женился на уроженке Луизианы и приобрел имение на байю Лафурш, где и проживал к моменту вспышки гражданской войны. Произведенный в генералы после смерти Альберта Сидни Джонстона, он сменил Борегара, отошедшего от дел по старости и болезни, на посту командующего Теннессинской армией. Обладая военным опытом и талантом, он был самым трудолюбивым из командующих, отдавая исполнению своих обязанностей каждую минуту. Как дисциплинатор он далеко превосходил любого из старших генералов Конфедерации; но его методы и манеры были суровыми, и он мог завоевать расположение своих войск только путем ведения их к победе. Он являл собой поразительный пример необходимости здорового тела для здравого ума. Многолетняя диспепсия сделала его нрав кислым и раздражительным; и он в высшей степени нетерпимо относился к неисполнению обязанностей своими офицерами или тому, что он таковым считал. Яркий пример этого имел место во время моего визита. За обедом, в окружении своего многочисленного штаба, я осведомился об одном из его командиров дивизий, человеке широко известном и уважаемом, и получил следующий ответ: «Генерал —— — старая баба, совершенно никчемная». Подобное заявление, сделанное с глазу на глаз, было бы серьезным; но публично, когда оно наверняка должно было повториться, это поражало воображение.

Как только мы уединились в его личной комнате, я спросил, кем он намерен заменить генерала ——. «О! никем. У меня есть лишь один или два человека, пригодных для высшего командования, и я напрасно просил военное министерство о способных кадрах». На мое замечание о том, что он едва ли может рассчитывать на искреннее сотрудничество со стороны офицеров, о которых позволяет себе отзываться с презрением, он ответил: «Я говорю правду. Правительство виновато в том, что ставит таких людей на высокие посты». С того часа у меня зародились сомнения относительно успеха генерала Брэгга, и я не испытывал никакого сожаления по поводу отказа властей назначить меня к нему на службу. Можно сказать о его подчиненных командирах, что они удивительным образом поддерживали его вопреки его характеру, хотя в конечном итоге это привело к недовольству и склокам. Слабое здоровье также мешало ему выдерживать долгое и непрерывное бремя ответственности, и он потерпел неудачу в реализации собственного плана.

Движение в Кентукки осуществлялось по двум направлениям. Генерал Кирби Смит вел подчиненные силы из Ноксвилла, Восточный Теннесси, через Камберлендский проход и, разгромив федералов в ожесточенном бою при Ричмонде, Кентукки, достиг Лексингтона в центре штата и создал угрозу Цинциннати. Брэгг двигался по линии к западу от Камберлендского хребта в направлении Луисвилла на реке Огайо; и это движение вынудило федерального командующего Бьюэлла маршировать на север к тому же пункту по параллельной дороге, пролегающей дальше на запад. Бьюэлл оставил гарнизоны в Нэшвилле и других важных местах и стремился сохранить коммуникации с Луисвиллом — своей базой. Ослабленный отрядами, выделенными в гарнизоны, а также необходимостью отступления, Брэгг должен был принять бой с ним до того, как тот достигнет Луисвилла. Будучи разбитыми, федералы были бы отброшены к северу от Огайо для перегруппировки, и Брэгг мог бы перезимовать своей армией в плодородном и мощном штате Кентукки, изолировав гарнизоны в своем тылу; либо, если это было невозможно, что представляется маловероятным, он должен был сосредоточиться против Бьюэлла, когда тот, получив значительные подкрепления, двинулся на юг из Луисвилла с целью отвоевать Нэшвилл. Однако он дал тяжелое сражение при Перривилле силами лишь части своей армии и отступил в Центральный Теннесси. Зимой последовавшей за этим в Мёрфрисборо он трое суток оспаривал поле боя у Роукрэнса, преемника Бьюэлла; и хотя он одержал победу, она не была полной, и лето 1863 года вновь застало его в Чаттануге. Тем временем федеральные силы под командованием генерала Бернсайда прошли через Камберлендский проход и оккупировали Ноксвилл и большую часть Восточного Теннесси, перерезав прямую железнодорожную линию связи из Ричмонда на Юго-Запад.

Этот краткий отчет о кентуккской кампании, охватывающей многие месяцы, приводится в силу моей личной близости с командующим, который посвящал меня в свои планы. Генерал Брэгг недавно скончался в Техасе. Я редко встречал человека более совестливого и трудолюбивого. Требовательный к другим, он никогда не щадил себя, но, преодолевая болезнь, демонстрировал неизменную преданность долгу; и сколь бы выдающимися ни были его заслуги в деле, которому он себя посвятил, они были бы куда большими, будь он наделен благословением в виде крепкого здоровья.

Покинув Чаттанугу, я направился к месту своего назначения, в западную Луизиану, и переправился через Миссисипи у устья Ред-Ривер. В нескольких милях ниже по течению, на Ачафалайе, я нашел пароход и узнал, что губернатор штата находится в Опелусасе, куда можно было добраться, спустившись по последней реке до слияния с байю Куртобло, судоходным в половодье до селения Вашингтон, в шести милях к северу от Опелусаса. Сев на пароход, я прибыл к месту слияния на закате, но вода в Куртобло была слишком низкой для пароходного судоходства. Поскольку моя семья нашла прибежище у друзей в окрестностях Вашингтона, я стремился продолжить путь и нанял лодку с четырьмя негритянскими гребцами, чтобы подняться вверх по байю на двадцать миль. Узкая река была увенчана сводом из деревьев, опутанных испанским мхом — повсеместным паразитом южных лесов. Шел сильный дождь, сопровождаемый яркими вспышками молний, которые позволяли нам находить дорогу; и перед рассветом я счастливо обнял жену и детей после четырнадцати месяцев разлуки. Несколько часов спустя я добрался до Опелусаса и встретился с губернатором Томасом О. Муром, с которым заседал в легислатуре нашего штата. Этот достойный джентльмен, успешный и богатый плантатор, был избран губернатором в 1860 году. Он был человеком умеренного нрава и взглядов, но ревностно поддерживал дело Конфедерации после того, как его штат присоединился к ней. Вынужденный покинуть Новый Орлеан из-за приближения флота Фаррагута, он привез с собой мою семью и неустанно проявлял к нам любезную заботу.

Поистине плачевным было состояние «Округа Луизиана», командование над которым было мне поручено.

Власть Конфедерации фактически прекратилась с падением Нового Орлеана в апреле предыдущего года. Укрепления в Баратарии, Бервикс-Бей и в других пунктах побережья Мексиканского залива были оставлены, гарнизоны выведены, сооружения демонтированы, а орудия сброшены в воду. Правительство Конфедерации не имело в пределах округа ни солдат, ни оружия или боеприпасов, ни денег. Губернатор Мур был готов помогать мне в меру своих возможностей, но, лишенный из-за потери Нового Орлеана и нижних прибрежных приходов половины населения и трех четвертей ресурсов своего штата, он мог сделать немногое.

Генерал Магрудер недавно получил назначение командовать силами в Техасе, а генерал Холмс, старший по званию офицер к западу от Миссисипи, находился далеко на севере в Арканзасе. Ему я немедленно доложил о своем прибытии и нуждах. Прошло много дней, прежде чем был получен его ответ о том, что он не может оказать мне никакой помощи, поскольку замышляет операцию против Хелены на реке Миссисипи. Не имея надежды на помощь извне, я принялся за тяжелую задачу пробуждения общественного настроения, апатичного, если не враждебного из-за бедствий и пренебрежения, и за создание хоть каких-то средств обороны. Военная нищета была такова, что полк кавалерии мог проскакать через весь штат, в то время как бесчисленные реки и байю, судоходные большую часть года, позволили бы федеральным канонерским лодкам проникнуть в сердце каждого прихода.

Чтобы понять последующие операции в этом регионе, необходимо иметь некоторое представление о его топографии и речной системе.

Омываемая на востоке, от границы Арканзаса до Мексиканского залива, рекой Миссисипи, западная Луизиана разделена на две не очень неравные части Ред-Ривер, которая, вступая в штат в его северо-западном углу, близ границ Техаса и Арканзаса, течет на юго-восток к Миссисипи через широкую плодородную долину, населенную тогда крупными рабовладельцами, занимавшимися выращиванием хлопка. С южных склонов гор Озарк в Центральном Арканзасе берет начало река Уошито, которая впадает в Ред-Ривер в нескольких милях выше слияния последней с Миссисипи. Сохраняя южное направление вдоль восточного подножия холмов, Уошито входит в штат примерно в ста милях к западу от Миссисипи, однако западный изгиб великой реки сокращает это расстояние до тех пор, пока воды не соединяются. Аллювиальная равнина между этими реками, защищенная от наводнений дамбами вдоль водотоков, изрезана множеством байю, среди которых Тенса с ее притоком Мейкон является наиболее важной. Эти байю осушают обширные болота в Уошито и, подобно этой реке, в сезон паводков открыты для пароходного судоходства. Здесь находился один из величайших хлопководческих регионов Юга. Имения площадью 5000 акров и более изобиловали здесь и вместе с многочисленными рабами, необходимыми для их обработки, в основном управлялись приказчиками, в то время как владельцы проживали в отдаленных и более здоровых местах. Обильные возможности для судоходства, предоставляемые бесчисленными реками, делали излишними железные дороги, и существовала лишь одна линия протяженностью около восьмидесяти миль. Она тянулась от Монро на Уошито до пункта напротив Викссберга на Миссисипи; но великое наводнение 1862 года разрушило восточную половину этой линии. Наконец, нижнее течение Уошито у Тринити, где оно принимает реку Тенса с востока и Литл-Ривер с запада, принимает название Блек-Ривер. И здесь будет уместно добавить, что в Луизиане графства называются приходами, дамбы — дюками или леви, а потоки — байю.

К югу от Ред-Ривер население и отрасли хозяйства меняются. Первая группа во многом состоит из потомков французских колонистов, именуемых креолами, с примесью испанцев, а основной культурой является сахарный тростник, сменяющийся по мере приближения к Заливу рисом. В точке, где объединенные Ред-Ривер и Уошито впадают в Миссисипи, которая здесь меняет направление на восток, из нее вытекает Ачафалайя и, протекая строго на юг через озеро Гранд-Лейк и залив Бервикс-Бей, достигает Мексиканского залива в заливе Ачафалайя, на два градуса западнее своей родительской реки и более прямым путем. Продолжая линию Ред-Ривер и Уошито, она не только сбрасывает большую часть их вод, но и сильно подпитывает себя из Миссисипи, когда последняя находится в разливе. Посередине между Ачафалайей и городом Новым Орлеаном, примерно в восьмидесяти милях от каждого из пунктов, другой рукав великой реки, байю Лафурш, впадает в Залив, проходя через густонаселенный район, посвященный возделыванию сахарного тростника и риса. Большое озеро Де-Альман собирает воды с возвышенностей на реке и байю и через протоку с тем же названием уносит их в залив Баратария. Расположенный на много футов ниже уровня разливов рек, защищенный массивными дамбами, с многочисленными паровыми двигателями для отжима тростника и откачки воды, а также каналами и канавами в каждом направлении, этот регион напоминает тропическую Голландию. У нижнего конца озера Де-Альман проходила единственная железнодорожная линия в южной Луизиане, тянущаяся от пункта на западном берегу реки напротив Нового Орлеана до Бервикс-Бей, на расстояние в восемьдесят миль. Бервикс-Бей, представляющий собой не что иное, как Ачафалайю после ее выхода из озера Гранд-Лейк, имеет ширину в восемьсот ярдов при большой глубине воды и вскоре встречается с Заливом в заливе Ачафалайя. В нескольких милях выше железнодорожного тупика в Бервиксе с запада впадает Теш — прелестнейшая из южных рек. Судоходная на протяжении более чем ста миль, сохраняющая во все сезоны одинаковую ширину и глубину, ее течение настолько плавно, что ее можно было бы принять за канал, если бы не чарующие и изящные изгибы, которыми она отделяет волнующиеся прерии Аттакапас от аллювия Ачафалайи, свидетельствующие о творениях Природы. До войны Теш на протяжении пятидесяти миль от Бервикс-Бей до Нью-Иберии проходил сквозь сплошное поле сахарного тростника, причем плодородные и хорошо возделываемые имения сменяли друг друга. Особняки богатых плантаторов, равно как и поселения их рабского населения, располагались на западном берегу байю, возвышаясь над широкой зеленой прерией, по которой бродили бесчисленные стада. На восточном берегу густой лес уступил место полям сочного тростника; а для соединения двух частей имений были сооружены плавучие мосты с проходами посредине для пропуска пароходов. Величественные виргинские дубы, порождения веков, апельсиновые рощи и цветы всех оттенков и ароматов окружали жилища синьоров; в то же время внутри можно было обнаружить изящество салона в сочетании со здоровой жизнерадостностью деревенского быта. Изобилие и разнообразие дичи поощряли полевой спорт, а воды, пресные и соленные, кишели рыбой. При небе и температуре Сицилии ветер с прерии и Залива был столь же целебным, как и тот, что колышет вереск на шотландских пустошах. Во всех моих странствиях — а они были долгими и далекими — я не могу припомнить столь прекрасной, щедрой и счастливой земли.

Верхний или северный Теш омывает приходы Сент-Лэндри, Лафайет и Сент-Мартин — область Аттакапас, родину «акадийцев». Тем и даже в большей степени, чем кроткий, довольный креолы для неугомонного, пробивного американца, был акадиец для креола. В середине прошлого столетия, когда победы Вольфа и Амхерста лишили Францию ее северных владений, жители Нувель-Акади, нынешней Новой Шотландии, мигрировали в благодатный климат Аттакапас, где под знаменем лилий могли сохранить свою верность, традиции и веру. Изолированные вплоть до времени войны, они не говорили ни на каком другом языке, кроме собственного патуа; а поскольку чтение и письмо не давались им от природы, за новостями они обращались к своим кюре и случайным разносчикам, которые соблазняли женщин лоскутами материи и безделушками. Редкие имевшиеся у них рабы были скромными членами семейств, помогая в возделывании небольших участков маиса, батата и хлопка, из которого женщины изготовляли чудесный аттакапасский котоннад — повседневную одежду обоих полов. Их маленькие хижины усеивали широкую прерию во всех направлениях, и было приятно видеть дымок, вьющийся из их труб, в то время как стада скота и пони паслись на воле. Перед нами представал неизменный французский крестьянин времен Фенелона и Боссюэ, Людовика Великого и его преемника Людовика Любимого. Нежными и верными были его предания о прекрасной Франции, но Франции до Вольтера и энциклопедистов, Конвенции и якобинцев — прежде чем она утратила веру во все вещи, божественные и человеческие, за исключением буржуазии и адвокатов. Верхом на пони, с ласо в руке, он пас скот, охотился или ловил рыбу; но нрав его был столь мягок, что ласо и ружье казались превратившимися в трубку и посох пастуха. Легкие вина из Медока, местные апельсины и домашние сладкие пироги исчерпывали его величайшие представления о пирах; а скрипка и кларнет устраивали в его сердце настоящий карнавал.

Однажды, проезжая через маленький хуторок Гранд-Кото, я остановился, чтобы раздобыть какой-нибудь еды для человека и лошади. Меня приветствовала прелестная пятнадцатилетняя девушка, чьи родители отсутствовали. Ее лучистые глаза и длинные ресницы могли бы вызвать зависть у «черноглазой девушки из Кадиса». Застав ее одну, я уже собирался удалиться и попытать счастья в другом доме, но она настаивала на том, что может приготовить «месье обед в мгновение ока», и она это сделала. Сидя у окна и скромно поглядывая на дорогу, пока я наслаждался ее угощением, она вскочила на ноги, радостно заплескала в ладоши и воскликнула: «Вот едет толстый Жан Батист на своем муле с двумя бутылями. Ах, сегодня вечером у нас будет большой бал!» Оказывается, один кувшин кларета означал танцы, а два — поистине грандиозное веселье. Поскольку моя хозяйка отказалась от какого-либо вознаграждения за свои хлопоты, я попросил ее принять пару простых золотых запонок — моих единственных украшений. Удивление, восторг и благодарность сменяли друг друга на ее миловидном лице, и доверчивое создание подставило мне свои губы-бутончики. В одно мгновение скромная комната превратилась в беседку Титании, и я принял целомудренное приветствие со всем благоговением подданного перед своей Королевой, а затем поскакал прочь, держа голову непокрытой, пока она оставалась в поле зрения. Гостеприимная маленькая девица из Гранд-Кото, пусть у тебя никогда не будет более тяжкого греха для исповеди, чем та невинная ласка, что ты даровала незнакомцу!

Именно в этот земной рай и на этот простодушный народ обрушилась война, подобно древу познания добра и зла для наших прародителей.

За несколько недель до моего прибытия на новое место генерал Ван Дорн, командовавший силами Конфедерации к востоку от Миссисипи, успешно отразил бомбардировку Викссберга федеральными канонерскими лодками; во время этого столкновения конфедеративный броненосец «Арканзас», спустившись по Язу, прорвался сквозь вражеский флот, нанеся ему некоторый урон и вызвав сильную панику, после чего встал на якорь под защитой орудий Викссберга. Стремясь развить этот успех, Ван Дорн направил генерала Брекенриджа с дивизией против Батон-Ружа — самого верхнего пункта на реке выше Нового Орлеана, удерживаемого тогда федералами, — и «Арканзас» должен был спуститься вниз для участия в совместной атаке. Брекенридж прибыл в Батон-Руж в назначенное время, пошел на штурм и после ожесточенного боя был отбит; однако «Арканзас», поврежденный из-за неполадок в механизмах, задержался и, узнав о неуспехе Брекенриджа, его командир посадил корабль на мель у западного берега реки в нескольких милях выше Батон-Ружа и уничтожил его. Усилив свой гарнизон в этом городе, федералы задействовали множество пароходов на реке между ним и Новым Орлеаном на протяжении ста двадцати миль, причем вооруженные суда флота Фаррагута охраняли реку. Время от времени отряды пехоты высаживались на берег, чтобы грабить и терроризировать мирных жителей, хотя после падения Нового Орлеана на том участке реки не было никаких сил Конфедерации и со стороны населения не оказывалось никакого сопротивления.

Два дня прошли в Опелусасе в совещаниях с губернатором Муром, который передал в мое распоряжение несколько небольших отрядов ополчения штата, сформированных им. Александрия на Ред-Ривер, примерно в семидесяти пяти милях к северу от Опелусаса, являлась географическим центром штата и пароходного судоходства, а также надлежащим местом для штаб-квартиры округа. Спасаясь от невыносимой жары, я проскакал это расстояние за ночь и провел несколько дней в Александрии, занимаясь организацией необходимых штабных структур и обеспечением связи с различными частями штата. Огромные расстояния и отсутствие железнодорожных и телеграфных линий делали последнюю задачу тяжелым бременем. Из-за нехватки подготовленных офицеров мое присутствие требовалось в каждом пункте, которому угрожала опасность, и мне редко удавалось провести двадцать четыре часа подряд в штабе; но адъютант Сьёрдже, о котором уже упоминалось, вел дела округа с энергией и рассудительностью во время моего отсутствия. Впоследствии, используя запряжки с меняющимися мулами и карету, в которой можно было спать, удавалось быстро преодолевать большие расстояния; и, подобно птице ирландца, я почти преуспел в том, чтобы находиться в двух местах одновременно.

Покинув Александрию, я направился на юг, чтобы посетить Лафурш и прилегающие районы. В Вермильонвилле, в приходе Лафайет, в тридцати милях к югу от Опелусаса, проживал бывший губернатор Мутон, человек большого влияния среди креольского и акадийского населения и мой старый знакомый. Желая заручиться его помощью для подъема общественного духа, угасшего после падения Нового Орлеана, я заехал навестить его. Будучи в зрелом возрасте, он отправил своих сыновей и родственников на войну и страстно желал помогать общему делу всеми возможными способами. Его старший сын и многие сородичи пали в бою, его имение уменьшилось из-за добровольных пожертвований и было разорено грабежами, а сам он был увезен в Новое Орлеан и заключен в тюрьму на много недель; тем не менее он никогда не изменял своей преданности и сохранил достоинство и стойкость.

В лагере близ Нью-Иберии, в двадцати семи милях к югу от Вермильонвиля, находился полковник Фурне с батальоном из пяти рот, набранных в приходе Сент-Мартин. Люди не имели никакой подготовки и были неадекватно вооружены и оснащены. Внушив Фурне и его офицерам важность дисциплины и обучения и пообещав снабдить их оружием, я направился к резиденции Леклерка Фузилье в приходе Сент-Мэри, в двадцати милях ниже Нью-Иберии. Обладатель крупных имений, гостеприимный и щедрый по своей природе, этот джентльмен пользовался большим авторитетом в округе. Его сыновья служили в армии, а шестьдесят лет жизни не убавили ни его энергии, ни энтузиазма. Он выразил желание служить в моем штабе в качестве добровольного адъютанта, пообещав присоединяться ко мне всякий раз, когда предстоял бой, и свое обещание он сдержал. В последующих стычках на Теше и Ред-Ривер первый же пушечный выстрел казался сигналом к появлению капитана Фузилье, которого на его белом пони можно было видеть там, где бой был самым жарким, — он вел за собой или подбадривал соседей. Его амбары, его стада и отакоры передавались на общественные нужды без всяких ограничений; и ни один голодный, обездоленный конфедерат не допускался до того, чтобы пройти мимо его порога. Фузилье дважды попадал в плен, и в первый раз был отправлен в Форт-Монро, откуда вместе с пятьюдесятью другими пленными из моего отряда был посажен на транспорт «Мейпл-Лиф» для доставки в Форт-Делавэр. Достигнув мысов Чесапикского залива с наступлением темноты, пленные внезапно атаковали и скрутили охрану, подогнали транспорт близко к берегу в округе Принцесс-Анн в Вирджинии, высадились и пробрались в Ричмонд, откуда вернулись ко мне в Луизиану. Будучи схвачен вторично, Фузилье сбежал во время спуска по Тешу на пароходе, прыгнув с палубы и ухватившись за свисающую ветвь виргинского дуба. Охрана открыла по нему огонь, но темнота и быстрое движение парохода были на его стороне, и он ушел невредимым.

Я остановился на характеристиках Мутона и Фузилье не только из-за их глубокой преданности Конфедерации, но и потому, что среди людей широко распространено мнение, будто креольская раса выродилась и лишилась сил. За всю историю человечества ни одна порода не порождала более благородных образцов мужественности, чем эти двое; и пока потомки французских колонистов остаются на земле Луизианы, их имена и характеры должны чтиться так же, как имена Хэмпдена и Сидни в Англии.

До Берикс-Бей — сто семьдесят пять миль от Александрии. Здесь, на восточном берегу, находилась конечная станция железной дороги Нью-Орлеан — Опелусас. Глубокий судоходный рукав залива под названием Байю-Буа течет к востоку от станции, которая расположена на острове, обращенном к заливу в узком смысле этого слова. Несколько паровозов и подвижного состава удалось спасти от общего крушения в Нью-Орлеане, и линия эксплуатировалась от залива до перекрестка Лафурш на протяжении тридцати летчиков... [точнее: тридцати миль]. Промежуточная территория образует округ Терребон с плодородными, воздельными землями вдоль многочисленных байю и низинными болотами между ними. От перекрестка Лафурш до Алжира, напротив Нью-Орлеана, пятьдесят миль; и, покидая возвышенность, примыкающую к Лафуршу, линия погружается в топи и малярийные болота, непроходимые нигде, кроме как по насыпи самой железной дороги. На полпути между указанными пунктами пересекается Байю-де-Альманд — сток большого озера с тем же названием; здесь находился федеральный пост численностью около двухсот человек с двумя полевыми орудиями. На западном берегу Лафурша, в миле или двух выше железнодорожного перекрестка и в тридцати двух милях ниже Дональдсонвиля, где байю вытекает из Миссисипи, лежит город Тибодо, наиболее значительный населенный пункт этого региона. Судоходный для пароходов во время высоких вод в своей реке-родителе и защищенный от затопления дамбами на обоих берегах, Лафурш протекает через плодородные и густонаселенные округа Ассампшен и Лафурш и после извилистого течения протяженностью около девяти миль [девяноста миль] достигает Залива к западу от залива Баратария. Выше Тибодо мостов не было, и сообщение между противоположными берегами поддерживалось с помощью паромных переправ.

Одна или две роты конников, вооруженных охотничьими ружьями, были сформированы по распоряжению губернатора Мура, а батальон конных стрелков полковника Уоллера недавно прибыл из Техаса. Они и составляли армию Конфедерации в этих краях.



ГЛАВА VIII.

БОЕВЫЕ ДЕЙСТВИЯ В ЛУИЗИАНЕ И НА МИССИСИПИ.

Уже упоминалось о грабительских экспедициях федералов, причем пост у Байю-де-Альманд назывался главным центром, откуда совершались набеги на беспомощных жителей. Я решил попытаться внезапно напасть на этот пост и захватить его; добраться до него можно было с реки из пункта в пятидесяти милях ниже Дональдсонвиля. Мое поместье находилось в непосредственной близости от этого места, а дороги и тропы через плантации и болота были мне хорошо знакомы. Выполнение этой задачи было поручено полковнику Уоллеру с подробными инструкциями относительно дорог и передвижений, ему также предоставили толковых проводников. Быстро продвигаясь ночью и избегая дорог вблизи реки, чтобы не привлекать внимания, Уоллер со своими техасцами зашел в тыл к неприятелю, двинулся на его лагерь и после небольшого сопротивления захватил две роты пехоты и орудия. Захваченные ружья и снаряжение послужили для вооружения людей Уоллера, чьи собственные винтовки представляли собой переделанные кремневые ружья и никуда не годились, а пленные были отправлены на Тек, где их должны были охранять акадийцы Фурне. Этот пустяковый успех, первый в штате со времен потери Нью-Орлеана, привлек к себе внимание, и народ радовался захвату гарнизона Де-Альманд так, как жители Греции радовались бы поимке искусного и классического вора Кака. Действительно, логово этого достойного джентльмена никогда не вмещало столь разношерстной «добычи», какую таил в себе этот федеральный лагерь. Книги, картины, домашняя утварь, перстни, серьги, броши и прочие предметы женского украшения и туалета свидетельствовали о широте вкусов и нравов этих патриотов.

Будучи убежден, что федеральный командующий в Нью-Орлеане генерал Бенджамин Ф. Батлер не ведает о бесчинствах своих отдаленных отрядов, я попросил бывшего губернатора Луизианы Уиклиффа, не комбатанта, нанести визит этому офицеру под парламентским флагом и обратить его внимание на данный вопрос. Долг перед страдающим населением заставил бы меня относиться к виновникам подобных злодеяний скорее как к грабителям, нежели как к солдатам. Генерал Батлер принял губернатора Уиклиффа вежливо, пригласил его на обед и внимательно выслушал его заявления, после чего отпустил, не дав определенного ответа. Тем не менее, вызывающее нарекания поведение было быстро пресечено, и, как мне сообщили, по приказу генерала Батлера. Это были мои единственные контакты с данным офицером за всю войну. Несколько месяцев спустя он был освобожден от командования в Нью-Орлеане генералом Бэнксом, чьи оплошности снискали ему такую же любовь президента Линкольца, какую ошибки Вильруа — у его господина, Людовика Четырнадцатого. Когда добрый шотландский пастор закончил молиться за все сотворенные существа и вещи, он попросил свою паству объединиться в молитве о благословении для «бедненького черта», у которого нет друзей; и генерал Батлер подвергался столь всеобщей брани, что приятно сказать о нем хоть словечко в защиту. Не то чтобы он нуждался в помощи для собственной защиты, ибо в войне эпитетов он доказал свою способность стоять на своем против любых противников столь же успешно, сколь граф Роберт Парижский с мечом и копьем.

Сохранение обильных запасов продовольствия в районе Лафурша и защита густонаселенного региона, откуда можно было черпать пополнения, были столь важны, что оправдывали попытку отстоять их при помощи несоответствующих средств.

Через несколько дней после инцидента у Де-Альманд меня вызвали на север, и я для удобства забегу вперед в описании событий на этом участке во время моего отсутствия. Полковнику Уоллеру были даны подробные указания для руководства. Была указана опасность, которой следовало избегать при действиях на реке, а именно: противник мог с транспортных судов высадить войска на берег выше и ниже него в точках, где болота в тылу были непроходимы; и в эту ловушку Уоллер попался. Большинство его людей спаслись, побросав оружие, лошадей и т.д. Перерыв в нападениях в течение нескольких ничтожных дней сделал их беспечными. Ничто не может компенсировать отсутствие дисциплины; а постоянная бдительность, необходимая на войне даже тогда, когда опасность кажется далекой, может быть обеспечена лишь дисциплиной, которая превращает долг в привычку.

Между тем ко мне с востока от Миссисипи прибыли два кадрированных полка — 18-й луизианский и «Кресент», а также небольшой пехотный батальон (Клэка) с батареями Семмса и Ралстона, и были направлены на Лафурш. Также ко мне прибыл бригадный генерала Альфред Мутон, сын губернатора Мутона и выпускник Вест-Пойнта. Этот офицер был ранен при Шайло и теперь получил приказ командовать войсками на Лафурше. Ему было поручено сделать Тибодо центром сосредоточения, выставить пикеты у Байю-Де-Альманд и Дональдсонвиля (каждый в тридцати милях оттуда), своевременно получать сведения о передвижениях противника и устроить подвижной наплавной мост, по которому войска могли бы переправляться через байю, поскольку вода была слишком низкой для прохода пароходов с реки. Те же самые указания были даны старшему по званию офицеру, находившемуся на месте до прибытия Мутона, но оказались выполнены небрежно. Демонстративный маневр у Де-Альманд спровоцировал переброску почти половины скромных сил в том направлении, и у Мутона оставалось слишком мало времени после прибытия в Тибодо на исправление ошибок, прежде чем неприятель обрушился на него.

В последние дни октября федеральный генерал Вейтцель привел из Нью-Орлеана отряд численностью около 4000 человек, высадился у Дональдсонвиля и двинулся вниз по Лафуршу по западному берегу. Конфедераты находились по обе стороны байю, но, пренебрегнув своим наплавным мостом, не смогли соединиться. С собственными силами, 18-м полком, полком «Кресент» под командованием полковника Макфитерса и четыхорудийной батареей капитана Ралстона — всего 500 человек — полковник Арманд оказал сопротивление наступлению Вейтцеля у Лабадивиля, в восьми милях выше Тибодо. Бой был тяжелым, и Арманд отступил лишь после того, как у него истощился боезапас; однако он понес большие потери убитыми и ранеными, а также потерял немного пленных. Полковник Макфитерс оказался среди первых, а капитаны Ралстон и Стори — среди последних. Потери федералов помешали Вейтцелю попытаться организовать преследование; а Мутон, сочвший необходимым отступить за Берикс-Бей, не встретил помех в своем передвижении. Имея свои силы в полном порядке под рукой, Мутон разгромил бы Вейтцеля и удержал бы за собой земли Лафурша. Причины его неудачи в сосредоточении войск были указаны выше. Известия об этих неблагоприятных событиях застали меня на дороге с севера, и я прибыл к Берикс-Бей как раз в тот момент, когда Мутон переправлялся.

Возвращаясь к моменту отбытия из Лафурша. Несколько дней было проведено в Нью-Иберии в связи с решением вопроса, представлявшего большой интерес. Примерно в восьми милях к юго-западу от селения, поднимаясь из низких прерий и солончаковых болот у вершины залива Вермильон, возвышается остров с сухими землями площадью около тысячи акров. Соединенный с материком дамбой значительной длины, остров был собственностью и местом жительства судьи Эйвери. Небольшое байю Петит-Анс, судоходное для мелких судов, подходило к западной стороне и вилось через болота к заливу Вермильон. О существовании соляных источников на острове было известно давно, и там уже вываривали соль. В Конфедерации остро ощущался недостаток соли, так как нашим единственным значительным источником снабжения был юго-запад Вирджинии, откуда возможности распределения были ограничены. Судья Эйвери начал вываривать соль для соседей и, желая увеличить приток рассола путем углубления колодцев, совершенно неожиданно наткнулся на пласт чистой каменной соли, оказавшейся необъятных размеров. Известие об этом дошло до меня в Нью-Иберии и побудило меня посетить остров. Соль залегала на глубине от пятнадцати до двадцати футов от поверхности, а покрывающий ее грунт был мягким и рыхлым. Будучи предан нашему делу, судья Эйвери предоставил мне свою шахту в полное распоряжение для нужд правительства. Было согнано много негров для добычи соли, а в Нью-Иберии организовано предприятие по засолке говядины. В течение последующих месяцев большие количества соли, соленой говядины, сахара и патоки доставлялись пароходами в Виксберг, Порт-Хадсон и другие пункты к востоку от Миссисипи. Две роты пехоты и артиллерийский взвод были размещены на острове для поддержания порядка среди рабочих и защиты его от внезапного набега противника, который позже отправил канонерскую лодку вверх по Петит-Анс для обстрела шахты, но канонерская лодка запуталась в болоте и оказалась беспомощной.

В Александрии, где прилагались все усилия для сбора материалов, но без средств и среди павших духом людей, дело продвигалось медленно. Было необходимо посетить Монро, главный пункт важного региона Уошита; к этому меня также подталкивали депеши из Ричмонда, извещавшие меня о назначении генерал-лейтенанта Пембертона командующим регионом к востоку от Миссисипи и о важности моей встречи с ним для обеспечения взаимодействия на реке. Я проехал верхом через Монро к пункту напротив Виксберга более двухсот миль, за исключением сорока миль к востоку от Монро, где функционировала железная дорога. Восточная половина линии, от байю Мейкон до Миссисипи, была разрушена великим паводком минувшей весны.

Возле байю Мейкон лагерем стоял полковник Генри Грей со своим недавно сформированным 28-м пехотным полком. При минимальном обучении и плохом снаряжении личный состав был отличным, имелось несколько офицеров с некоторым опытом, в особенности адъютант Блэкман, который сопровождал мой старый 9-й полк в Вирджинию, где успел послужить. Люди страдали от лагерных болезней, свойственных новобранцам, и полковнику Грею было приказано неспешными переходами двигаться к Теку. В низинной местности между Мейконом и Миссисипи находились конные отряды под командованием капитана Харрисона. Будучи жителями этого края, они прекрасно знали сложную систему болот и байю, которая его характеризовала, и предоставили мне проводников до Виксберга.

Виксберг расположен на холмах там, где река образует глубокий входящий угол. Полуостров на противоположном, западном берегу имеет несколько миль в длину, узок и во время паводка непроходим нигде, кроме как вдоль самого речного берега. Именно через этот полуостров федералы пытались прорыть канал, чтобы провести свои канонерские лодки и обойти виксбергские батареи. Расположение города с точки зрения подхода с запада было отмечено мной в то время и должно приниматься во внимание.

Генерал Пембертон, находившийся в Джексоне, прибыл в Виксберг для встречи со мной, и мы обсудили методы взаимодействия. Жизненно важным было удерживать участок Миссисипи, в который впадают Ред-Ривер и Уошита. Благодаря этому сохранялась бы связь между двумя частями Конфедерации, а войска и припасы могли беспрепятственно переправляться туда и обратно. Порт-Хадсон, примерно в сорока милях ниже устья Ред-Ривер, имел столь же выгодное положение, как и Виксберг выше: там холмы снова подходили к реке и господствовали над ней. Мои операции на Лафурше заставили противника уйти из Батон-Ружа, расположенного в пятнадцати милях ниже, и в Порт-Хадсоне уже были установлены одно или два тяжелых орудия. Пембертон обязался немедленно укрепить эти позиции. Поскольку на Ред-Ривер и Уошите находилось много пароходов, я взял на себя обязательство снабжать Виксберг и Порт-Хадсон кукурузой, фуражом, сахаром, патокой, скотом и солью; и это выполнялось в объемах, превышавших способность гарнизонов складировать или вывозить их. Множество таких припасов лежало на речном берегу, когда произошла капитуляция обоих пунктов.

Уроженец Пенсильвании, Пембертон окончил Вест-Пойнт в 1837 году и был зачислен в артиллерийский полк. Его первой станцией была Южная Каролина, и там он завел свои ранние дружеские связи. Буря «нуллификации» еще не улеглась, и Пембертон впитал принципы школы Калхуна. В 1843 или 1844 году я впервые встретился с ним на ниагарском рубеже и хорошо помню свое удивление по поводу его высказываний в поддержку прав штатов, что в тот период было необычно для военных. Во время войны с Мексикой он был дважды удостоен бревете за храбрость в бою. Позже он женился на уроженке Вирджинии, что, возможно, способствовало укреплению его политических взглядов. К началу гражданского конфликта он находился в Миннесоте, командуя артиллерийским батальоном, и получил приказ следовать в Вашингтон. Прибыв туда со своим отрядом, он подал в отставку с поста в армии Соединенных Штатов, отправился в Ричмонд и предложил свою шпагу Конфедерации, не требуя для себя чинов. Разумеется, им двигали исключительно принципы, ведь у него были все основания остаться на северной стороне.

Летом 1862 года генерал Ван Дорн, командовавший войсками к востоку от Миссисипи, провозгласил военное положение, которое объяснил народу как выражение воли командующего. Несмотря на то, что Ван Дорн был уроженцем Миссисипи, в этом штате поднялась такая буря против него, что президенту Дэвису пришлось сместить его, и специально для этой цели Пембертону было присвоено звание генерал-лейтенанта. Дэвис не мог знать о Пембертоне ничего, кроме того, что его послужной список был хорош, а предвидеть, что отличившийся подчиненный окажется некомпетентным в качестве командующего, трудно. Ошибок можно избежать, лишь ограничивая выбор генералов лавочниками, политиками и газетчиками без военной подготовки и опыта. Все они — великие государственные полководцы (commandants d'état) и неизменно добиваются успеха. Неспособность Пембертона к самостоятельному командованию, проявившаяся в последовавшей кампании, стала большим несчастьем для Конфедерации, однако она не оправдывала выпадов против его характера и мотивов. Общество выло, скрежетало зубами и впало в превосходную ярость. Он присоединился к Югу с единственной целью предать его, и это было наглядно доказано тем фактом, что он капитулировал 4 июля — в день, священный для янки. Если бы он выбрал любой другой день, его вина не была бы столь очевидна; но этот конкретный день уязвил самые нежные струны сердец южан. Президент Дэвис должен был знать все об этом; и тем не менее он носился с Пембертоном, как с любимцем. «Глас народа — глас дьявола» (Vox populi, vox diaboli).

Вернувшись в Александрию, я встретил своего начальника артиллерии и снабжения майора Дж. Л. Брента, только что прибывшего с востока с частью вооружения и боеприпасов, которые он остался вывезти с собой. Этот офицер служил в штате генерала Магрудера во время кампаний на Полуострове и в Ричмонде, после чего, узнав, что меня направили в Луизиану, где у него были семейные связи, он попросил о переводе ко мне. Перед отъездом из Ричмонда у меня было с ним несколько бесед, и он произвел на меня благоприятное впечатление.

Юрист по профессии, майор Брент к началу войны ничего не смыслил в военном деле, но быстро освоился с тонкостями своих новых обязанностей. Преданный делу, он проявлял свою энергию и административные способности во всех направлениях. Батареи были укомплектованы, обучены и приведены в боеготовность. Дублене кожи, изготовление упряжи, строительство повозок — небольшая мастерская, основанная в Нью-Иберии губернатором Муром, превратилась в важный производственный арсенал. Нехватка бумаги для патронов была затруднительной, и большинство сельских газет закрылись из-за отсутствия материалов. Брент обнаружил запас обоев в магазинах Франклина, Нью-Иберии и т.д. и использовал их для патронов; а одна газета, издававшаяся во Франклине, печаталась на этой бумаге. Экземпляр ее стал бы «зрелищем» для мистера Уолтера и сотрудников «Тандерер». Esprit de corps артиллерии Брента был восхитителен, а ее поведение и боевая эффективность — непревзойденными. Служа рядом с лихими всадниками, неустойчивыми и ненадежными из-за отсутствия дисциплины, офицеры и солдаты научились вести огонь из орудий без поддержки. Правда, под началом Брента было немало блестящих молодых офицеров, чьи имена еще появятся в этом повествовании; но на всех них лежала печать его влияния, и он обязан своему отряду опубликовать отчет о заслугах артиллерии в западной Луизиане.

По пути на Лафурш я узнал о бое у Лабадивиля и поспешил к Берикс-Бей, которую Мутон только что пересек, и весьма вовремя, поскольку сразу после этого из залива вошли федеральные канонерские лодки. Их появление несколькими часами ранее было бы неприятным для Мутона. Забавно вспоминать представления, господствовавшие в первые годы войны относительно канонерских лодок. Широко распространенному ужасу, который они внушали, можно приписать потерю форта Донелсон и Нью-Орлеана. Omne ignotum pro magnifico; и в народе верили, что разрушительной силе этих монстров невозможно противостоять. Время доказало, что суда более легкого класса, так называемые «жестянки», бессильны против полевых орудий, в то время как тяжелые броненосцы могли быть отогнаны стрелками, защищенными лесом и дамбами вдоль рек. Стрелять из десятидюймовых орудий по стрелкам, рассредоточенным и находящимся в укрытии, было очень похоже на стрельбу по бекасам из двенадцатифунтовых пушек; и в узких водах канонерским лодкам требовалась пехота на берегу для их защиты.

Пронизанный во всех направлениях водными артериями, судоходными во время разлива Миссисипи, мой «округ» был особенно уязвим, и каждое маленькое байю, способное удержать гребную лодку, настойчиво требовало фортов и тяжелых орудий. Десять пушек — тридцати- и двадцатичетырехфунтовых, сброшенных в воду у Баратарии и Берикс-Бей после капитуляции Нью-Орлеана, — были подняты и установлены для обороны. Чтобы защитить Ред-Ривер от всего, что могло случайно прорваться мимо батарей Виксберга и Порт-Хадсона, две тридцатидвухфунтовки были установлены на южном берегу, чуть более чем в тридцати милях ниже Александрии, где возвышенности прерывистой Авойесской прерии подходят к реке; и с той же целью два орудия были установлены в Гаррисонбурге на западном берегу Уошиты. Крутой холм подступал к реке в этом месте и господствовал над ней.

Присутствие канонерских лодок в Берикс-Бей делало необходимым защиту и Ачафалайи, поскольку через нее можно было получить доступ к Ред-Ривер и Уошите. Вода пока еще стояла слишком низко для судоходства по Гранд-Лейк; но на дворе был уже ноябрь, и следовало ожидать зимнего паводка. Примерно в двенадцати милях от Сент-Мартинсвилла на Теке находился большой курган на западном берегу Ачафалайи, называвшийся «Бют-а-ла-Роуз». На небольшом расстоянии выше точки, где река расширяется в озеро Гранд-Лейк, этот «Бют» был единственным местом на много миль вокруг, которое не затапливало во время паводков. Местность между ним и Теком была почти непроходимой даже в сухой сезон — область озер, байю, джунглей и трясин. Мне удалось пробиться туда, чтобы проинспектировать позицию — единственную благоприятную на реке, — и с большим трудом туда доставили и установили две двадцатичетырехфунтовые пушки. Форты Борегар на Уошите, Де-Руссье на Ред-Ривер и Бертон на Ачафалайе представляли собой простые береговые батареи для предотвращения прохода канонерских лодок и выполняли эту задачу. Не предполагалось, что их удастся удержать против серьезных наземных атак, и на каждом из них было размещено всего от пятидесяти до ста стрелков для защиты канониров от корабельных команд.

Во время прошлогодних весенних паводков из Нью-Орлеана было выведено много пароходов, и среди прочих — мощный буксир «Уэбб», находившийся теперь в Александрии, и «Коттон». Последний, крупный речной пароход, находился на нижнем Теке под началом капитана Фуллера, речного судоводителя с запада и одного из храбрецов дерзкого, отчаянного толка. Он пожелал переделать «Коттон» в канонерскую лодку, и ему в меру возможностей помогал майор Брент, который предоставил для вооружения две двадцатичетырехфунтовки и полевое орудие. Была предпринята попытка защитить котлы и механизмы тюками хлопка и железнодорожным железом, которого у нас имелось немного, и на борт была набрана команда добровольцев под командованием Фуллера.

Посередине между Берикс-Бей и Франклином, примерно в тридцати милях [тринадцати милях] от каждого, возле имения Бисланд, возвышенность, тянущаяся от озера Гранд-Лейк на востоке до залива Вермильон на западе, сужается до узкой полосы шириной около двух тысяч ярдов, разделенной Теком. Здесь находилась лучшая позиция на этом участке для небольшого отряда, и Мутону, у которого теперь было десять орудий и около тринадцати сотен человек, приказали удерживать ее, выставив разведку и пикеты в сторону Берикс-Бей. Наплавной мост описанного типа находился чуть выше по течению от позиции, а еще два выше по реке обеспечивали удобную связь через байю. Легкое земляное укрепление было возведено от болот озера Гранд-Лейк до Тека и продолжено на запад до насыпи недостроенной Опелусасской железной дороги, окаймлявшей край болота Вермильон. Недостатком этой позиции была легкость ее обхода силами, которые могли бы погрузиться на суда в Берикс-Бей, войти в озеро Гранд-Лейк непосредственно выше и высадиться у Хатчинса, недалеко от Франклина, через который проходил единственный путь отступления из Бисланда. Эта опасность была очевидна, но население было настолько подавлено нашим отступлением с Лафурша, что воевать приходилось даже при таком риске.

Вейтцель медленно следовал за Мутоном и теперь в содействии с канонерскими лодками совершал небольшие нападения на наши пикеты ниже Бисланда; но я знал, что его сил недостаточно для предпринятия чего-либо серьезного. В этих стычках Фуллер всегда шел впереди на «Коттоне», хотя ее котлы были защищены ненадлежащим образом, а сама она была слишком велика и громоздка для управления в узком русле Тека. Между тем я был сильно занят размещением орудий на реках в упомянутых пунктах, сбором рекрутов для двух кадрированных пехотных полков, объединением разрозненных рот и прочей административной работой.

В первые дни января 1863 года силы Вейтцеля были увеличены до сорока пяти сотен человек (см. «Отчет о ведении войны», т. II, стр. 307); и 11-го числа того же месяца, сопровождаемый канонерскими лодками, он двинулся вверх по Теку и сбил пикеты Мутона. Оставшись без прикрытия из-за отхода пикетов, «Коттон» подвергся атаке со всех сторон. Фуллер сражался мужественно, отвечая на огонь неприятельских судов из своих двадцатичетырехфунтовок и отбивая стрелков на обоих берегах из полевого орудия. Его рулевые были убиты, а сам он получил перелом руки, однако он продолжал ворочать штурвал ногами, отводя лодку задним ходом вверх по байю, так как из-за огромной длины судно не могло развернуться в узком фарватере. Наступление противника было остановлено с наступлением темноты, и Мутон, сочтя свои силы слишком слабыми для противостояния Вейтцелю, развернул «Коттон» поперёк байю, просверлил в ней пробоины и сжег, чтобы остановить дальнейшее продвижение федеральных судов. Вейтцель вернулся в Берикс-Бей, выполнив свою задачу — уничтожение «Коттона», который федералы считали грозным броненосцем.

Сильно встревоженный известиями об этих событиях, поскольку они вели к дальнейшему падению общеَственного духа и усилению страха перед канонерскими лодками, я отправился в Бисланд и постарался убедить офицеров и солдат в том, что эти «жестянки» не способны противостоять быстрому огню полевых орудий при стрельбе на поражение. На дистанции тридцатифунтовые орудия Парротта на судах имели все преимущества, но они терялись при сближении на короткую дистанцию. Во время моего пребывания поступали сообщения о нескольких передвижениях из Берикс-Бей, и мы с Мутоном спустились туда с батареей, надеясь продемонстрировать мою теорию правильного ведения боя с канонерскими лодками; но противник, не замышлявший ничего, кроме беспокойства наших сил, неизменно отступал до того, как мы успевали подойти. Тем не менее, это придало уверенности нашим людям.

Две двадцатичетырехфунтовки, снятые с остова «Коттона», были установлены в укреплении на западном берегу Тека для контроля над байю и дорогой, а линия брустверов была усилена. Подошло некоторое количество новобранцев, и Мутон почувствовал себя способным удержать позиции у Бисланда против противостоявших ему сил.

В последние дни января 1863 года генерал Грант с крупной армией высадился на западном берегу Миссисипи и начал операции против Виксберга, во взаимодействии с ним действовал флот канонерских лодок под командованием адмирала Портера. Река теперь была в разливе, и федералы пытались прорыть канал через узкий полуостров напротив Виксберга, чтобы провести свой флот ниже этого пункта, не подвергая его обстрелу с батарей. Этому делу посвятили много недель, и в конце концов оно было заброшено. В феврале федеральная канонерская лодка «Куин оф зе Уэст», вооруженная тридцатифунтовым орудием Парротта и пятью полевыми пушками, прорвала батареи у Виксберга и вызвала большую тревогу на реке ниже по течению. Упоминавшийся ранее буксир «Уэбб» обладал мощными механизмами и был очень быстроходным, и я решил использовать его в качестве тарана для попытки уничтожения «Куин». Носовую часть переоборудовали, установив нарезную и обвязанную тридцатидвухфунтовку, вокруг котлов набили тюки хлопка, а также сформировали добровольческую команду. В ожидании этих приготовлений я сел на пароход в Александрию и спустился к форту Де-Руссье, а оттуда к Бют-а-ла-Роуз, куда в это время года можно было добраться только по реке. Небольшой гарнизон численностью в шестьдесят человек с двумя своими двадцатичетырехфунтовками незадолго до этого обратил в бегство несколько канонерских лодок, пытавшихся подняться по Ачафалайе со стороны Берикс-Бей. Поздравив их с успехом и предупредив о присутствии «Куин» в наших водах, я повернул назад, надеясь добраться до Де-Руссье; но в Симмспорте на западном берегу Ачафалайи, в миле или двух ниже точки ее отделения от Ред-Ривер, я узнал, что федеральное судно поднялось вверх по последней реке, преследуемое одним из наших малых пароходов, захваченных на Миссисипи. В сопровождении майора Леви, способного и опытнейшего офицера, я взял коня и поскакал через страну к Де-Руссье, преодолев тридцать миль.

Было 14 февраля, холодный дождливый день; и когда мы выехали из болот Деглайз на прерию Авойес, дождь сменился мокрым снегом и градом при свирепом северном ветре. Временами порывы были настолько резкими, что наши кони отказывались идти против них и заставляли нас останавливаться. Внезапно со стороны Де-Руссье, находившегося в пяти милях от нас, донеслись звуки тяжелых выстрелов. Пришпоривая не желавших двигаться лошадей сквозь бурю, мы добрались до реки с наступлением темноты и увидели «Куин оф зе Уэст», прижатую к противоположному берегу и окутанную паром. Была снаряжена шлюпка и отправлена на ту сторону для вступления во владение. На борту обнаружили раненого офицера, дежурного хирурга и четырех матросов. Остальная часть команды пробралась через лес к захваченному пароходу, стоявшему ниже, села на него и скрылась вниз по реке. Снаряд из Де-Руссье перебил паровую трубу и рулевой тросс, но в остальном «Куин» повреждений не получила. Это был обычный речной пароход, чей нос был усилен для таранных ударов. Верхнюю палубу окружал тяжелый фальшборт для защиты от снайперов, имевший бойницы для полевых орудий.

Продолжая путь в Александрию, я обнаружил там дикую тревогу и сумятицу. Прибытие федеральной канонерской лодки ожидалось с минуты на минуту, а вести о ее захвате едва ли кто-то верил. «Уэбб» был отправлен в погоню за сбежавшей командой «Куин», а саму ее привели на буксире в Александрию для ремонта. Выйдя на Миссисипи, «Уэбб» поднялся вверх по реке, заметил сбежавший пароход и уже быстро настигал его, как вдруг показался идущий навстречу тяжелый броненосец, прорвавший виксбергские батареи. Им оказался «Индианапола» [Индианаполис / Индианаола], вооруженный двумя одиннадцатидюймовыми орудиями на носу и двумя девятидюймовыми на корме, причем все они находились в бронированных казематах. «Уэбб» вернулся в Де-Руссье с этой вестью, которую переслали в Александрию. Мы едва успели порадоваться захвату «Куин», как появление «Индианаолы» вновь лишило нас возможности судоходства по великой реке, столь жизненно важной для нашего дела. Попытка уничтожить такое судно, как «Индианаола», имеющимися у нас ограниченными силами казалась безумием; тем не менее добровольцы на это дело вызвались незамедлительно.

Майор Брент принял командование экспедицией вместе с капитаном Макклоски, штатным квартирмейстером на «Куин», и Чарльзом Пирсом, отважным речником, на «Уэббе». 19 февраля Брент спустился к Де-Руссье на «Куин» (на которой ремонтные работы все еще продолжались) и обратился к гарнизону с призывом набрать добровольческие команды. Они были предоставлены немедленно: шестьдесят человек на «Уэбб» под началом лейтенанта Хэнди и семьдесят на «Куин», на которой остался Брент. Желающих оказалось на двадцать пять человек больше, чем требовалось; но в своем стремлении отправиться в поход многие техасцы и луизианцы пробрались на борт тайком. Боевая часть экспедиции была готова быстро, но возникла проблема с кочегарами. Некоторые плантаторы с верхнего течения Ред-Ривер привели своих рабов в Де-Руссье для работы на земляных укреплениях, но категорически отказались выделять кочегаров для судов. Любопытной особенностью войны было то, что люди Юга с радостью отправляли на битву своих сыновей, но берегли рабов от опасности. Исчерпав все свои способности к убеждению безрезультатно, майор Брент высадил на берег несколько солдат, окружил трудившуюся группу негров, захватил необходимое число людей и отбыл. Плантаторы подняли страшный шум и продолжали его до тех пор, пока их негры не были возвращены в целости и сохранности.

В ночь на 22 февраля экспедиция в сопровождении тендера вышла на Миссисипи и встретила пароход из Порт-Хадсона с двумястами бойцами, отправленный генералом Гардинером для уничтожения «Куин оф зе Уэст», о захвате которой еще не знали. Это суденышко, хрупкий речной пароход без защиты для котлов, ничем не могло помочь; но оно последовало за Брентом вверх по реке, держась рядом с его тендером. 23-го числа добрались до Натчеза, и здесь выяснился грозный характер «Индианаолы». Поднимаясь вверх по реке в поисках противника, команды упражнялись в стрельбе из орудий, причем выстрелы подожгли хлопок, защищавший котлы «Куин». Пожар с трудом потушили, что указало на еще одну опасность, от которой следовало предохраняться тщательным смачиванием хлопка водой. Прибыв во второй половине дня 24-го числа в пункт в шестидесяти милях ниже Виксберга, Брент узнал, что «Индианаола» находится всего в нескольких милях впереди, причем с каждого борта к ней пришвартована угольная баржа. Он решил атаковать ночью, чтобы уменьшить шансы вражеского огня. Было очевидно, что снаряд из одного одиннадцати- или девятидюймового орудия уничтожит любое из его судов.

В 22:00 «Индианаола» была замечена у западного берега на расстоянии около тысячи ярдов, и «Куин», за которой шел «Уэбб», на полном ходу устремилась прямо на нее при погашенных на обоих судах огнях. Инерция «Куин» оказалась столь велика, что она протаранила угольную баржу и вмяла броневые плиты «Индианаолы», выведя из строя от толчка машину, приводившую в движение ее гребные колеса. Когда «Куин» дала задний ход, «Уэбб» на полной скорости бросился в атаку и разнес оставшуюся угольную баржу. Оба носовых орудия выстрелили по «Уэббу», но промахнулись. Возвращаясь в атаку, «Куин» ударила «Индианаполу» позади кожуха гребного колеса, разломав ее корпус и сорвав несколько броневых плит, но приняла на себя огонь орудий из тыловых казематов. Один снаряд унес дюжину тюков хлопка с правого борта; другой, граната, влетел в передний иллюминатор слева и разорвался, убив шесть человек и выведя из строя два полевых орудия. «Уэбб» вновь последовал за «Куин», ударил в ту же точку, раздвигая броневые плиты и круша деревянные конструкции. Голоса с «Индианаолы» известили о капитуляции и о том, что корабль тонет. Поскольку она находилась у западного берега, недалеко от армии Гранта, майор Брент отбуксировал ее на противоположную сторону, бывшую тогда в наших руках, где на некотором расстоянии от берега она затонула на мели, оставив орудийную палубу над водой.

Таким образом мы восстановили контроль над нашим участком Миссисипи в результате операции, которая по своей дерзости не уступает ни одному подвигу, зафиксированному летописями Нельсона или Дандональда. Последующие события у Виксберга и Геттисберга настолько затмили этот эпизод, что из чувства справедливости к участвовавшим офицерам и солдатам я счел своим долгом рассказать о нем.

Брент вернулся на Ред-Ривер на сильно потрепанных в схватке судах; и прежде чем мы успели их отремонтировать, адмирал Фаррагут с несколькими военными кораблями прошел мимо Порт-Хадсона, и судоходство по великой реке было для нас потеряно окончательно и бесповоротно. О храбром и выдающемся адмирале Фаррагуте, как и о генерале Гранте, можно сказать, что он всегда уважал некомбатантов и частную собственность, ведя войну исключительно против вооруженных людей.

Во вторую неделю марта бригада конных техасцев с четыхорудийной батареей прибыла в Опелусас и была направлена на Бисланд у нижнего Тека. Это соединение насчитывало тринадцать сотен человек, вооруженных плохо; на его снаряжение ушли все ресурсы маленького арсенала в Нью-Иберии. Под началом бригадного генерала Сибли она совершила поход в Нью-Мексико и разгромила федералов в нескольких мелких стычках, в одной из которых, у Вальверде, были захвачены те самые четыре орудия. Слабое здоровье Сибли заставило его уйти в отставку спустя несколько дней после прибытия на Тек, и командование бригадой принял полковник Томас Грин, выдающийся солдат. Люди были закаленными, а многие офицеры — храбрыми и ревностными, однако ценность этих качеств снижалась отсутствием дисциплины. Впрочем, в этом отношении они превосходили большинство конников, присоединившихся ко мне позже, у которых дисциплина «зияла своим полным отсутствием». Их боевой опыт ограничивался отстрелом команчей и липанов, и, как во всяком новом обществе, различия в званиях здесь не признавались. Офицеры и солдаты обращались друг к другу по именам — Том, Дик или Гарри — и имели не больше представления о воинской субординации, чем о небесной иерархии поэтов.

Я припоминаю один показательный случай. Из Техаса прибыл конный полк, для инспекции которого я выехал верхом. Глубокая тишина в лагере казалась свидетельством отличного порядка. Люди собрались в тени деревьев, сидели на земле и были чем-то сильно увлечены. Подъехав ближе, я обнаружил полковника, сидевшего в центре с расстеленным перед ним одеялом, на котором он вел увлекательную игру в монте. Узнав, что я не буду присоединяться к забаве, этот достойный офицер оставил свое развлечение с некоторым неудовольствием. Это была сцена как раз для того прославленного инспектора полковника Мартине...

Также в марте 1863 года с востока прибыл генерал-лейтенант Э. Кирби Смит для принятия командования «Транс-Миссисипским департаментом», который, включая штаты Миссури, Арканзас, Луизиану, Техас и Индейскую территорию с притязаниями на Нью-Мексико, простирался на несколько миллионов квадратных миль. Оккупация значительной части этого региона федералами избавила бы генерала Смита от ряда хлопот, если бы он не уделял столько внимания возвращению своей утраченной империи в ущерб той части, что еще оставалась под его контролем; и реальное достояние Луизианы и Техаса было поставлено на карту ради призрака Миссури и северного Арканзаса.

Генерал Э. Кирби Смит окончил Вест-Пойнт в 1845 году, как раз вовремя, чтобы застать боевые действия в войне с Мексикой. Уволившись из кавалерии Соединенных Штатов ради присоединения к Конфедерации, он выступил с силами генерала Джозефа Э. Джонстона из долины для подкрепления Борегара при Манассасе, где был ранен во время подвода войск к нашему левому флангу. Командуя в восточном Теннесси летом 1862 года, он провел войска в Кентукки через Камберлендский проход для взаимодействия с Брэггом. У Ричмонда в Кентукки был разбит отряд федералов, и Смит двинулся на север к Лексингтону и Франкфорту, после чего его колонна влилась в армию Брэгга. Старший из генералов к западу от Миссисипи, Холмс, находился в Арканзасе, где он не добился ничего, кроме потери пяти тысяч своих лучших солдат, захваченных в плен у Арканзас-Пост генералом Шерманом. Было целесообразно сместить Холмса; и хотя он оказался неспособным к масштабному командованию, Смит в силу своей подготовки и службы казался отличным выбором. Генерал Смит пробыл в Александрии несколько недель, пока его не вынудили уйти неприятельские маневры. Военная ситуация в моем непосредственном подчинении была ему разъяснена.

Возобновление судоходства по Миссисипи было величайшим стремлением федерального правительства и особенно жителей Запада, что проявлялось в заявлениях и действиях. Грант вел операции против Виксберга, и Бэнкс непременно предпринял бы взятие Порт-Хадсона; но было вероятно, что сначала он очистит западный берег Миссисипи, чтобы предотвратить перерывы в связи с Нью-Орлеаном, остававшиеся под угрозой до тех пор, пока у нас имелись силы на нижнем течении Ачафалайи и Тека. У Бэнкса было двадцать тысяч полевых солдат, в то время как мои силы, включая техасцев Грина, едва ли достигали двадцати семи сотен человек, причем со множеством новобранцев и плохим вооружением. Позицию у Бисланда можно было удержать против фронтальной атаки, но ее можно было обойти со стороны озера Гранд-Лейк. Имея пять тысяч пехотинцев, я брался предотвратить осаду Порт-Хадсона; и поскольку такое подкрепление должно было поступить от Холмса и не могло дойти до меня в течение месяца, я надеялся, что немедленно будут отданы соответствующие приказы.

28 марта Вейтцель, некоторое время хранивший молчание у Берикс-Бей, направил канонерскую лодку «Диана» в сопровождении наземных сил вверх по Теку для разгона наших пикетов. Захват «Куин оф зе Уэст» и уничтожение «Индианаолы» подорвали престиж канонерских лодок, и войска в Бисланде горели желанием применить мою теорию нападения на них на короткой дистанции. Передовые цепи противника были отброшены; секция «вальвердской» батареи капитана Сайреса стремительно выдвинулась; огонь канонерской лодки был мгновенно подавлен, и она сдалась вместе с двумя ротами пехоты на борту. Она была вооружена тридцатифунтовым орудием Парротта и двумя полевыми пушками, а ее котлы защищались железнодорожным железом. Переведенная к Бисланду, ее «парротт» стал ценным дополнением к нашей линии обороны.



ГЛАВА IX.

АТАКА ФЕДЕРАЛОВ — ПОПЫТКА ОСВОБОЖДЕНИЯ ВИКСБЕРГА — ВЗЯТИЕ БЕРИКС-БЕЙ.

Возросшая активность противника у Берикс-Бей в первые дни апреля указывала на подготовку наступления; и для предотвращения угрозы со стороны озера Гранд-Лейк Фуллер, чьи раны после инцидента с «Коттоном» частично зажили, был отправлен в Александрию для завершения ремонта «Куин» и переоборудования еще одного-двух пароходов в канонерские лодки. Была надежда, что он сможет досаждать неприятелю на озере Гранд-Лейк, задерживать высадку войск и помогать маленькому гарнизону у Бют-а-ла-Роуз в защите Ачафалайи. Фуллер был столь же энергичен, сколь и храбр, но возможности в его распоряжении оказались весьма ограниченными. В сопровождении тендера он спустился по Ачафалайе на «Куин», оставив приказ своим пароходам следовать за ним сразу же по завершении их вооружения. Дойти до него они не смогли, и о его дальнейшей судьбе будет упомянуто позже.

К 10 апреля противник сосредоточил в Берикс-Бей шестнадцать тысяч человек под командованием Вейтцеля, Эмори и Гровера («Отчет о ведении войны», т. II, стр. 309). 12-го числа Вейтцель и Эмори силами в двенадцать тысяч человек двинулись вверх по Теку против Бисланда, в то время как Гровер с четырьмя тысячами солдат погрузился на транспорты для обхода нашей позиции через озеро Гранд-Лейк. Вейтцель и Эмори показались перед нашими линиями до наступления темноты, выдвинули стрелков, открыли огонь из орудий с дальней дистанции и стали лагерем; а наши разведчики донесли о передвижении на озере. Мои распоряжения были следующими: Мутон с шестьюстами бойцами и шестью орудиями удерживал левый фланг от озера до Тека. «Диана» в байю и две двадцатичетырехфунтовки на правом берегу защищали водный поток и главную дорогу; шестнадцать сотен человек с двенадцатью орудиями продлевали линию до железнодорожной насыпи на нашем крайнем правом фланге, удерживаемом Грином и его спешенными конниками. Один из полков Грина — полковника Рейли, 2-й луизианский кавалерийский полк полковника Винсента (сформированный недавно) и артиллерийский взвод находились у Хатчинс-Пойнт на озере Гранд-Лейк.

Канонада прекратилась с наступлением темноты, и когда всё стихло, я поскакал во Франклинок [во Франклин], на расстояние тринадцати миль, чтобы проверить свой тыл. Ранее туда был отправлен штабной офицер с распоряжением организовать вывоз запасов из Нью-Иберии, вызвать батальон Клэка (около девяноста человек) с соляных копей и связаться с Фуллером у Бют-а-ла-Роуз; однако местность вокруг Бюта оказалась затоплена, и добраться туда он не смог.

Выше Франклина Тек делает большой изгиб на восток и приближается к озеру Гранд-Лейк у Хатчинс-Пойнт, где имелась ракушечная банка и хорошая дорога, ведущая к возвышенности вдоль байю. Дорога на Нью-Иберию уходит от Тека у Франклина, чтобы миновать этот изгиб, и идет строго на север через прерию. Сразу за селением она попадает в небольшой лес, сквозь который протекает медленный ручей Байю-Йокели, пересекаемый мостом. В лесу и вблизи ручья земля была низкой и болотистой, непроходимой для повозок везде, кроме как по дамбе. Расстояние от Хатчинс-Пойнт до моста Йокели было меньше, чем от Бисланда; и этот мост, удерживаемый противником, делал побег из последнего места невозможным; однако отступать без боя при существующем настроении в обществе означало предать Луизиану.

Я оставался во Франклине за полночь, пока, узнав от Рейли, что у Хатчинса высадки не было, не вернулся в Бисланд. Противник 13-го числа продвигался медленно, по-видимому, ожидая, пока скажется результат его обходного маневра. С течением дня он открыл огонь из орудий и постепенно усиливал его, пока тот не стал очень мощным. Многие из его полевых орудий представляли собой двадцатифунтовые «парротты», на которые нам было нечем ответить, кроме «парротта» на «Диане» и двадцатичетверок; и поскольку наш запас боеприпасов был мал, майор Брент предпочел поберечь их на крайний случай.

За исключением отряда Грина, войска на правом берегу Теша были необученными и никогда не участвовали в боях. Когда ядра и снаряды с визгом проносились над бруствером, за которым они лежали, наблюдалось сильное смятение, и было очевидно, что любая атака, пусть даже самая слабая, прорвет часть линии. Было абсолютно необходимо поднять боевой дух людей; вскочив на бруствер, я скрутил сигарету, высек огонь с помощью кресала и зашагал туда и обратно, покуривая. Рядом с линией росло низкое дерево с раскидистыми ветвями, на которое молодой офицер по фамилии Брэдфорд предложил залезть, чтобы получить лучший обзор. Я отдал ему свой бинокль, и этот храбрый юноша сидел на дереве так же спокойно, как в тистом уголке у камина, хотя вокруг него срезало ветки. Эти примеры, особенно пример капитана Брэдфорда, придали людям уверенности, они начали выставлять себя под обстрел, и в результате понесли некоторые потери.

С крайнего правого фланга полковник Грин прислал известие, что его участок раскален донельзя, и я нашел это справедливым. Батарея рядом с ним была разбита, ее командир Сейрес тяжело ранен, и майор Брент отвел ее. Грину дали понять, что на нашей линии нет особо прохладных мест, и ничего не оставалось, как терпеть этот обстрел.

Интенсивный огонь был сосредоточен на двадцатичетверках и «Диане». Капитан Семс, сын адмирала Семса, прославившегося своими подвигами в Алабаме, и офицер редкого хладнокровия в бою, был откомандирован от своей батареи и назначен командовать канонерской лодкой. Сообщение от него известило меня, что «Диана» повреждена. Она прижималась к берегу под сильным обстрелом. Воды байю казались кипящими в котле. Офицер подошел к бортику лодки, чтобы поговорить со мной, но прежде чем он успел открыть рот, снаряд поразил его, и он исчез так же внезапно, как Арлекин в пантомиме. Семс затем доложил о своем состоянии. Конические снаряды из пушек Парротта неприятеля пробили железнодорожное железо, убили и ранили нескольких его канониров и членов экипажа, а также перебили паровую трубу. К счастью, он поддерживал слабый огонь в топках, иначе вырывающийся пар разогнал бы всех с судна. Необходимо было вывести ее из-под огня для ремонта. Потерять пусть даже временно наше лучшее орудие, тридцатифунтовку, было тяжелым ударом, но поделать было нечего.

В течение дня штабные офицеры часто направлялись к Мутону, чтобы выяснить его состояние; а поскольку мост, по которому они переходили, находился на линии огня, направленного на «Диану» и двадцатичетверки, эта прогулка не была увеселительной поездкой.

Несколько раз во второй половине дня неприятель, казалось, строился для атаки; и после того, как мои люди успокоились, я надеялся, что нападение последует, чувствуя уверенность в его отражении.

Ночь принесла затишье, и от Рейли из Хатчинса не поступало никаких донесений. Отсутствие новостей казалось хорошей новостью; ибо у меня было бы достаточно времени подготовиться к высадке десанта к северу от Хатчинса. Силы в Бисланде пребывали в отличном расположении духа. Защищенные бруствером, мы понесли лишь незначительные потери; и ожидалось, что «Диана» займет свое прежнее место до наступления утра.

В 9 часов вечера явился полковник Рейли со следующим донесением: противник высадился у Хатчинса силой в несколько тысяч человек при артиллерии и продвинулся к Тешу, оттеснив наших людей к Франклину и через него. Рейли оставил свой отряд лагерем ниже Франклина, в сторону Бисланда, но полагал, что к наступлению темноты неприятель до селения не добрался. Вот были приятные новости! Времени задавать вопросы не оставалось. Я надеялся пробиться с боем, но опасался потери повозок и военного имущества. Мутону было приказано отойти с левого берега байю, отправить артиллерию и обозы во Франклин, а затем следовать с пехотой. Грин со своими конниками и секцией орудий должен был составить арьергард; а Семсу было велено ускорить ремонт и привести «Диану» во Франклин к рассвету. Поскольку возможности вывезти две двадцатичетверки не было, их следовало привести в негодность. Оставив майора Брента присматривать за артиллерией, а майора Леви — руководить быстрым выполнением приказов, я поскакал во Франклин, взяв Рейли с собой. Добравшись до его лагеря в трех милях от города, я обнаружил спящих людей и припаркованные обозы, хотя противник находился так близко. Лагерь подняли по тревоге, войскам приказали взяться за оружие, а Рейли оставили двигаться немедленно со следующими за ним обозами.

Прошло два часа после полуночи, и селение Франклин было безмолвно как могила. За последними домами, в сторону Нью-Иберии, виднелся слабый свет каких-то костров. Были ли федералы хозяевами дороги? Приближаясь к кострам осторожно, я увидел часового, шагавшего по своему посту, и, когда он прошел между мной и светом, заметил его потрепанный наряд конфедерата. Майор Клэк добрался до этого места после наступления темноты и намеревался возобновить марш на Бисланд утром. Он быстро поставил свой небольшой отряд под ружье, и в темноте мы прочесали лес справа от нас. Не было обнаружено ни единого пикета или разведчика, а дамба и мост Йокели были в безопасности. С дальнего края леса на открытых полях виднелись федеральные костры. Это был удивительный шанс. Гроувер остановился в шаге от приза. Тридцать минут дали бы ему лес и мост, захлопнув ловушку для моих сил. Рейли со своими полками и полком конницы Винсента и двумя орудиями подошел. Орудия установили на дороге возле Теша с приказом стоять насмерть. Рейли и Винсент спешили своих людей, отвели лошадей далеко в тыл и выстроили линию в лесу слева от орудий, а Клэк встал слева от Винсента.

Первый свет рассвета сделал предметы видимыми и разбудил федералов, находившихся в двухстах ярдах от нас. Стремительно продвигаясь из леса, наша линия обрушила шквал огня и бросился вперед с криком. Застигнутые врасплох, федералы отступили, оставив батарею на своем правом фланге открытой. Чтобы не дать сонным канонирам открыть огонь, я поскакал прямо на орудия, сопровождаемый моим штабом и четырьмя конными курьерами, и канониры обратились в бегство. Все это было довольно легко. Внезапность и неверный свет благоприятствовали нам; но яркий день обнажил нашу слабость, и противник выдвинул вперед сильную линию стрелков. Нам необходимо было вернуть лес, находившийся теперь в четырехстах ярдах в тылу. Офицеры вели себя безупречно, поддерживая мои усилия поощрять и сдерживать своих людей, держа их в руках. Наши две пушки на дороге стреляли быстро и результативно, но федералы наступали превосходящими силами, и их огонь начал давать результаты. Рейли был убит, Винсент ранен в шею, и многие другие пали. В этот момент послышался характерный свист снаряда Парротта, и появился Семс с «Дианой».

Продвижение неприятеля было остановлено; подошла пехота Грея из Бисланда; лес был занят; прибыл Мутон с оставшейся пехотой, и всякая опасность миновала. Грин, командовавший арьергардом, проявил большую энергию и не позволил Эмори и Вейтцелю теснить обозы. Помимо упомянутых двадцатичетверок, в Бисланде было брошено одно орудие батареи Корне, выведенное из строя в бою 13-го числа, и за этими исключениями каждая повозка, котел или кастрюля были вывезены. Два месяца спустя эти орудия были отбиты обратно, к великой радости наших людей.

Обозы, шедшие через мост Йокели и по дороге на Нью-Иберию, Мутон искусно отвел из-под носа у Гроувера, как только Грин вошел во Франклин снизу. Чтобы облегчить это, Семсу было приказано вести огонь из орудия «Дианы» до последнего момента, затем сойти на берег со своей командой и взорвать судно. С присущим ему хладнокровием Семс выполнил указания, но, задержавшись слишком долго у «Дианы», чтобы понаблюдать за устроенным им взрывом, попал в плен.

Цель, преследовавшаяся удержанием Бисланда, была достигнута. С этого момента я пользовался симпатией и поддержкой народа, а мои войска были исполнены уверенности. Наше отступление на Опелузас через Нью-Иберию и Вермильонвилл прошло беспрепятственно, причем Грин со своей конницей сдерживал противника. Поистине, преследование велось без энергии и напора. Первая оборонительная позиция находилась у байю Вермильон, в тридцати милях к югу от Опелузаса. Здесь, после жаркого боя, неприятеля удерживали до наступления ночи, а мост уничтожили. Из Опелузаса пехота спокойным маршем двинулась к долине Ред-Ривер и вверх по ней, где запасы были в изобилии. Местность была открытой, и огромное превосходство численности позволяло противнику делать все, что ему угодно. Мутон с конницей Грина двинулся к западу от Опелузаса. Была надежда, что он сможет найти пропитание между этим местом и рекой Мерманту и занять позицию, чтобы обрушиться на тыл неприятеля и захватить любой небольшой отряд, оставленный на Теше. Я предполагал, что федеральная армия, достигнув Александрии, повернет на восток, пересечет Миссисипи и осадит Порт-Хадсон; и это предположение оказалось верным.

Тем временем Фуллер в сопровождении тендера вошел на «Куин» в озеро Гранд-Лейк 13-го числа, рассчитывая, что его два вооруженных парохода последуют за ним. Утром 14-го числа показались федеральные канонерские лодки из Бервикс-Бей, и Фуллер, отправив тендер вверх по Ачафалае ускорить свои пароходы, приготовился к бою, как он несомненно сделал бы в присутствии флота адмирала Фаррагута. Снаряд поджег «Куин», и Фуллер вместе со своим экипажем попал в плен. 20-го числа вражеские канонерки при содействии четырех рот пехоты захватили Бьют-а-ла-Роуз с двумя двадцать четыре фунтовыми орудиями и шестьюдесятью человеками. Семс, Фуллер и пленные, захваченные с «Куин» и у Бьюта, находились на транспорте «Мейпл-Лиф» с капитаном Фусилье и спаслись описанным образом, за исключением Фуллера, который из-за ран, полученных в своем последнем бою, был не в состоянии ходить. Оставаясь ответственным за «Мейпл-Лиф», пока его товарищи не сошли на берег, он вернул судно федералам, был отвезен в Форт-Делавер и умер в тюрьме. Более храброго человека не существовало.

Федеральная армия достигла Опелузаса 20 апреля и оставалась там до 5 мая, будучи задержана страхом перед конницей Мутона на западе. К сожалению, этот офицер был вынужден из-за недостатка припасов двинуться к Сабине, находившейся более чем в ста милях оттуда, и на много дней выбыл из игры.

В «Отчете о ведении войны», т. II, стр. 309 и 310, федеральный генерал Бэнкс делает следующие заявления: «В ходе этих операций на Теше мы захватили более двух с половиной тысяч пленных и двадцать два орудия; уничтожили три канонерские лодки и восемь пароходов»; и далее: «Было перехвачено донесение губернатора Мура генералу Тейлору, в котором Тейлору предписывалось отступить в Техас». В то время весь мой отряд в западной Луизиане насчитывал менее трех тысяч человек, и несколько поразительно узнать, что мы все были взяты в плен. Две двадцатичетверки и одно полевое орудие были оставлены в Бисланде, а две двадцатичетверки потеряны у Бьют-а-ла-Роуз. Мы затопили и сожгли «Коттон» в Бисланде и подорвали «Диану» (захваченную у неприятеля) во Франклине. «Куин» (также захваченная) была уничтожена в бою на озере Гранд-Лейк. Федералы поймали два небольших парохода, «Эллен» и «Корни», в Ачафалае, а мы уничтожили два на Теше. Остальные четыре, о которых сообщил генерал Бэнкс, должно быть, появились из сферы обитания множества пленных и орудий. Из перехваченного донесения губернатора Мура также следует, что генерал-майоры армии Конфедерации находились в подчинении у губернаторов штатов — первооткрытие.

Задержка федералов в Опелузасе дала предостаточно времени для вывоза наших складов из Александрии. Генералу Кирби Смиту, новому командующему департаментом, было рекомендовано отступить к Шривпорту, в двухстах милях вверх по Ред-Ривер, где, вдали от опасности и потрясений, он мог бы организовать свое управление. Будучи уязвим с тыла, Форт-Де-Расси оказался непригодным для обороны; поэтому этот пункт демонтировали, а небольшой гарнизон отвели. 16 апреля адмирал Портер с несколькими канонерскими лодками миновал батареи Виксбурга, и оставление Де-Расси открыло ему Ред-Ривер. Он прибыл в Александрию 9 мая, за несколько часов до подхода армии Бэнкса. С 8 по 11 число того же месяца некоторые из его канонерских лодок бомбардировали Форт-Борегар на Уошите, но были отброшены гарнизоном под командованием полковника Логана.

В это время меня постигло тяжелое семейное горе. При приближении противника к Александрии моя семья поднялась на борт парохода, направлявшегося в Шривпорт. Привыкшая к самому нежному уходу, моя добрая жена научилась действовать самостоятельно, настаивая на том, что она не желает отрывать ни малейшей частицы моего времени от общественного долга. Мгновение на прощание, и она уехала с нашими четырьмя детьми, двумя девочками и двумя мальчиками, воплощением цветущего здоровья. Не прошло и сорок восьми часов, как только она добралась до Шривпорта, скарлатина унесла нашего старшего мальчика, и симптомы болезни проявились у остальных детей. У убитой горем матери не было знакомых в Шривпорте, но добрый самаритянин явился в лице мистера Улджера Лове, местного жителя, который привел ее в свой дом и окружил всяческим вниманием, хотя и подверг собственную семью большой опасности заражения. Второй мальчик умер несколько дней спустя. Две девочки, постарше и посильнее, выздоровели. Я был ошеломлен этим известием, столь неожиданным, и, пожалуй, к лучшему, что поглощающий характер моих обязанностей не оставлял времени для предавания личному горю; но было тяжело думать об убитой горем матери, оставшейся одна с умершими и умирающими детьми, лишенной утешения моего присутствия. Прошло много дней, прежде чем мы встретились, да и то всего на час.

Моя пехота численностью едва ли в тысячу человек вместе с обозами совершила марш к Натчиточесу и расположилась лагерем, а несколько конных разведчиков для наблюдения за противником были оставлены в окрестностях Александрии.

На странице 309 ранее цитируемого «Отчета» генерал Бэнкс говорит: «Отряд под командованием генералов Вейтцеля и Дуайта преследовал противника почти до Гранд-Экора, настолько основательно рассеяв его силы, что он не смог реорганизовать сколько-нибудь приличную армию вплоть до июля». Отряд федеральной конницы пересек Кейн-Ривер у переправы Монетт, в сорока милях ниже Гранд-Экора, и преследовал конного ординарца и меня около четырех миль, после чего повернул обратно к Александрии; но я утверждаю, что мы с ординарцем не были рассеяны, ибо оставались вместе до самого конца.

Федеральная армия покинула Александрию 13 мая, а 23-го переправилась через Миссисипи и приступила к осаде Порт-Хадсона; после чего я вернулся на пароходе в Александрию, приказав пехоте в Натчиточесе следовать обратно на Теш для соединения с Мутоном. Раздобыв припасы на Сабине, Мутон и Грин — последний за доблестное поведение был произведен в бригадные генералы — вернулись в район Теша, но прибыли слишком поздно, чтобы отрезать неприятеля, который с богатой добычей переправился на восточный берег Бервикс-Бей, где имел укрепления и канонерские лодки.

В Александрии сообщение от генерала Кирби Смита известило меня, что генерал-майор Уокер с пехотной дивизией и тремя батареями численностью четыре тысячи человек совершает марш из Арканзаса и прибудет ко мне в течение ближайших нескольких дней; и мне было предписано задействовать силы Уокера в какой-либо попытке деблокировать Виксбург, осажденный теперь генералом Грантом, который переправился через Миссисипи ниже по течению 1 мая.

Особое положение Виксбурга и невозможность подхода к нему с западного берега Миссисипи были изложены и отстаивались теперь. Допуская возможность пересечения узкого полуострова напротив этого места, длиной в семь миль и простреливаемого плавучими батареями с обеих сторон, что было бы выиграно? Задачей было вывести гарнизон, а не подкреплять его; и правильность этого мнения доказывалась тем фактом, что Пембертон не мог использовать путь через полуостров для отправки гонцов.

С другой стороны, я был уверен, что силами Уокера можно захватить Бервикс-Бей, наводнить Лафурш, прервать связь Бэнкса с новым Орлеаном и создать угрозу этому городу. Его двухсоттысячное население было яростно враждебно настроено к федеральному правлению, и появление сил Конфедерации на противоположном берегу реки подняло бы такую бурю, которая заставила бы генерала Бэнкса покинуть Порт-Хадсон, гарнизон которого смог бы тогда соединиться с генералом Джозефом Джонстоном в тылу генерала Гранта. Слишком поздно для деблокады Порт-Хадсона, я выполнил все остальное силами менее трех тысяч человек всех родов войск.

Протесты не помогали. Меня уведомили, что все власти Конфедерации на востоке настоятельно требуют от нас каких-то усилий в пользу Виксбурга и что общественное мнение осудит нас, если мы не попытаемся сделать хоть что-нибудь. Идти за двести и более миль от надлежащего театра военных действий в поисках неопределенного нечто было тяжело; но приказ есть приказ. Время имело столь важное значение, что я решил рискнуть переброской Уокера по реке, хотя противник мог ввести канонерские лодки в нижнюю Ред и Уошиту, а также в Тенсас, и имел некоторые войска в регионе между последней и Миссисипи. Пароходы были подготовлены, и как только Уокер прибыл, его отряд погрузился на них и был отправлен вверх по Тенсасу. Я отправился вперед, чтобы предупреждать шедшие позади суда об опасности; ибо переполненные войсками, они оказались бы беспомощными в случае встречи с неюприятелем.

Беспрепятственно был достигнут пункт на Тенсасе напротив Виксбурга, и войска высадились на берег. Здесь нас встретили упомянутые ранее конники капитана Харрисона. Для безопасности пароходы были отправлены вниз по Тенсасу до его слияния с Уошитой и вверх по последней выше Форт-Борегарда; а через Тенсас и Мейкон были перекинуты мосты для поддержания связи с конечным пунктом Монроской железной дороги.

Уокер стремительно продвинулся к селению Ричмонд, лежащему посредине между Тенсасом и Миссисипи, примерно в двенадцати милях от каждого, где застал врасплох и захватил небольшой федеральный отряд. У Янгс-Пойнта, в десяти милях выше Виксбурга, на западном берегу реки, у неприятеля имелся укрепленный лагерь, а второй — в четырех милях выше Янгс-Пойнта, оба занятые негритянскими войсками. Остальные силы в качестве резерва Уокер держал в точке разделения дорог, а к Янгс-Пойнту и в лагерь выше направил по бригаде. Обе атаки были предприняты на рассвете, и с потерей нескольких десятков пленных негры были сброшены за дамбу под защиту канонерских лодок на реке.

В пятнадцати милях выше Виксбурга река Язу впадает в Миссисипи с востока, а на двадцать пять миль выше Стилс-Байю соединяет эти две реки. Перед впадением в Миссисипи Язу делает изгиб на юг, приближаясь к тылу Виксбурга. Правый фланг армии Гранта упирался в этот изгиб, и здесь выгружались его припасы, а транспорты были недоступны для беспокойства с западного берега Миссисипи.

Как и предвиделось, наше движение не привело и не могло привести ни к чему. Уокеру было приказано прекратить дальнейшие действия на реке и двигаться к Монро, где пароходы будут готовы вернуть его отряд в Александрию, куда я поспешил вперед. Впоследствии генерал Кирби Смит прибыл в Монро напрямую из Шривпорта, отменил мои приказы и повернул Уокера обратно в район к востоку от Тенсаса, где этот хороший солдат и его прекрасная дивизия простаивали несколько недель, вплоть до падения Виксбурга. Время, потраченное впустую на эти нелепые маневры, стоило нам гарнизона Порт-Хадсона, почти восьми тысяч человек; но давление на генерала Кирби Смита с требованием сделать что-нибудь для Виксбурга было слишком сильным, чтобы сопротивляться.

В Александрии я обнаружил три небольших полка техасской конницы, только что прибывших. Вместе они насчитывали шестьсот пятьдесят человек и восполнили потери, понесенные в боях и долгих маршах силами на Теше. Полковнику (впоследствии бригадному генералу) Мейджору, старшему по званию, было приказано перебросить эти полки к Морганс-Ферри на Ачафалае; а на санитарной повозке с перекладными мулами я за несколько часов добрался до Мутона и Грина на нижнем Теше.

У федералов в Бервикс-Бей было некоторое количество больных и выздоравливающих, но боеспособные силы были невелики. Несколько укреплений усиливали их позиции, а в заливе стояла на якоре канонерская лодка. Мутону и Грину было приказано собрать на Теше небольшие лодки, ялики, плоскодонки, даже охладители для сахара; при этом им внушалась важность секретности. Пикеты были удвоены для предотвращения связи с противником, и к заливу допускалось лишь несколько разведчиков. Вернувшись на север к Морганс-Ферри, я пересек Ачафалаю с отрядом Мейджора и двинулся вниз по Фордошу и Гросс-Тету — байю, дренирующим регион между Ачафалаей и Миссисипи. Короткий марш привел нас к Фосс-Ривьер, старому руслу Миссисипи в нескольких милях к западу от нынешнего русла и напротив Порт-Хадсона.

Остановив отряд на Фордоше, я поскакал в имение знакомого на Фосс-Ривьер, откуда был слышен шум боя у Порт-Хадсона. Две дамы из этого семейства, недавно прибывшие из Нового Орлеана, рассказали мне, что федеральные силы, оставленные в городе, не превышают тысячи человек; что небольшой гарнизон занимает укрепление возле Дональдсонвилла, где Лафурш покидает Миссисипи, и за этим исключением на западном берегу реки войск не было. От нашей позиции на Фордоше до байю Боф в тылу федерального лагеря в Бервикс-Бей было более ста миль. Маршрут пролегал по Гросс-Тету до Плакемина на Миссисипи, и чтобы избежать обнаружения, Плакемин нужно было пройти ночью. Ниже этого пункта шла внутренняя дорога, выходившая к Лафуршу на некотором расстоянии ниже Дональдсонвилла. Мейджору были даны подробные инструкции и проводники.

Шло уже 19 июня, и он должен был достичь Бофа утром 23-го. Необходимость пунктуальности внушалась ему и его офицерам, так как я собирался атаковать Бервикс на рассвете 23-го, и для достижения успеха требовалось их содействие. Действительно, от их расторопности зависела их собственная безопасность. Люди везли пайки и немного фуража, а повозки были отправлены обратно через Ачафалаю. Мейджор выступил вовремя, чтобы миновать Плакемин — чуть более двадцати миль — до полуночи, а я поспешил в лагерь Мутона ниже Бисланда, прибыв туда во второй половине дня 22-го числа.

Было собрано пятьдесят три небольших плавсредства, способных перевезти три сотни человек. Отряды для лодок набирались из бригады Грина и 2-го луизианского конного полка. Командование было возложено на майора Хантера из техасцев Бэйлора, а вторым шел майор Блэр из 2-го луизианского. После наступления темноты Хантер посадил своих людей на суда и поплыл на веслах вниз по Тешу к Ачафалае и озеру Гранд-Лейк. К счастью, ветра не было; ибо малейшее волнение на озере потопило бы его флотилию. Ему предстояло пройти около двенадцати миль, и ожидалось, что до рассвета он достигнет северо-восточной оконечности острова, в миле от Бервикса и железнодорожной станции, где ему было поручено сидеть тихо, пока он не услышит пушки генерала Грина с западной стороны залива, после чего ринуться в тыл федеральных укреплений. Ночью Грин установил батарею напротив канонерской лодки и железнодорожной станции и развернул пятьсот спешенных людей вдоль берегов залива, ширина которого здесь составляла восемьсот ярдов. Батарея была подкачена вручную, и были предприняты все меры предосторожности для обеспечения тишины. На рассвете 23 июня (1863 года) наши орудия открыли огонь по канонерке и быстро обратили ее в бегство. Затем огонь был перенесен на земляное укрепление, где неприятель, застигнутый врасплох, имел несколько тяжелых орудий, из которых попытался ответить. В тылу у него послышался крик, и Хантер со своим отрядом бросился вперед. Сопротивление прекратилось немедленно; но до того, как Хантер сомкнул кольцо, состав из трех пароходов и многих вагонов ушел со станции в сторону Бофа, находившегося в семи милях оттуда. Я переправился на пироге с Грином и отослал назад две плоскодонки и несколько яликов, обнаруженных на восточном берегу, для его людей, которые использовали их для переправы, в то время как их лошади плыли рядом.

Это была сцена дичайшего возбуждения и суматохи. Вид такого количества «добычи» совершенно вывел из себя моих голодных последователей. Бродя по станции и складам, наполненным припасами, один техасский солдат натолкнулся на телеграфный аппарат, стучавший в ответ на аппарат на другом конце линии. Полагая, что это какая-то адская машина для нашего уничтожения, он решил спасти своих товарищей риском собственной жизни и разнес прибор своими тяжелыми сапогами; а затем бросился среди товарищей с криком: «Эй, парни! Они пытаются нас взорвать. Я видел, как спусковые крючки работают, но я их сломал».

Мутон теперь переправился с некоторой частью пехоты, и порядок был восстановлен; а Грин, переправивший несколько десятков лошадей, посадил своих людей в седло и двинулся вдоль железнодорожного полотна к Бофу. Не доходя до него, он услышал шум поезда; затем, открыв стрельбу и продвигаясь вперед, обнаружил, что поезд остановлен, а Мейджор, вовремя прибывший на место, владеет мостом. Захват поезда имел важное значение, так как он позволял нам использовать тридцать миль железной дороги между Бервиксом и Лафуршем.

В описанных комбинированных маневрах Грин и Мейджор выступили из пунктов, разделенных расстоянием более чем в сто миль, причем последний маршировал по региону, находящемуся во владении или под контролем противника, в то время как речная экспедиция Хантера преодолела двенадцать миль водного пути; тем не менее все достигли своей цели в назначившееся время. Хотя были приняты все меры предосторожности для исключения ошибок и обеспечения взаимодействия, столь полный успех в комбинированных военных операциях достигается нечасто; и я чувствовал, что Фортуне причитаются жертвы.

В своем стремительном марше с Фордоша Мейджор захватил семьдесят пленных и сжег два парохода в Плакемине. В дальнейшем он не встречал врага до самого Тибодо, близ которого, у Лафурш-Кроссинг, находился блокгауз, удерживаемый небольшим отрядом для охраны железнодорожного моста. Полковник Пирон с двумястами человеками был откомандирован для блокирования или захвата этого блокгауза, а Мейджор продолжил путь к Бофу. Атака Пирона была отбита с потерей пятидесяти пяти человек убитыми и ранеными, причем Пирон оказался среди последних; но противник, разрушив мост, оставил пост и три орудия и отступил в Новый Орлеан.

Трофеи в Бервиксе имели огромное значение. Двенадцать орудий, тридцати- и двадцатичетырехфунтовых (среди которых были наши старые знакомые из Бисланда), семнадцатьсот пленных со множеством стрелкового оружия и снаряжения, а также огромные количества интендантских, продовольственных, артиллерийских и медицинских припасов попали в наши руки. Впервые с тех пор, как я прибыл в западную Луизиану, у меня были запасы, причем в таком изобилии, которого хватило бы для кампании на Ред-Ривер 1864 года. Три четверти пленных составляли больные и выздоравливающие, оставленные здесь вместе со складами генералом Бэнксом, когда он в апреле совершал марш вверх по Тешу. За исключением тех, кто был слишком болен для перемещения, пленные были отпущены под честное слово и отправлены в Новый Орлеан под надзором своих хирургов.

Я жаждал установить батареи на Миссисипи, чтобы прервать связь Бэнкса с Новым Орлеаном; но преодоление Бервикс-Бей отняло много времени, хотя мы работали день и ночь. Мы были вынуждены снимать орудия с лафетов и переправлять их по частям на двух небольших плоскодонках, и прошло несколько дней, прежде чем удалось доставить небольшой пароход с верхнего Теша на помощь. Следует помнить, что ни артиллерия, ни обозы не сопровождали марш Мейджора с Фордоша.

24-го числа генерал Грин с людьми Мейджора и теми из своих людей, которые переправили лошадей, выступил на Дональдсонвилл (шестьдесят пять миль), а генерал Мутон с двумя полками пехоты погрузился на поезд до Тибодо и выслал пикеты вниз по линии к байю Де-Зальман, в двадцати пяти милях от Нового Орлеана. Наш третий пехотный полк остался у залива, где майор Брент занимался установкой захваченных орудий на южной оконечности острова и на западном берегу напротив. Канонерские лодки могли пресечь переправу, а вход из Мексиканского залива был открыт. Хотя мы и могли прогнать «железнобокие» канонерки, у неприятеля имелись суда, способные противостоять полевой артиллерии, и примечательно, что с 23 июня по 22 июля он не предпринимал никаких попыток побеспокоить нас в Бервикс-Бей.

Генерал Грин достиг окрестностей Дональдсонвилла 27-го числа и обнаружил земляное укрепление при слиянии Лафурша и Миссисипи. Это укрепление, названное фортом Батлер, имело ров с трех сторон, а фасад со стороны реки прикрывался канонерскими лодками на фарватере. Сообщалось, что гарнизон состоит из двух-трех сотен негритянских солдат. После некоторой переписки с Мутоном Грин решил штурмовать этот пункт и в ночь на 27-е число стянул к нему пятьсот своих людей. За два часа до рассвета 28-го числа полковник Джозеф Филлипс повел свой полк численностью в двести человек в атаку. Темнота и незнание местности привели к многочисленным промахам. Дамба выше форта была принята за бруствер, и были понесены некоторые потери от огня канонерских лодок. Изменив направление, Филлипс наткнулся на ров, бывший неизвестным ни ему, ни Грину, которого ввела в заблуждение ложная информация. Перейдя ров, Филлипс взобрался на бруствер и упал замертво, достигнув вершины. Столь же храбрый человек, майор Ридли, достойный своего командира, последовал за ним и, призывая людей идти за собой, прыгнул внутрь укрепления. Напуганный его появлением, противник оставил бруствер; но, обнаружив, что Ридли одинок, вернулся и взял его в плен. Дюжина людей захватила бы этот пункт; но ров давал защиту от огня, и людей, деморализованных гибелью Филлипса, невозможно было заставить покинуть его. Действительно, большую часть наших потерь — девяносто семь человек — составили те солдаты, которые оставались в рве до рассвета и сдались.

Приведенные выше утверждения взяты из доклада майора Ридли, составленного после его обмена. Дело оказалось неудачным. Открытый для огня с речных судов, форт Батлер не представлял для нас никакой ценности, и слабый гарнизон оставался бы под укрытием; но, подобно ирландцу в Доннибруке, правилом Грина было бить врага всякий раз, когда он его видит, — правило, весьма похвальное на войне и покрывающее множество столь мелких ошибок, как атака на форт Батлер.

Между тем я был задержан в Бервикс-Бей, занимаясь переброской и отправкой вперед артиллерии и организацией вывоза наиболее ценных припасов вглубь страны. Однако лишь к исходу первой недели июля мне удалось установить двенадцать орудий на реке ниже Дональдсонвилла. Был открыт огонь, один транспорт уничтожен и несколько повернули назад. Канонерские лодки попытались выбить нас, но были легко отброшены с помощью людей Грина, спешенных и защищенных дамбой. В течение трех дней река была закрыта для транспортов, а наши конные разведчики были выдвинуты до пункта напротив Кеннера, в шестнадцати милях выше Нового Орлеана. Еще несколько часов — и город охватило бы безумное волнение; но во время войны упущенное однажды вернуть нельзя. Неразумное движение на Виксбург замедлило операции в Бервиксе и на реке, и Порт-Хадсон пал. В ночь на 10 июля до меня дошли сведения о его сдаче днем ранее, а несколько часов спустя было объявлено о падении Виксбурга 4-го числа.

Парочка броненосцев в Бервикс-Бей и удерживаемая войсками при поддержке речных судов дорога в Плакемине перекрыли бы все возможности выхода из Лафурша, и противник мог бы спокойно подготовиться к тому, чтобы взять нас в мешок; в то время как армия Гранта и флот Портера, теперь освободившиеся, могли бы наводнить регионы Уошиты и Ред-Ривер и уничтожить дивизию Уокера, отделенную от меня расстоянием более чем в триста милей. Перспектива была нерадостной, но необходимо было извлечь из нее максимум пользы и любой ценой спасти нашу добычу. Батареи и аванпосты были отозваны к Лафуршу; Грин сосредоточил свою конницу близ Дональдсонвилла, пехота двинулась к Лабадивиллю для поддержки его, а Мутон отправился в Бервикс, где работал день и ночь над переправой припасов на западный берег залива.

13 июля генералы Вейтцель, Гроувер и Дуайт с шестью тысячами человек прибыли из Порт-Хадсона, высадились в Дональдсонвилле и двинулись вниз по Лафуршу. Вызвав пехоту, я присоединился к Грину, но не стал вмешиваться в его диспозиции, которые были превосходны. Его отряд численностью в четырнадцать сотен человек, включая батарею, был спешен и выстроен в линию. Когда я прибыл на поле боя, показался противник, и Грин повел свою атаку столь энергично, что отбросил федералов в Дональдсонвилл, захватив двухсот пленных, много стрелкового оружия и два орудия, одно из которых было полевой пушкой, потерянной в Бисланде. Дело завершилось слишком быстро, чтобы потребовалась помощь пехоты.

Мы беспрепятственно вывезли не только все припасы из Бервикса, но и множество запасов из изобильного края Лафурш, включая большое стадо крупного рогатого скота, пригнанное с прерий Опелузаса федералами несколькими неделями ранее. 21 июля мы спустили паровозы и вагоны с железной дороги в залив, бросили туда же тяжелые орудия и двинулись вверх по Тешу, оставив пикеты напротив Бервикса. Сутки спустя разведчики противника достигли залива. Проявленную после боя 13-го числа робость можно объяснить богатым воображением федерального командира, генерала Бэнкса, который умножил мои силы, насчитывавшие менее трех тысяч человек всех родов войск, до девяти или двенадцати тысяч.

В «Отчете о ведении войны», т. II, стр. 313 и 314, генерал Бэнкс заявляет:

«В Брейшер-Сити [Бервикс] были отправлены приказы вывезти все припасы, но удерживать позицию при поддержке канонерских лодок до последнего. Противнику удалось переправиться через озеро Гранд-Лейк с помощью плотов, и он застал врасплох и захватил гарнизон, состоявший примерно из трехсот человек. Противник, значительно усиленный численно, затем атаковал укрепления в Дональдсонвилле на Миссисипи, которые защищались гарнизоном из двухсот двадцати пяти человек, включая выздоравливающих, под командованием майора Дж. Д. Буллена из 28-го добровольческого полка штата Мэн. Атака была предпринята утром 28 июня и продолжалась до рассвета. Гарнизон оказал блестящую оборону, перебив и ранив больше собственного числа бойцов и захватив столько же офицеров и почти столько же рядовых, сколько насчитывал их гарнизон. Войска противника находились под командованием генерала Грина из Техаса и состояли из луизианских войск под командованием генерала Тейлора и пяти тысяч техасских кавалеристов, что составило силу от девяти до двенадцати тысяч в этой окрестности.

«Войска, задействованные в этих различных операциях, оставили для защиты Нового Орлеана всего четыреста человек. После сдачи Порт-Хадсона выяснилось, что противник установил ниже по реке батареи, перерезавшие нашу связь с Новым Орлеаном, из-за чего возникла необходимость отправить крупные силы для их выбивания. 9 июля семь транспортов со всеми моими имеющимися силами были отправлены вниз против противника в окрестностях Дональдсонвилла. Страна была быстро освобождена от его присутствия, а Брейшер-Сити [Бервикс] был отбит 22 июля».

Здесь приводятся примечательные утверждения. Четырнадцать сотен человек и огромные запасы в Бервиксе (Брейшер-Сити) опущены, как и бой 13 июля со «всеми моими [его] имеющимися силами... Страна была быстро освобождена от его [могшего быть моим] присутствия, а Брейшер-Сити занят вновь», хотя я оставался в этом крае в течение одиннадцати дней после 9-го числа и оставил Брейшер-Сити за двадцать четыре часа до появления первого федерального разведчика. Поведение майора Дж. Д. Буллена из 28-го добровольческого полка штата Мэн с двумястами двадцатью пятью неграми, «включая выздоравливающих», судя по всему, превзошло поступки Леонида и его спартанцев; но, подобно древним богам, современные демократии любят громкие фразы.

Пока мы были заняты этими операциями на Лафурше, силы Гранта предприняли маневр из Натчеза против Форт-Борегарда на Уошите. Гарнизон из пятидесяти человек оставил этот пункт 3 сентября, оставив четыре тяжелых и четыре полевых орудия с боеприпасами для уничтожения или вывоза противником.



ГЛАВА X.

ПЕРЕБРОСКА К РЕД-РИВЕР — КАМПАНИЯ ПРОТИВ БЭНКСА.

Недавние события на Миссисипи потребовали сосредоточения моих небольших сил в непосредственной долине Ред-Ривер. Действительно, когда мы потеряли Виксбург и Порт-Хадсон, мы утратили контроль не только над рекой, но и над долиной от Уошиты и Ачафалаи на западе до Перл-Ривер на востоке. Армия численностью более чем в сорок тысяч человек со всем ее имуществом капитулировала в этих двух пунктах, и фатальные последствия этого ощущались до самого конца борьбы. Политика запирания крупных масс войск в укреплениях без находящейся поблизости деблокирующей армии не может не подвергаться самым суровым осуждениям. В Виксбурге должен был находиться гарнизон численностью не более чем в две с половиной тысячи человек, а в Порт-Хадсоне — в тысячу. Этого было бы вполне достаточно для защиты батарей от внезапного удара, а сорок тысяч человек, добавленные к силам генерала Джозефа Джонстона, предотвратили бы осаду этих пунктов или, по крайней мере, сделали бы их потерю маловажной.

Потратив три месяца на безуспешные попытки изменить русло Миссисипи, генерал Грант провел канонерские лодки и транспорты мимо батарей и переправился через реку ниже по течению. Вместо того чтобы встретить это движение каждым доступным человеком, Пембертон отделил генерала Боуэна со слабой дивизией, которая успешно сопротивлялась федеральному наступлению в течение многих часов, тщетно призывая тем временем подкрепления. Затем Пембертон проиллюстрировал военное искусство совершением каждой возможной ошибки. Он провел серию боев частями сил против вражеских масс и завершил тем, что завел свои разбитые осколки в виксбургскую ловушку. Впрочем, можно отметить, что если бы он действовал разумно и не заперся в Виксбурге, его травили бы точно так же, как и впоследствии.

Ошибка Гранта, предпринявшего невыполнимую задачу, стоила ему трех месяцев времени и гибели от болезней многих тысяч его солдат. События показали, что он мог с тем же успехом переправиться через реку ниже Виксбурга сразу, а не в самом конце; но, переправившись, он заслуживает похвалы за то, что немедленно воспользовался ошибками своего противника и энергично преследовал его. То же самое можно сказать и о его первом успехе у Форт-Донелсона на Камберленде. Уже упоминался ужас, внушаемый канонерскими лодками в первый год войны; и у Форт-Донелсона у генерала Гранта нашелся еще один мощный союзник. Два старших генерала Конфедерации, скорее политики, чем воины, сложили с себя командование при приближении противника. Можно представить себе влияние такого поведения, уникального для войны, на оставшихся позади необученных солдат. Генерал Бакнер, образованный военный, был слишком сильно связан по рукам и ногам своими достойными начальниками, чтобы организовать успешную оборону, и генерал Грант одержал легкую победу. «Среди слепых и одноглазый — король».

Первая попытка генерала Гранта при Бельмонте провалилась, а при Шайло он был перехитрен и разбит Сидни Джонстоном, и, по сути, от уничтожения его спасла гибель Джонстона. Прежде чем выступить против Брэгга у Миссионерского хребта, последний отделил Лонгстрита с третью своих сил, в то время как он (Грант) усилил Томаса большей частью виксбургской армии и двумя сильными корпусами под командованием Хукера с востока. Историк федеральной Потомакской армии утверждает, что в ответ на вопрос генерала Мида Грант сказал: «Я никогда не маневрирую»; и стоит лишь изучить виргинскую кампанию 1864 года и вообразить обмен ресурсами между Грантом и Ли, чтобы определить истинное место первого среди мировых полководцев. Он попадает в категорию, представленную маршалом Вилларом и герцогом Камберлендским.

Гениальность даруется Богом, но люди несут ответственность за свои поступки; и следует сказать о генерале Гранте, что, насколько мне известно, он вел войну в истинном духе солдата, никогда ни словом, ни делом не причинив вреда некомбатантам. Было бы честью для армии Соединенных Штатов, если бы подобные утверждения можно было сделать в отношении генералов Шермана и Шеридана.

Наконец освободившись от болот Тенсаса, где она страдала от болезней, дивизия техасской пехоты Уокера присоединилась ко мне ранней осенью и была размещена к северу от Опелузаса. Генерал-майор Дж. Г. Уокер служил капитаном конных стрелков в войне с Мексикой. Уволившись из армии Соединенных Штатов ради вступления в ряды Конфедерации, он командовал дивизией при захвате Харперс-Ферри в 1862 году и в последовавшем за ним сражении при Энтитеме; после чего был переведен в Арканзас. При поддержке хороших бригадных и полковых офицеров он тщательно дисциплинировал своих людей и сделал их солдатами в полном смысле этого слова; и их боевая эффективность вскоре подтвердилась.

29 сентября Грин со своей конницей и частью бригады луизианской пехоты Мутона переправился через Ачафалаю у Морганс-Ферри, атаковал и разгромил противника на Фордоше, захватив четыреста пятьдесят пленных и два орудия. Грин потерял сто человек убитыми и ранеными; противник, сражавшийся под прикрытием, — менее половины этого числа.

В октябре федералы перебросили крупные силы всех родов войск вверх по Тешу, причем их авангард достиг Куртобло. Я сосредоточился для боя, но они внезапно отступили к байю Бурбо, в трех милях к югу от Опелузаса, где оставили значительный корпус под командованием генерала Бербриджа. 3 ноября Грину, усиленному тремя полками дивизии Уокера, было приказано атаковать их, и они были разбиты с потерей шестисот пленных. Это была первая возможность, представившаяся мне для наблюдения за безупречным поведением людей Уокера в бою. Преследование со стороны Грина было остановлено приближением крупных масс неприятеля с юга, которые, казалось, удовлетворились спасением Бербриджа, поскольку они немедленно отступили в окрестности Нью-Иберии, находившейся в пяти милях оттуда. Грин последовал за ними с частью своей конницы и держал свои пикеты вплотную; но один из его полков позволил застигнуть себя врасплох ночью на открытой прерии близ Нью-Иберии и потерял сто человек из ста двадцати пяти. Вот вам и результат отсутствия дисциплины и излишней самоуверенности. В докладе генерала Бэнкса упоминается этот захват, но о Бурбо не говорится ни слова.

Пленные, захваченные у Бурбо, были отправлены маршем к Ред-Ривер, где имелись припасы. На второй день после боя, по дороге в Александрию в санитарном фургоне, я свернул с дороги на прерию, чтобы объехать колонну, и заметил офицера в мундире полковника, который хромал, перевязав ногу. Удивленный этим, я остановился, чтобы узнать причину, и услышал, что полковник отказался расстаться со своими людьми. Сойдя с фургона, я приблизился к нему и как можно мягче попытался отговорить его от безутешной затеи идти пешком с раненой ногой. Он ответил, что рана его не слишком болезненна и он сможет не отставать от колонны. Его полк был из Висконсина, сформированный из его соседей и друзей, и он вовсе не желал его покидать. Я настоял на том, чтобы он некоторое время проехал со мной, по крайней мере до тех пор, пока мы будем двигаться по той же дороге, что и его солдаты. С большим нежеланием он забрался в фургон, и мы поехали дальше. Какое-то время он хранил молчание, но, избегая тем, связанных с войной, я помог ему расслабиться, и к тому моменту, как мы добрались до Александрии, мы уже непринужденно беседовали. Пораженный его выправкой и манерой поведения, я спросил, чем могу быть ему полезен, и узнал, что он хочет отправить письмо своей жене в Висконсин, которая была слабого здоровья и со дня на день ждала родов. Она услышит о захвате его полка и будет терзаться неизвестностью о его судьбе. «Сегодня же отправляйтесь к реке, — ответил я, — садитесь на один из своих пароходов и привезите домой весть о том, что вы в безопасности. Оставайтесь на честном слове до тех пор, пока не сможете прислать мне офицера равного звания, а я позабочусь о комфорте ваших людей и добьюсь их обмена в кратчайшие сроки». Его благородное сердце было настолько тронуто этим, что он лишился возможности выразить свою благодарность.

Во время президентства Эндрю Джонсона в Филадельфии состоялся съезд, который я по настоятельной просьбе Президента посетил. Тот самый доблестный висконсинский полковник тоже был там, чтобы внести свой вклад в залечивание ран гражданской распри. Мое присутствие в городе братской любви дало повод одной газете обрушиться на меня с осуждением как на «бунтовщика, чьи руки обагрены кровью защитников отечества и который имел дерзость появиться в лояльном обществе». После этого мой друг из Висконсина в сопровождении нескольких земляков навестил меня, чтобы выразить порицание упомянутой статье, и был готов при малейшем поощрении превратить редакцию газеты в очень жаркое место. В этом и заключалась разница между храбрыми солдатами и не воевавшими политиками, которые наживали жирок на разжигании страстей национальной ненависти.

Следующая зима 1863-1864 годов прошла без заметных событий. Контроль над Миссисипи позволял неприятелю бросать свои силы против меня сверху и снизу Ред-Ривер и с помощью канонерских лодок мешать моим передвижениям вдоль этой реки; и как только Лафуршская кампания завершилась, были предприняты шаги для противодействия этим неожиданным угрозам. В двадцати милях к югу от Александрии дорога ответвляется от Бу, притока Ред-Ривер, и проходит через сосновый бор к переправе Беррс-Ферри на реке Сабин. В двадцати с лишним милях от Бу эта дорога пересекает другую — из Опелусас в Форт-Джесуп, заброшенный военный пост, — откуда идет к Плезант-Хиллу, Мэнсфилду и Шривпорту. На различных расстояниях от двенадцати до тридцати миль долина Ред-Ривер образует дугу, хордой которой является эта последняя дорога, а несколько маршрутов из долины ведут к переправам через Сабин выше Беррс-Ферри. Но страна между Бу и Плезант-Хиллом на протяжении девяноста миль была совершенно бесплодной, и прежде чем войска могли пройти через нее, потребовалось создать склады фуража и т. д. С большим затратом времени и труда склады были учреждены и оставлены под охраной небольших отрядов; и события доказали, что время и труд были потрачены не зря.

Передвижения федералов вдоль западного побережья Техаса в ноябре побудили генерала Кирби Смита забрать у меня конный отряд Грина из Техаса и отправить его в Галвестон. У меня остался лишь один кавалерийский полк — 2-й луизианский Винсента, да несколько независимых рот, которые впоследствии были сведены в два полка: один на реке Уошита полковником Харрисоном, другой на реке Тек полковником Бушем; однако они были слишком необучены, чтобы действовать эффективно в предстоящей кампании. Бригада луизианской пехоты Мутона могла быть в некоторой степени пополнена, но техасская пехота не получала подкреплений и таяла от обычных потерь лагерной жизни, а также из-за действий властей Шривпорта. Командующий «Транс-Миссисипским департаментом» проявлял большую страсть к учреждению ведомств — в масштабах, скорее соответствовавших размерам его территории, чем малочисленности его сил. Его штаб превосходил по численности штаб Мольтке во время войны с Францией; и для удовлетворения запросов ведомств и штаба постоянно требовались наряды из пехоты, к великому недовольству полевых офицеров. Гидроцефалия в Шривпорте порождала атрофию в других местах. Там были возведены обширные оборонительные сооружения и установлены тяжелые орудия; и поскольку было известно, что я возражаю против фортификаций, выходящих за рамки простых береговых батарей, по причинам, о которых уже говорилось, главный инженер «департамента» был отправлен в Форт-Де-Русси для строительства бронеказематной батареи и других укреплений. Мы еще увидим, что стало с Де-Русси.

Зимой ко мне присоединилась из Арканзаса бригада техасской пехоты численностью в семьсот штеков. Люди эти недавно были лишены лошадей и сильно этим недовольны. Князь Шарль Полиньяк, французский дворянин древнего рода и бригадный генерал армии Конфедерации, прибыл в то же время для прохождения службы и был назначен командовать этой бригадой. Техасцы клялись, что француз, чье имя они даже не могли произнести, никогда ими командовать не будет, и грозили мятежом. Я отправился в их лагерь, собрал офицеров и указал на последствия неповиновения, за которое я намерен был привлечь их к ответственности; однако пообещал, что если они останутся недовольны своим новым командиром после боя, то я сниму его. Порядок был восстановлен, но генералу Полиньяку какое-то время пришлось нелегко, несмотря на его терпение и добрый нрав. Несоответствие этого назначения поразило меня, и я подумывал отправить своего техасского полковника, играющего в монте, в Париж командовать бригадой Императорской гвардии.

В первые недели 1864 года неприятель предпринял экспедицию канонерских лодок вверх по Уошите, и бригада Полиньяка вместе с батареей была переброшена к Тринити, чтобы встретить их. Канонерские лодки были отброшены, и Полиньяк своей хладнокровностью под огнем завоевал доверие своих людей, а вскоре — и их привязанность благодаря своей заботе и вниманию. Они отлично сработались, и он сделал из них первоклассных солдат. Генерал Полиньяк вернулся в Европу в 1865 году, и поскольку он проявил большую храбрость и военный талант во время службы со мной, я надеялся, что он сможет проявить себя на переднем крае во время борьбы с Германией; но он принадлежал к той порожде исторической знати, чьи предки сплотились вокруг белого султана Генриха при Иври и следовали за атакой Конде при Рокруа. Будь он лавочником или пишущим стряпчим, он мог бы найти расположение у диктатора, правившего Францией.

Вся информация, поступавшая в течение января и февраля 1864 года, указывала на наступление против меня ранней весной; и в последнем из этих месяцев выяснилось, что флот Портера и часть армии Шермана из Виксбурга присоединятся к силам Бэнкса в этом наступлении, в то время как Стил будет действовать во взаимодействии с ними из Литл-Рока, штат Арканзас. Об этих сведениях было сообщено в штаб департамента, и я попросил принять оперативные меры для моего подкрепления; но до Шривпорта было так же далеко, как до Лохоу, и чрезвычайная ситуация казалась в тылу менее острой, чем на фронте.

К концу февраля мои силы были распределены следующим образом: конный полк Харрисона (только что сформированный) с четырех орудийной батареей находился на севере, в направлении Монро; бригада Мутона — возле Александрии; бригада Полиньяка — в Тринити на Уошите, в пятидесяти пяти милях от нее; дивизия Уокера — в Марксвилле и по направлению к Симмспорту на Ачафалайе, причем двухсот человек под командованием полковника Бёрда отделили в помощь артиллеристам в Де-Русси, где еще не достроенном находилось восемь тяжелых орудий и два полевых орудия. У Уокера имелись три роты кавалерии Винсента на восточном берегу Ачафалайи, наблюдавшее за Миссисипи. Остальная часть полка Винсента находилась на Теке.

Возросшая активность и сосредоточение сил у Бервикс-Бей, а также визит Шермана в Новый Орлеан для совещания с Бэнксом предупредили меня о надвигающемся ударе; и 7 марта Полиньяку было приказано немедленно выступить к Александрии, а оттуда с бригадой Мутона — к Бу, в двадцати пяти милях к югу. Харрисону было предписано перебросить свой полк и батарею на западный берег Уошиты, собрать вокруг себя несколько независимых местных конных рот и поступить в распоряжение генерала Лидделла, отправленного командовать на северный берег Ред-Ривер, откуда он должен был тревожить наступающего вверх по реке неприятеля. Винсенту было приказано оставить летучие разъезды на Теке и перебросить свой полк вместе с людьми, завербованными Бушем, в Опелусас, откуда он впоследствии присоединился ко мне на дороге у Беррс-Ферри. В Александрии пароходы были нагружены припасами и отправлены выше водопадов, и все было готово к эвакуации этого пункта. Эти приготовления завершились как нельзя вовремя.

12 марта адмирал Портер с девятнадцатью канонерскими лодками, за которыми следовали десять тысяч человек армии Шермана, вошел в устье Ред-Ривер. (Эти цифры взяты из официальных федеральных отчетов.) 13 марта под прикрытием части флота войска высадились в Симмспорте на Ачафалайе близ Ред-Ривер, причем другие суда поднялись вверх по последней реке, и 14 марта под командованием генерала А.Д. Смита двинулись к Де-Русси, преодолев тридцать миль, до которых они добрались около 5 часов вечера. Как уже говорилось, укрепление было не достроено, и если бы мне дали время, оно было бы оставлено. Атакованный с тыла, гарнизон капитулировал, потеряв десять человек убитыми и ранеными. Двести человек Бёрда находились в стрелковых ячейках на реке ниже по течению, где канонерские лодки под командованием коммандера Фелпса расчищали фарватер от препятствий. Часть людей Бёрда и несколько артиллеристов спаслись в болотах и воссоединились со своими частями; но мы потеряли сто восемьдесят пять пленных, восемь тяжелых орудий и два полевых орудия. Таков был итог нашего Гибралтара на Ред-Ривер.

Отрезанные от прямой связи из-за внезапного появления неприятеля 12-го числа, три конные роты к востоку от Ачафалайи были вынуждены переправиться у Морганс-Ферри ниже Симмспорта и воссоединились с Уокером только 15-го числа. Этот офицер остался тем самым без средств получения информации; однако, верно оценив численность неприятеля путем личного наблюдения за его транспортами и флотом, он отошел со своей передовой позиции к Бу сорока милями ниже, где соединился с Мутоном и Полиньяком. Его дивизия в это время сократилась примерно до трех тысяч трехсот штеков, что было слишком слабо, чтобы противостоять колонне А.Д. Смита.

Во второй половине дня 15 марта передовые суда флота Портера достигли Александрии, откуда все припасы были вывезены; но по ошибке лоцмана один пароход сел на мель у водопадов и его пришлось сжечь.

В «Отчете о ведении войны», т. II, стр. 192, полковник Дж. С. Кларк, адъютант генерала Бэнкса, указывает, что армия Бэнкса в этой кампании насчитывала двадцать восемь тысяч человек: восемнадцать тысяч под началом Франклина, десять тысяч под началом А.Д. Смита. Генерал Стил, действовавший из Арканзаса, оценивает свои силы в семь тысяч человек; а указанное количество канонерских лодок взято из донесений адмирала Портера министру военно-морских сил.

Для противодействия Портеру и А.Д. Смиту генерал-майор Франклин выступил 13-го числа с нижней Теки к Александрии с восемнадцатью тысячами человек. Мои общие силы на южном берегу Ред-Ривер состояли из пяти тысяч трехсот пехотинцев, пятисот кавалеристов и трехсот артиллеристов; а у Лидделла на северном берегу было примерно столько же кавалеристов и четырех орудийная батарея. Задержанные подкрепления должны были прибыть из Техаса, если вообще прибудут, и было жизненно важно прикрыть дороги от Сабина.

Из Бу 16-го числа я выступил по дороге на Беррс-Ферри к Кэрролл-Джонсу, куда прибыл вечером 18-го числа. Здесь, где расходились дороги на Беррс-Ферри и Натчиточес, находился склад фуража, и я разбил лагерь.

Бригада Полиньяка и луизианская бригада под командованием полковника Грея были сведены в дивизию для генерала Мутона. Кавалерия Винсента из Опелусас присоединилась 19-го числа, а на следующий день была выдвинута вперед к Байю-Рапидс, в двенадцати милях оттуда, где вступила в перестрелку с неприятельской конницей из Александрии, располагавшейся в двадцати милях ниже по течению. На рассвете 21-го числа батарея Эдгара из четырех орудий была направлена на усиление Винсента и заняла прочную позицию возле магазина Джеймса, откуда она возвышалась над долиной и контролировала ее.

Между тем курьеры были отправлены к Сабину, чтобы сообщить приближающимся подкреплениям о моем положении и направить их на дорогу к Форт-Джесупу. 21-е число выдалось холодным, дождливым днем с порывами ветра. К вечеру послышался звук орудий Эдгара. Опасаясь внезапного нападения ночью, капитан Элджи из моего штаба был отправлен для отвода батареи и предупреждения Винсента о необходимости бдительности; но неприятель оказался слишком расторопным. Пикеты Винсента сочли костры более приятными, чем сторожевые посты. С наступлением темноты батарея и часть кавалерии были захвачены в плен, как и капитан Элджи, подъехавший сразу после этих событий. Мы потеряли четыре орудия с их передками и задка́ми, а также двести человек. Винсент с остатками своего отряда спасся. По правде говоря, моя кавалерия была слишком плохо дисциплинирована для ближнего боя. 22-го числа мы дошли до Бисли, в двенадцати милях, и оставались там до 29-го числа, надеясь, что к нам прибудут подкрепления. Бисли был складом фуража и прикрывал дороги на Форт-Джесуп и Натчиточес; а проселочная дорога выходила к долине Ред-Ривер в точке в двадцати пяти милях ниже последнего пункта, откуда добывались кое-какие припасы. Поскольку подкрепления не прибыли, а неприятель двигался вверх по реке, войскам было приказано следовать на Плезант-Хилл через Форт-Джесуп в сорока милях отсюда, а я отправился в Натчиточес в тридцати милях. Здесь ночью 30-го числа я встретил полк техасской кавалерии полковника МакНилла численностью в двести пятьдесят человек, из которых пятьдесят были без оружия; а на следующее утро прибыл полковник Герберт со ста двадцатью пятью из своих трехсот пятидесяти безоружных людей. Это были бойцы из отряда Грина и первые полученные подкрепления.

Авангард противника достиг Натчиточеса по речной дороге 31-го числа, и МакНиллу с Гербертом было приказано медленно отходить в сторону Плезант-Хилла, находившегося в тридцати шести милях. Я оставался в городе до вступления неприятеля, затем проехал четыре мили до Гранд-Экора, где на главном фарватере Ред-Ривер меня ожидал пароход. Сев на него, я поднялся вверх по реке до Блэрс-Ландинга в сорока милях по изгибам реки, откуда шла дорога шестнадцатью милями до Плезант-Хилла. В четырех милях от Блэрс-Ландинга находился Байю-Пьер, большой рукав реки, который пересекала паромная переправа. В Плезант-Хилле 1 апреля Уокер и Мутон со своими пехотными дивизиями, артиллерией и обозами присоединились ко мне, равно как и Грин со своим штабом. От последнего я узнал, что кавалерийский полк Де Брея с двумя батареями и обозами совершает марш из Форт-Джесупа. Поскольку неприятель двигался из Натчиточеса и мог ударить по дороге на Джесуп через пересеченную местность, Де Брею было приказано ускорить продвижение артиллерии и повозок, а также надежно прикрывать свой правый фланг. Он прибыл в Плезант-Хилл уже после наступления темноты. Неприятель пытался помешать маршу, но был отбит, потеряв пять человек ранеными у Де Брея. В течение дня наша конница вела перестрелки в направлении Натчиточеса.

Выяснилось, что генерал Мейджор с остальной частью кавалерии Грина не сможет подойти раньше 6-го числа, и ему было приказано переправиться через Сабин у Логанспорта и следовать к Мэнсфилду в двадцати милях у меня в тылу. Это обеспечивало безопасность его марша от помех; и чтобы дать ему время, я задержался на два дня в Плезант-Хилле, готовый к бою. Но неприятель не выказывал никакого желания предпринимать серьезное наступление, и 4 и 5-го числа пехота двинулась к Мэнсфилду, где на следующий день к ней присоединился Мейджор со своей конницей и кавалерийским полком Бучелла. Генерал Мейджор был отправлен в Плезант-Хилл для руководства авангардом.

Полки Де Брея и Бучелла упоминались как кавалерия, чтобы отличать их от пехоты на лошадях, именуемой здесь конницей. Они никогда ранее не покидали своего штата (Техас), были обучены, дисциплинированы и вооружены саблями. Полк Бучелла был сформирован в немецком поселении Нью-Браунфелс. Люди имели четкое представление о том, что сражаются за свою новую родину, и их поведение в бою резко контрастировало с поведением немцев, с которыми мне доводилось сталкиваться в федеральной армии в Вирджинии. Полковник Бучелл служил в прусской армии и был образованным солдатом. Спустя три дня после присоединения ко мне он был смертельно ранен в бою и прожил всего несколько часов. Я сидел рядом с ним, когда его отважная душа отлетала. Старая «родина-мать» не отправляла в бой ни одного более смелого кавалериста при Росбахе или Гравелотте.

За время этого долгого отступления на двести миль от берегов Ачафалайи до Мэнсфилда я вел переписку с генералом Кирби Смитом в Шривпорте и неизменно выражал свое намерение дать бой, как только ко мне прибудут подкрепления. Генерал Кирби Смит считал, что я буду слишком слаб для противостояния неприятелю даже со всеми возможными подкреплениями, и предлагал два пути: первый — удерживать укрепления в Шривпорте до тех пор, пока он не сможет сосредоточить силы для моего спасения; второй — отступить в Техас и заставить неприятеля преследовать нас.

Мое возражение против первого предложения заключалось в том, что оно привело бы к капитуляции войск и Шривпорта, поскольку собрать новые силы для их освобождения оказалось бы невозможным; а против второго — в том, что его последствия были бы столь же губительны, как и поражение, так как это означало бы сдачу Луизианы и южного Арканзаса. Можно было ожидать, что выходцы из этих штатов покинут нас, и их трудно в этом винить; в то время как из внутренних районов Техаса мы не смогли бы оказать никакой помощи нашим братьям к востоку от Миссисипи, чем с Сандвичевых островов. Генерал Кирби Смит не настаивал на принятии ни одного из своих предложений и не выражал одобрения моим, но когда был достигнут Мэнсфилд, решение стало неизбежным.

Из этого места в Шривпорт ведут три дороги: Кингстонская, Срединная и Кичинская. Расстояние по первой, наиболее близкой к долине Ред-Ривер, составляет тридцать восемь миль; по второй — сорок; а по третьей — сорок пять. От Кичи, в двадцати пяти милях от Мэнсфилда и двадцати от Шривпорта, дороги пересекают Сабин и уходят в Техас. Миновав Мэнсфилд, неприятель получал бы в свое распоряжение три дороги, одна из которых пролегала рядом с его флотом на реке, и мог бы воспользоваться своим огромным превосходством в численности. На это указывали «ауличного совета» в Шривпорте, но ответа так и не последовало.

21 марта в Шривпорт из отряда Прайса в Арканзасе прибыли две бригады миссурийской пехоты и две арканзасские, насчитывавшие в общей сложности сорок четыреста штыков. Эти войска я неоднократно просил прислать, но их удерживали в Шривпорте до второй половины дня 4 апреля, когда они выступили на Кичи и доложили мне оттуда утром 6-го числа. Запасы в окрестностях Мэнсфилда были далеко не изобильными; и поскольку в любой момент я мог получить приказ об отступлении к Кичи, им было предписано пока оставаться там. Грин, произведенный к тому времени в генерал-майоры, был назначен командующим всей конницей, а подчиненными ему стали бригадные генералы Би, Мейджор и Бегби.

Утром 7 апреля Мейджор доложил из Плезант-Хилла о наступающих силах неприятеля; после чего Грин отправился на передовую. Позднее в тот же день южный ветер принес в Мэнсфилд столь отчетливые звуки стрельбы, что заставил меня присоединиться к Грину. Скача галопом, я внезапно встретил человек пятьдесят с передовой и придержал коня, чтобы поговорить с ними, но, прежде чем я успел открыть рот, услышал следующий упрек от одного из них за дурную привычку: «Генерал! Если вы не будете ругаться, мы вернемся с вами». Я склонил голову в ответ на это негласное наставление, поехал дальше, ведомый этими людьми, и обнаружил Грина, ведущего бой с превосходящими силами неприятеля. Введя в дело свое небольшое подкрепление, я присоединился к нему и насладился его методом управления своими дикими кавалеристами; и он действительно добивался с ними большего, чем кто-либо другой. После ожесточенного боя продвижение неприятеля было остановлено, и стало очевидно, что Грин сможет заночевать в ту ночь у мельничного ручья в семи милях от Плезант-Хилла, что имело важное значение.

Дороги в этом регионе идут по высокому хребту, разделяющему водосбор Ред-Ривер и Сабина, и вода там в большом дефиците. Между Плезант-Хиллом и Мэнсфилдом обнаруживаются лишь два ручья: упомянутый выше и меньший по размеру, на семь миль ближе к последнему пункту. На протяжении двадцати миль от Плезант-Хилла в сторону Натчиточеса воды почти не было; да и в самом Плезант-Хилле мы истощили колодцы и сократили запасы в цистернах за время нашего пребывания там. Это следует иметь в виду, поскольку это влияло на передвижения и позиции войск.

Покинув Грина, я вернулся в Мэнсфилд, остановившись по дороге, чтобы выбрать место для боя на следующий день. Оно находилось у опушки леса, перед открытым полем шириной в восемьсот ярдов и длиной в двенадцатьсот, через центр которого проходила дорога на Плезант-Хилл. По другую сторону поля тянулась изгородь, отделявшая его от соснового бора, который, будучи редким на возвышенности и заросшим кустарником на низине, покрывал всю округу. Позиция располагалась в трех милях кпереди от Мэнсфилда и прикрывала проселочную дорогу, ведущую к Сабину. По обе стороны от главной дороги Мэнсфилд — Плезант-Хилл на расстоянии двух миль проходила параллельная ей дорога, соединенная с этой сабинской проселочной дорогой.

Генералу Черчиллю, командовавшему миссурийско-арканзасскими войсками в Кичи, было приказано выступить на Мэнсфилд на рассвете 8-го числа и сообщено о надвигающемся бое. Моему медицинскому директору было поручено подготовить дома в селении под госпитали, а квартирмейстерам велено собрать припасы и поставить в обозные парки лишние фургоны. Был назначен офицер с небольшим конвоем для поддержания порядка в городе, особенно среди возниц, всегда склонных к «паническому бегству». Уокеру и Мутону было приказано утром перебросить свои дивизии в готовности к бою к выбранной позиции; а офицер штаба был направлен к Грину с инструкцией оставить небольшие силы перед нею и до рассвета отойти на назначенную площадку. Сделав эти распоряжения, я отправил донесение генералу Кирби Смиту в Шривпорт, извещая его, что я вернулся с передовой, обнаружил наступающего большими силами неприятеля и дам бой на следующий день, 8 апреля 1864 года, если только не поступят противоположные прямые приказы. Это было около 9 часов вечера 7-го числа.

Моя уверенность в успехе предстоящего сражения питалась точным знанием федеральных передвижений, а также характером их командующего, генерала Бэнкса, мерки которого были сняты еще в кампаниях 1862 года в Вирджинии и позже.

Утром 7 апреля адмирал Портер покинул Гранд-Экор с шестью канонерскими лодками и двадцатью транспортами, на которых находились около двух с половиной тысяч войск. Продвижение этих судов вверх по реке тщательно отслеживалось офицером моего штаба, который также поддерживал связь с генералом Лидделлом на северном берегу. Бэнкс начал свое движение из Гранд-Экора на Плезант-Хилл 6-го числа с силами, оцениваемыми в двадцать пять тысяч человек. Хотя существовали обходные дороги, его колонна шла по главной в следующем порядке: пять тысяч конников возглавляли авангард, за ними следовали большой обоз с повозками и множество артиллерии. Далее шла пехота, затем снова повозки с артиллерией, а за ними — опять пехота. Во второй половине дня 7-го числа я знал, что авангард и арьергард его колонны разделяет расстояние в двадцать миль.

Мои войска достигли позиции перед сабинской проселочной дорогой ранним утром 8-го числа и были расставлены следующим образом: справа от дороги на Плезант-Хилл — пехотная дивизия Уокера из трех бригад с двумя батареями; слева — дивизия Мутона из двух бригад и двух батареек. По мере того как люди Грина подходили с передовой, они занимали позиции в пешем строю слева от Мутона. Кавалерийский полк был размещен на каждой из упомянутых параллельных дорог, а кавалерия Де Брея с батареей МакМагона находилась в резерве на главной дороге. Густой лес препятствовал использованию большого количества артиллерии, и за исключением батареи МакМагона, оказавшей превосходную службу, в бою ничего больше не применялось.

На поле у меня было пять тысяч триста пехотинцев, три тысячи кавалеристов и пятьсот артиллеристов — всего восемь тысяч восемьсот человек, оценка самая полная. Но порочные распоряжения неприятеля заставили меня быть уверенным в разгроме всех сил, которые он мог сосредоточить в течение дня; а на следующий день подошел бы Черчилль с сорока четырьмястами штыков.

Первая половина дня 8-го числа тянулась по мере того, как войска занимали позиции. Проезжая вдоль линии, я остановился перед луизианской бригадой дивизии Мутона и сделал замечание, оказавшееся для людей неудачным: «Поскольку они сражаются в защиту собственной земли, я бы хотел, чтобы луизианские части пролили первую кровь». Но они и без того были раскалены до предела многочисленными бесчинствами в их домах, а также лагерными слухами о том, что их штат якобы намерены оставить без боя. В этот момент наша передовая конница с ходу ворвалась назад, преследуемая по пятам неприятелем. Град пуль обрушился на позицию Мутона, одна из них ударила моего коня, и отряд всадников атаковал фронт 18-го луизианского полка. Залп этого полка заставил их отступить с тяжелыми потерями. В лесу напротив моего левого фланга была замечена пехота. Это была новая диспозиция неприятеля, ибо 6 и 7-го числа его авангард состоял исключительно из кавалерии; и чтобы противостоять ей, Мутона усилили, перебросив бригаду Рэндалла из дивизии Уокера с правого фланга дороги на левый. Чтобы прикрыть эту переброску, были выдвинуты стрелки, а полк Де Брея развернулся в поле.

Поскольку неприятель не выказывал намерения наступать, в 4 часа дня я отдал приказ о наступлении всей линии. Плэймя чувств воинов Мутона, особенно луизианцев, не могли сдержать их командиры. Пересекая поле под плотным огнем артиллерии и стрелкового оружия, дивизия достигла изгороди, на мгновение замерла, чтобы перевести дух, а затем бросилась в лес на неприятеля. Здесь наши потери были тяжелыми. Генерал Мутон был убит, как и полковники Арманд, Бирд и Уокер, командовавшие 18-м, Полумесяца и 28-м луизианскими полками бригады Грея. Майор Канфилд из полка Полумесяца также пал, а подполковник Клэк из того же полка был смертельно ранен. По мере того как эти офицеры падали, другие, среди которых выделялся адъютант Блэкмен, подхватывали знамена и вели людей вперед. Бригада Полиньяка слева от бригады Грея также понесла большие потери. Полковник Ноубл из 17-го техасского и многие другие были убиты. Полиньяк, оставшийся командовать после гибели Мутона, проявил способности и уверенно вел вперед поредевшую дивизию. Рэндалл со своей прекрасной бригадой поддерживал его справа; в то время как спешенные люди Мейджора, задержанные густым лесом, к большому нетерпению генерала Грина, постепенно обходили правый фланг неприятеля, который был отброшен с потерей пленных и орудий.

Справа от главной дороги генерал Уокер с бригадами Уола и Скарри встретил лишь слабое сопротивление, пока не пересек открытое поле и не вогнал в лес. Обнаружив, что он охватывает левый фланг неприятеля, он держал свою правую бригаду Скарри выдвинутой вперед и сметал все на своем пути.

Первая федеральная линия, состоявшая из всех конных сил и одной дивизии 13-го армейского корпуса, бежала в полном беспорядке, оставив в наших руках пленных, орудия и повозки. В двух милях в тылу первой позиции подошла 2-я дивизия 13-го корпуса, но была стремительно разгромлена, потеряв пушки и пленных; и наше продвижение продолжилось. Ближе к закату, в четырех милях от нашей первоначальной позиции, обнаружился 19-й армейский корпус, выстроившийся на хребте с видом на небольшой ручей. Утомленные и дезорганизованные долгим маршем через густой лес, мои люди поначалу не произвели никакого впечатления на эту свежую массу войск; но обладание водой было важнейшей задачей, ибо другой воды между этим местом и Мэнсфилдом не было. Уокер, Грин и Полиньяк повели вперед своих уставших людей, и я подъехал к ручью. Завязалась ожесточенная схватка, но мы упорствовали, неприятель отступил, и ручей остался за нами как раз в тот момент, когда сумерки сменялись темнотой.

Две с половиной тысячи пленных, двадцать артиллерийских орудий, несколько знамен, многие тысячи единиц стрелкового оружия и двести пятьдесят повозок стали плодами победы в битве при Мэнсфилде. Восемь тысяч неприятелей, его кавалерия и две пехотные дивизии были наголову разбиты, а более пяти тысяч солдат 19-го корпуса отброшены назад на закате. Имея на поле боя гораздо меньшие силы, мы неизменно превосходили неприятеля численностью в точках соприкосновения; и предвидя такую возможность, я был оправдан в своей уверенности в успехе. Разгром федеральной армии во многом объяснялся невежеством и высокомерием ее командующего, генерала Бэнкса, который приписывал мое долгое отступление собственному удивительному искусству стратегии.

Ночь положила конец схватке вдоль ручейка, и мои войска расположились лагерем у воды.

Генералу Кирби Смиту в Шривпорт было отправлено донесение с известием о результатах дневного боя и о моем намерении преследовать неприятеля на следующее утро. Оставив указания Грину со всей конницей начать преследование на рассвете, я поскакал в Мэнсфилд, чтобы позаботиться о наших раненых и встретиться с Черчиллем. Предпринятые меры предосторожности позволили сохранить порядок в селении в течение всего дня. Были подготовлены госпитали, раненые подобраны и окружены заботой, решен вопрос с пленными и захваченным имуществом. Прибыл Черчилль и доложил, что его отряд расположился лагерем в четырех милях от Мэнсфилда на дороге к Кичи; ему было приказано заготовить двухдневный рацион пайков и выступить к Плезант-Хиллу в 3 часа ночи.

Сидя у костра в ожидании движения колонны Черчилля, я предавался печальным воспоминаниям о многочисленных погибших, и радость победы сменилась скорбью, когда я подсчитал страшную цену, которою она досталась. Из павших луизианцев большинство были знакомыми, многие — соседями и друзьями; и они ушли навсегда. Больше всего меня потрясла гибель доблестного Мутона. Он присоединился ко мне вскоре после моего прибытия в западную Луизиану и всегда до конца был верен долгу. Скромный, бескорыстный и патриотичный, он ярче всего проявлял себя в бою, всегда ведя за собой людей. Я думал о его жене и детях, а также об его отце, губернаторе Мутоне, чей благородный облик я попытался запечатлеть.

Марш Черчилля нарушил эти торжественные раздумья, и я вернулся на передовую, где Уокер и Грин ожидали рассвета. Конница с батареей рано выступила к Плезант-Хиллу (четырнадцать миль), оставив Уокера и Полиньяка следовать за колонной Черчилля сразу после того, как она пройдет. Я поехал вместе с Грином, и мы обнаружили множество отставших, разбросанное оружие и горящие фургоны, свидетельствовавшие о спешке неприятельского отступления. Мельничный ручей в семи милях отсюда был достигнут, а затем и окрестности Плезант-Хилла до того, как прозвучал хоть один выстрел. Неприятель обнаружился в неполной миле кпереди от последнего пункта; и поскольку наше стремительное продвижение оставило пехоту далеко позади, справа и слева были предприняты ложные маневры для выяснения его позиции и сил.

Селение Плезант-Хилл занимает часть плато шириной в милю с востока на запад вдоль дороги Мэнсфилд — Форт-Джесуп. Самая высокая точка, именуемая Колледж-Хилл, находится на западе, и здесь вливается дорога из Сабина, которая в шестнадцати милях к востоку выходит к Ред-Ривер у Блэрс-Ландинга; в то время как в силу необходимости огибать Испанское озеро расстояние до Натчиточеса и Гранд-Экора составляет тридцать шесть миль. Федеральный флот с сопровождающими войсками находился теперь во многих милях выше Блэрс-Ландинга, который по реке лежит в сорока пяти милях выше Гранд-Экора. Изгнанные из Плезант-Хилла в последний пункт, федеральные силы оказались бы сильно разобщены и могли быть уничтожены по частям. Хотя казалось, что у неприятеля было намерение продолжать отступление, поскольку было известно, что он отводит свои обозы назад, однако, если его не тревожить, он мог найти в себе мужество попытаться соединиться со своим флотом у Блэрс-Ландинга; и я не хотел терять преимущество боевого духа, обретенного благодаря успеху предыдущего дня.

Наша разведка показала, что федеральные линии протянулись через открытое плато от Колледж-Хилла на их левом фланге до поросшей лесом высоты справа от дороги на Мэнсфилд. Вдоль фронта этой позиции вился овраг, вымытый зимними дождями, но теперь сухой и заросший густым молодняком сосен с вкраплениями поваленных деревьев. Его занимала передовая пехота неприятеля, тогда как главные силы и орудия находились на плато. Овраг и заросли отделяло от леса в направлении Мэнсфилда открытое поле шириной в несколько сотен ярдов возле дороги и сужавшееся к западу. Здесь федеральный командующий сосредоточил около восемнадцати тысяч человек, включая силы А.Д. Смита, не участвовавшие в предыдущем бою.

Мой план атаки был быстро определен. Были отданы приказы пехоте наполнить фляги у мельничного ручья, а обозам — встать там на стоянку. Вскоре после полудня появилась пехота, авангардом шел Черчилль; но беглый взгляд показал, что его люди слишком истощены для атаки. Они прошли сорок пять миль и выдохлись до предела. Дивизии Уокера и Полиньяка тяжело сражались накануне, и все страдали от жары и жажды. Соответственно, войскам дали два часа на то, чтобы лечь и отдохнуть.

В 3 часа дня Черчиллю с двумя батареями и тремя кавалерийскими полками было приказано выдвинуться на правый фланг и обойти левый фланг неприятеля. Его маршрут пролегал через лес на протяжении двух миль к дороге, идущей из Сабина. Обойдя левый фланг неприятеля, он должен был атаковать с юга и запада, держа свои конные полки на правом фланге, а Уокер должен был атаковать на его левом. Это было разъяснено Черчиллю, и мистер Т.Дж. Уильямс, бывший шериф округа Де-Сото, знавший каждую дорогу в округе, был отправлен с ним в качестве проводника. Слева от Уокера, близ дороги из Мэнсфилда, майор Брент имел двенадцать орудий в лесу и четыре на дороге, где расположились кавалерия Бучелла и Де Брея под командованием генерала Би и дивизия Полиньяка в качестве резерва. В лесу слева от дороги из Мэнсфилда Мейджор с двумя спешенными бригадами конницы должен был отбросить неприятельских стрелков, обойти его правый фланг и выйти к дороге на Блэрс-Ландинг. Поскольку никаких наступательных действий со стороны неприятеля не предвиделось, его собирались обойти с обоих флангов, подвергнуть концентрическому огню и сокрушить. Хотя у меня было всего двенадцать тысяч пятьсот человек против восемнадцати тысяч на позициях, боевой дух был целиком на нашей стороне, и для обеспечения успеха требовалось лишь грамотное исполнение приказов.

В 4 часа 30 минут вечера поступило донесение, что Черчилль находится вблизи позиции, откуда начнет атаку; и чтобы отвлечь внимание, майор Брент выдвинул свои двенадцать орудий в поле в пределах семисот ярдов от линии неприятеля и открыл огонь. Вскоре после этого послышались звуки атаки Черчилля, увенчавшейся успехом, судя по крикам его людей. Уокер тотчас повел свою дивизию вперед эшелонами бригад со своего правого фланга, Брент выдвинул свои орудия, а Мейджор обошел правый фланг неприятеля и овладел дорогой на Блэрс-Ландинг. Полная победа казалась обеспеченной, когда войска Черчилля внезапно отступили и на время приостановили продвижение Уокера и Мейджора.

Достигнув сабинской дороги, Черчилль выстроил свою линию из двух миссурийских бригад под началом генерала Парсонса на правом фланге и двух арканзасских под началом генерала Таппана на левом. Пройдя три четверти мили через лес, он приблизился к линии неприятеля и обнаружил, что не выиграл достаточного пространства для охвата его фланга. Выдвинув вперед стрелков, он стал смещаться по правому флангу до тех пор, пока миссурийские бригады не оказались справа от сабинской дороги, а кавалерийские полки — еще правее. Черчиллю следовало разместить весь свой отряд справа от сабинской дороги, и тогда у него не возникло бы никаких затруднений с успешным выполнением приказов. В своем официальном отчете он заявляет, что «если бы моя [его] линия протянулась еще на полмилю вправо, был бы достигнут блестящий успех»; и в качестве причины отказа от такого расположения сил он приводит то соображение, что, судя по информации проводников, левый фланг неприятеля уже был обойден.

По приказу об атаке миссурийцы бросились на неприятеля, выбили его из оврага и зарослей, взобрались на плато, прорвали противостоящую линию, захватили и отправили в тыл триста пленных, завладели двумя батареями, лошади которых были перебиты, и достигли селения. Здесь федеральная бригада, оставленная из-за ошибки Черчилля на его правом фланге, атаковала их во фланг и тыл, в то время как их стремительный бросок отделил их на триста ярдов от арканзасских бригад, задержанных оврагом. В этот прорыв был введен резерв неприятеля, который двинулся во фронт. Обнаружив, что они атакованы со всех сторон, миссурийцы поспешно отступили и при повторном преодолении оврага и зарослей впали в сильнейшее замешательство. Полковник Хардиман, командовавший конницей, сдержал неприятеля, а Парсонс сплотил своих людей на линии, впервые сформированной Черчиллем. Арканзасские бригады форсировали овраг и взошли на плато как раз тогда, когда миссурийцы отступали, вследствие чего они тоже подались назад, причем их левая бригада (Гауза) врезалась в правый фланг Уокера (Скарри) и затормозила его продвижение. Гауз вообразил, что Скарри обстрелял его; но поскольку его общие потери в бою составили всего пятнадцать убитыми и пятьдесят девять ранеными из одиннадцатисот человек, для такого мнения оставалось мало оснований. Две батареи Черчилля следовали за миссурийцами и с большим трудом добрались до плато, где открыли эффективный огонь. Когда пехота отступала, три лафета сломались при попытке пробиться через заросли и поваленный лес, и пушки были потеряны. Ночь положила конец столкновению на этой части поля, и обе стороны заняли свои первоначальные позиции. Мы вывезли триста пленных, но потеряли три пушки и сто семьдесят девять пленных из отряда Черчилля. Из двух тысяч человек миссурийцы потеряли триста тридцать одного убитыми и ранеными, а арканзасские бригады равной численности — сто сорок два.

Через несколько минут после того, как вся наша линия вступила в бой, к мне подбежал офицер с известием, что генерал Уокер ранен. Приказав Полиньяку подвести свою дивизию и держать ее в готовности, я оставил генерала Грина во главе центра и поспешил к Уокеру, чья дивизия уже вовсю вела бой в лесу. Я застал его страдающим от ушиба в паху и приказал отойти, что он неохотно и сделал. Именно здесь наш правый фланг подался назад описанным выше образом. Бригада Скарри из состава дивизии Уокера, дезорганизованная внезапным отступлением на нее людей Гауза, подверглась сильному натиску неприятеля. Скарри и его люди отчаянно боролись, но нуждались в немедленной поддержке; и для ее оказания Уолу и Рэндаллу на их левом фланге было приказано отбросить противостоящую им линию. Никогда еще приказ не исполнялся с таким усердием. Уверенно и энергично ведя вперед свои прекрасные бригады, эти офицеры оттеснили федералов и выручили Скарри.

Между тем огонь пушек Брента подавил федеральную батарею, размещенную на плато перед дорогой из Мэнсфилда. Беспорядок, сопровождавший вывод этой батареи, в сочетании с яростной атакой Уола и Рэндалла заставил генерала Грина поверить в то, что неприятель отступает, и он приказал Би атаковать двумя своими кавалерийскими полками — Бучелла и Де Брея. Би достиг плато, где был остановлен плотным огнем пехоты из леса по обе стороны дороги. Несколько людей и лошадей упали, Бучелл был смертельно ранен, а Би и Де Бре — легко. Атака была преждевременной и стоила драгоценных жизней, но принесла пользу в плане морального эффекта. Я вернулся к дороге как раз в тот момент, когда Би хладнокровно и решительно отводил войска назад. Брент подтащил свои орудия вплотную к противостоящей линии, Полиньяк атаковал на левом фланге Рэндалла своей поредевшей, но упрямой дивизией, а Грин погнал вперед своих спешенных конников, очистил лес от дороги на Мэнсфилд до дороги на Блэрс-Ландинг и с наступлением темноты удержал позицию, которую ранее занимала федеральная батарея.

Ожесточенные бои продолжались в густых зарослях, где Полиньяк, Рэндалл, Уол и Скарри неуклонно оттесняли неприятеля. Сгущавшиеся сумерки затушевывали лес, но сопротивление спереди становилось слабым, и, стремясь выйти к селению, я подгонял наших людей. По мере того как Рэндалл и Уол отвоевывали пространство вперед, они оказались разделены оврагом, в котором укрывалась федеральная бригада. Отрезанные отступлением своих товарищей, эти войска попытались выбраться. Обстреливаемые с обеих сторон оврага, часть из них появилась на поле перед пушками Брента и была отброшена назад картечью. С большими потерями им в конце концов удалось спастись через заросли. Позднее было захвачено письмо от командира этой части, в котором он клеймит позором поведение своего начальства, бросившего его на произвол судьбы. Каковы бы ни были основания для этого обвинения, сомнительно, чтобы его бригада могла принести больше пользы в каком-то другом месте. Внезапность ее появления остановила наше продвижение вперед, и раздались крики, что мы стреляем по своим. Густеющая темнота не позволила рассеять это заблуждение у войск, и я приказал им отойти на открытое поле. Маневр был выполнен медленно и в идеальном порядке, причем люди строились на поле по мере выхода из зарослей. Последний свет дня угасал, когда я ехал вдоль линии, и грохот битвы стих.

Черчилл прибыл с донесением о результатах своей атаки и выглядел крайне удрученным. Я попытался его утешить и приказал перевести его отряд к мельничному ручью, в семи милях в тылу, где он смог бы найти свой обоз и воду. Достойный, храбрый джентльмен, генерал Черчилль, но неудачливый на войне.

Мельничный ручей был ближайшим источником воды, и я был вынужден отправить туда войска. Противник не предпринимал попыток отбить позиции, с которых были выбиты его центр и правый фланг. Бий выставил походное окрепление из кавалерии, его фургоны с фуражом были вызваны от мельничного ручья, и оставалась надежда, что воду для его двух полков удастся отыскать в колодцах и цистернах селения. В ночной тишине доносились звуки отступления. На поле боя были направлены отряды для оказания помощи раненым, а Бию было приказано на рассвете начать преследование в направлении Гранд-Экура, за которым должны были последовать конники от мельничного ручья, как только будут получены вода и фураж. Завершив эти приготовления к утру, изнуренный усталостью и бессонницей, я бросился на землю в двухстах ярдах от поля боя и попытался отдохнуть. Противник отступил за ночь, оставив четыреста раненых и множество непогребенных тел погибших. Утром 10-го числа Бий преследовал неприятеля в течение двадцати миль, прежде чем настиг его арьергард, обнаруживая по пути отставших, а также сожженные повозки и склады — свидетельства спешки.

В двух сражениях при Мэнсфилде и Плезант-Хилле мои потери убитыми и ранеными составили две тысячи двести человек. При Плезант-Хилле мы потеряли три орудия и четыреста двадцать шесть пленных: сто семьдесят девять из бригады Черчилла и двести сорок семь из бригады Скарри в тот момент, когда она была близка к разгрому. Потери федералов убитыми и ранеными превысили мои, а мы захватили двадцать орудий и двадцать восемьсот пленных, не считая отставших, подобранных после боя. Кампания неприятеля по завоеванию края была сорвана уступающими по численности силами, и было сомнительно, смогут ли его армия и флот избежать уничтожения.

Это были похвальные результаты, однако они имели гораздо меньшее значение, чем те, что были бы достигнуты, если бы не моя ошибка при Плезант-Хилле. Вместо того чтобы поручать важную атаку моего правого фланга подчиненному, я должен был возглавить ее сам и взять с собой дивизию Полиньяка для ее поддержки. Правда, это лишило бы меня резерва в центре и на путях отступления и перебросило бы его на фланг; но я был уверен, что противник не намерен возобновлять наступление, и должен был действовать согласно этому убеждению. Все это молниеносно пронеслось у меня в голове, как только я узнал о беспорядке на правом фланге. В этом и заключается огромная разница между гением и заурядностью: один предвидит ошибки, а другой обнаруживает их слишком поздно.

Приведенный выше рассказ об атаке Черчилла при Плезант-Хилле, скрытой от меня пересеченной лесистой местностью, взят из его официального отчета и отчетов его подчиненных; теперь я дополню его выдержками из показаний, данных генералом Фрэнсисом Фессенденом из федеральной армии. На страницах 94 и 95 второго тома «Отчета о ведении войны» значится следующее:

«Во второй половине дня нас перевели с позиции в лесу перед Плезант-Хиллом на позицию в тылу глубокого рва близ города. Мы расположились за этим рвом на открытой местности и фактически удерживали левый фланг передовой линии, причем мой полк находился на левом крае. Полагаю, никто не ожидал, что противник предпримет атаку в том направлении. Нападения ждали со стороны дороги, которая вела к правому центру армии. Однако вместо этого неприятель зашел через лес и около половины шестого смял наших стрелков, предприняв очень яростную атаку на бригаду, в которой я состоял, — бригаду полковника Бенедикта. Под этим натиском бригада сильно расстроилась и отступила, а мой полк отделился от трех других полков, которые ушли в другом направлении. Я отступил еще дальше влево, так как знал, что там находится бригада войск, защищающая наш левый фланг и тыл от атак с этого направления. Поскольку мой полк отступал последним в бригаде, неприятель к тому моменту продвинулся за тремя остальными полками столь далеко, что я уже не мог отступать туда же, куда они. Поэтому я отвел полк в другом направлении, перестроив его и закрепившись на правом фланге упомянутой бригады; и эта бригада, мой полк и еще одна бригада, которая, как мне кажется, была подведена под командованием генерала Эмори, предприняли атаку на колонну противника, продвинувшуюся на некоторое расстояние, и отбросили ее с большими потерями. Мы продолжили наступление и гнали их милю или даже больше — настолько далеко отбросили с поля боя, что никаких других атак со стороны противника на том направлении больше не последовало».

«В ту ночь мы снова отступили, совершая марш всю ночь и все следующее утро, пока не достигли лагеря в конце нашего первого дня пути от Гранд-Экура. Следует заметить, что во время той атаки неприятеля на наш левый фланг командир бригады, полковник Бенедикт, был убит, и тогда я принял командование бригадой на себя. Мы оставались в Гранд-Экуре около восьми или девяти дней, где в определенной степени возвели укрепления — стрелковые ямы. Думаю, вся армия соорудила нечто вроде временных укреплений спереди».

Заявления генерала Фессендена согласуются с отчетами Черчилла и его офицеров, а в остальном точны.

На странице 62 цитируемого тома генерал А. Л. Ли, командовавший конной дивизией в армии Бэнкса, свидетельствует:

«На следующее утро (9 апреля) генерал Бэнкс приказал мне выделить тысячу кавалеристов для выполнения роли разведчиков и стрелков, а с остальной частью моей дивизии, забрав все, что осталось от отряда 13-го армейского корпуса и находившихся там негритянских войск, а также обозы и большую часть артиллерии армии, следовать в Гранд-Экур. Считалось, что неприятель попытается проскочить между нами и Гранд-Экуром. Я выступил около 11 часов с этим обозом и с шестью или восемью батареями артиллерии и прибыл в Гранд-Экур на следующий день. Сражение 9 апреля началось как раз тогда, когда я уходил. На следующий день к ночи главная армия достигла Гранд-Экура и соединилась со мной. Генерал Бэнкс настойчиво внушал мне, что отправка меня назад из Плезант-Хилла в момент начала боя имеет важнейшее значение для спасения оставшегося у нас имущества. Ранним утром следующего дня, когда я находился в восемнадцати милях от Плезант-Хилла, я получил депешу от генерала Бэнкса. У меня нет с собой этого текста, но смысл сводился к тому, что они наголову разбили неприятеля; что Прайс убит, а также двое или трое других названных им генералов-мятежников, которые, впрочем, впоследствии выздоровели; и что я должен отправить обратно обозы с продовольствием для таких-то войск. Этот приказ сильно озадачил меня, и я немедленно отправил штабного офицера назад за более конкретными указаниями. Но не прошло и получаса с его отъезда, как прибыл другой штабной офицер генерала Бэнкса с приказанием, с которым тот выехал еще ночью: продолжать движение со всем обозом на Гранд-Экур, с инструкциями в случае поломки повозок сжигать их, не останавливаясь для ремонта, и доставлять все в Гранд-Экур как можно быстрее, уделяя особое внимание охранению флангов».

В достоверности этих показаний генерала А. Л. Ли не может быть никаких сомнений.

Следующие цитаты из донесений адмирала Портера министру военно-морских сил взяты со страницы 239 и последующих страниц того же тома:

"Flag-ship Cricket, Grand Ecore, April 14, 1864.

«Армия здесь потерпела великое поражение, что бы ни пытались утверждать генералы. За поражением пришла деморализация, и потребуется время на переформирование и восполнение потерь убитыми и пленными. Вся эта история была серьезно провалена. Хорошо еще, что мы подошли, поскольку я убежден, что мятежники атаковали бы эту деморализованную армию в Гранд-Экуре, не будь нас здесь для их прикрытия. Не думаю, что наша армия была бы в состоянии оказать им сопротивление. Должен признаться, я чувствую некоторую растерянность относительно того, как действовать. Я не мог оставить эту армию теперь, не покрыв себя вечным позором; и, идя на риск ради них, я не хочу быть брошенным. Одному из моих офицеров уже задали вопрос: “Не сожжем ли мы канонерки, как только армия уйдет?” — выражаясь так, будто канонерка — это самая обычная вещь и ее можно сжечь без всякого сожаления. Прилагаю две записки, полученные мною от генералов Бэнкса и Стоуна. Тут делается слабая попытка представить дело как победу, но две или три такие победы стоили бы нам нашего существования».

Снова на странице 166 того же тома появляется эта депеша генерал-лейтенанта Гранта из Калпепера, штат Вирджиния, генералу Хэллеку, начальнику штаба в Вашингтоне:

«Из депеши генерала Бреймана в мой адрес вы можете составить некоторое представление о катастрофе генерала Бэнкса».

Касательно сражения при Плезант-Хилле генерал Бэнкс сообщает (стр. 326):

«Теперь все резервы были введены в бой, и в свою очередь мы отбросили неприятеля, продолжая преследование до тех пор, пока наступление темноты не заставило нас остановиться. Сражение 9-го числа было отчаянным и кровопролитным. Поражение противника было полным, а его потери в офицерах и рядовых превысили потери наших сил более чем вдвое. Непосредственное положение и состояние обеих армий не препятствовали продвижению вперед на следующее утро, и были отданы приказания готовиться к наступлению. Однако полученные впоследствии доклады от генерала Франклина и всех генералов 19-го корпуса о состоянии их подчиненных соединений для немедленных активных действий против противника заставили приостановить этот приказ, и вечером было проведено совещание генералов, на котором решили на следующий день отступить к Гранд-Экуру. В пользу такого решения приводились следующие доводы: во-первых, нехватка воды делала абсолютно необходимым либо немедленное продвижение вперед, либо отступление. Отряд генерала Эмори двое суток оставался без продовольствия, а обоз, отведенный в тыл во время боя, не мог быть приведен в готовность к движению вперед по единственной дороге через густой лес, на которой он стоял, без огромных трудностей и значительной потери времени».

Далее, на странице 13, генерал Бэнкс заявляет:

«Противник был выбит с поля боя. Это было столь же несомненное бегство, какое только может потерпеть армия. Проведя совещание с моими офицерами, я вопреки собственному суждению пришел к выводу отступить к Гранд-Экуру для перегруппировки. Мы удержали поле боя. Наши павшие были преданы земле. Раненые были подобраны и размещены в лучших госпиталях, какие мы только могли развернуть, при них оставили хирургов с провизией, медикаментами и припасами; а с рассветом мы отошли к Гранд-Экуру».

Здесь пропорция вымысла к фактам превосходит соотношение буфетного счета с хлебом в таверне сэра Джона; и едва ли мандарин из самой отдаленной провинции Поднебесной империи отважился бы направить подобный отчет в Пекин. Показания генерала Фессендена, приведенные выше, показывают, что армия совершала марш в ночь на 9-е число и продолжала движение к Гранд-Экуру, где зарылась в землю; а показания генерала А. Л. Ли свидетельствуют, что главная армия присоединилась к нему в том пункте вечером 10-го числа. Двадцать из тридцати шести миль между Плезант-Хиллом и Гранд-Экуром были пройдены 10-го числа моей кавалерией до того, как показался арьергард неприятельской колонны; тем не менее генерал Бэнкс официально докладывает, что его армия покинула Плезант-Хилл на рассвете 10-го числа. Гомеровским должен был быть смех его солдат, когда этот рапорт был опубликован.



ГЛАВА XI.

БЕГСТВО БЭНКСА И ПОРТЕРА.

С моего места отдыха на земле у Плезант-Хилла после сражения 9-го числа я был разбужен около 10 часов вечера генералом Кирби Смитом, только что прибывшим из Шривпорта. Этот военачальник не одобрил дальнейшего преследования Бэнкса, за исключением выделения части наших конных сил, и приказал пехоте возвращаться в Мэнсфилд. Он опасался, что войска на транспортах выше по течению достигнут Шривпорта или высадятся между мной и этим городом. К тому же колонна Стила из Арканзаса вызывала у него сильное беспокойство и заставляла возражать против того, чтобы мои войска увеличивали расстояние от столицы «Трансмиссисипского департамента». Было указано, что вода в Ред-Ривер падает и навигация становится все более затруднительной; что у меня есть штабной офицер, наблюдающий за продвижением флота, численность которого не превышает трех тысяч человек, что слишком мало для попытки высадки, и что они несомненно услышат о поражении Бэнкса и постараются воссоединиться с ним в Гранд-Экуре. Что касается Стила, то он находился более чем в ста милях от Шривпорта, изнуренный силами Прайса; он должен был узнать о злоключении Бэнкса и, возглавляя лишь вспомогательную колонну, отступит к Литл-Року. Бэнкс состатки своей разбитой армии находился перед нами, а флот Портера едва держался на мелководье. Нам оставалось лишь нанести решительный удар, чтобы захватить или уничтожить обоих. Но было суждено, чтобы жертвы моей маленькой армии оказались напрасными, и утром 10-го числа мне приказали увести всю пехоту и большую часть конницы в Мэнсфилд.

Байю-Пьер, шириной в триста футов и слишком глубокий, чтобы его можно было перейти вброд, ответвляется от Ред-Ривер в нескольких милях ниже Шривпорта и после извилистого течения, на протяжении которого он часто расширяется в озера, возвращается в свою главную армию на три мили выше Гранд-Экура, отделяя покрытые соснами холмы на западе от речных аллювиальных отложений на востоке. Несколько дорог ведут из внутренних районов к пристаням на реке, пересекая Байю-Пьер по паромным переправам. Одна дорога от Плезант-Хилла до Блэрс-Лендинг, протяженностью в шестнадцать миль, уже упоминалась. Другая вела от Мэнсфилда до Гранд-Байю-Лендинг, в восемнадцати милях. Депеши от капитана Макклоски извещали меня, что вражеский флот прошел мимо этого последнего пункта утром 9-го числа, медленно продвигаясь вверх по реке, задерживаемый мелководьем. Будучи уверен, что весть о поражении Бэнкса заставит флот вернуться к Гранд-Экуру, и надеясь прервать его связь, на рассвете 11-го числа я отправил генерала Бэгби с бригадой конницы и батареей из Мэнсфилда к Гранд-Байю-Лендинг. Прежде чем достичь переправы через Байю-Пьер, он выяснил, что флот повернул назад во второй половине дня 10-го числа. В Шривпорте имелся понтонный парк, о выделении которого я тщетно просил, и Бэгби столкнулся с большой задержкой при переправе через Байю-Пьер с помощью одного небольшого плота. Спускавшийся вниз флот прошел мимо Гранд-Байю-Лендинг в 10 часов утра 11-го числа, за несколько часов до того, как Бэгби добрался до реки; и он поспешил дальше к Блэрс-Лендинг, куда прибыл ночью 12-го числа, уже после завершения операций Грина в тот день.

Генерал Грин из Плезант-Хилла руководил действиями наших передовых конных частей, часть которых под командованием Бия находилась перед Гранд-Экуром и Натчиточесом. Получив известие о передвижениях вражеского флота, он с семьюстами пятьюдесятью кавалеристами и двумя батареями выступил из Плезант-Хилла к Блэрс-Лендинг в 6 часов вечера 11-го числа. Как и в случае с Бэгби, он задержался у Байю-Пьер и после тяжелой работы успел переправить только три орудия и часть конницы до того, как флот спустился вниз 12-го числа. Грин немедленно атаковал и, ведя своих людей вперед привычным бесстрашным образом, был убит картечным залпом с одной из канонерок. Лишившись своего командира, бойцы вскоре отошли, и флот достиг Гранд-Экура без дальнейших помех с западного берега. Потери противника, которые наши люди считали огромными, по официальным данным составили семь человек на канонерках и пятьдесят на транспортах. Напротив, противник полагал, что наши потери были колоссальными; в то время как у нас почти не было иных потерь, кроме гибели генерала Грина — потери невосполнимой. Ни один конфедерат не поднимался на борт флота, и ни один федерал не выходил на берег, так что это было прекрасное поле для бойчи, на котором воображение обеих сторон могло резвиться вволю.

Имей мы под рукой средства для переправы через Пьер, флот 11-го и 12-го числа оказался бы под огнем двух тысяч стрелков и восемнадцати орудий и понес бы тяжелые потери, особенно переполненные войсками транспорты. В сложившихся же условиях мы добились немногого и потеряли генерала Грина.

Подобно Мутону, этот офицер присоединился ко мне на раннем этапе моей службы в западной Луизиане. Прибыв ко мне в звании полковника, он благодаря своим выдающимся заслугам заслужил мое приятное поручение рекомендовать его к производству в бригадные и генерал-майоры. Честный, скромный и обладающий детской простотой, он казался рожденным для опасности и радовался бою. Подчиненные обожали его и следовали за ним повсюду, куда бы он ни вел; но они не боялись его, ибо, хотя он и бранил их в бою, он был слишком добросердечен, чтобы наказывать за нарушения дисциплины. По правде говоря, он не понимал ценности воинской дисциплины, полагая, что всеми движет его собственная преданность долгу. Его гибель стала общественным бедствием и оплакивалась таковым жителями Техаса и Луизианы. Для меня он был испытанным и преданным другом, и наша дружба скреплялась тем фактом, что по линии его виргинской матери мы состояли в кровном родстве. Великое содружество, земля которого хранит его прах, никогда не взрастит более смелого воина, лучшего гражданина и более честного человека, чем Томас Грин.

Бригада конницы, приведенная генералом Грином в Луизиану и с которой он был так долго связан, обладала некоторыми своеобразными чертами. Ее офицеры — такие как полковники Хардиман, Бэйлор, Лейн, Герберт, МакНил и другие — отличались смелостью и предприимчивостью. Люди, закаленные фронтирозавры (люди фронтира), прекрасные наездники и искусные стрелки, были бесстрашны и самодостаточны, однако исполняли свой долг так, как им нравилось, и тогда, когда им нравилось. На марше они бродили где вздумается, точно так же как и по лагерю, и удерживать их вместе удавалось лишь в преддверии боя. Когда их оружие приходило в негодность от службы или небрежного ухода, они просто выбрасывали его в расчете получить новое. И тем не менее, несмотря на эти недостатки, они были превосходными бойцами, и со временем я настолько привязался к ним, что оказался не в силах их наказывать.

После стычки у Блэрс-Лендинг 12-го числа кавалерия вернулась в Плезант-Хилл и оттуда присоединилась к Бию перед Гранд-Экуром, где Бэнкс сосредоточил свою армию за укреплениями, а канонерки и транспорты стояли на реке, в то время как Бий занимал городок Натчиточес в четырех милях оттуда. Утром 13-го числа генерал Кирби Смит навестил меня в Мэнсфилде. Избавившись от опасений за флот, находившийся теперь в Гранд-Экуре, он выразил сильную озабоченность необходимостью уничтожения колонны Стила. Я был уверен, что Стил, располагавший менее чем десятью тысячами человек и находившийся более чем в ста милях от Шривпорта, услышит о катастрофе Бэнкса и отступит; однако взгляды генерала Кирби Смита расходились с моими. Тогда я выразил готовность выступить с главными силами пехоты на соединение с Прайсом в Арканзас и служить под его началом до тех пор, пока колонна Стила не будет уничтожена или отброшена назад; при этом я настаивал, чтобы в случае отступления Стила мне было позволено обрушиться на Бэнкса и Портера, чтобы завершить дело Мэнсфилда и Плезант-Хилла. Уничтожение федеральной армии и захват флота, беспомощного в одиночку из-за мелководья и падения уровня воды в Ред-Ривер, были закономерными плодами тех побед, и я со всей возможной страстью протестовал против политики, которая не позволила бы их пожинать. После этого разговора генерал Кирби Смит вернулся в Шривпорт, оставив у меня впечатление, что мое последнее предложение принято. Потеря драгоценного времени, вызванная бессмысленной погоней за Стилом, была крайне досадной, но я надеялся, что ее удастся наверстать. Чтобы свести флот к Александрии и провести его через пороги у этого пункта, потребовалось бы много времени при низком уровне воды; а армия Бэнкса была настолько деморализована поражением, что Бий без труда сдерживал ее перемещения силами своей конницы.

На рассвете 14-го числа пехотные дивизии Уокера и Черчилла со своей артиллерией, готовые к активной кампании, выступили на Шривпорт, находившийся в сорока милях. В тот же день пехотная дивизия Полиньяка, сократившаяся примерно до двенадцати сотен ружей, была направлена к Гранд-Экуру для усиления конницы перед фронтом противника. Вечером 15-го числа я прибыл в Шривпорт и провел короткую беседу с генералом Кирби Смитом, который сообщил мне, что Стил начал отступление из пункта, расположенного в ста десяти милях отсюда, но что он надеется настичь его и лично возглавит преследование. Мне также сообщили, что мое присутствие при войсках нежелательно и что я останусь номинальным командующим Шривпорта, но могу присоединиться к силам близ Гранд-Экура, если сочту это нужным. Всё это было высказано в резкой манере начальника по отношению к подчиненному, так, будто он опасался возражений. Генерал Кирби Смит выступил к северу от Шривпорта 16-го числа, а тремя днями позже я получил депешу от его «начальника штаба», извещавшую меня, что понтонный парк, о котором напрасно просили тогда, когда он имел бесценную важность, будет отправлен назад из его армии и поступит в мое распоряжение. Несомненно, генерал Кирби Смит полагал, что понтонный парк заменит семь тысяч пехотинцев и шесть батарей.

Я оставался в Шривпорте три дня, занимаясь отчетами и отправкой припасов к моему небольшому отряду близ Гранд-Экура, куда направился 19 апреля. Генерал-майор Уортон, заслуживший репутацию кавалерийского офицера в конфедеративной Армии Теннесси, сопровождал меня. Он прибыл с рапортом о вступлении в должность в Шривпорт 18-го числа и был назначен командующим кавалерией взамен оплаканного Грина. Мы достигли лагеря Полиньяка в окрестностях Гранд-Экура, в девяноста с лишним милях от Шривпорта, вечером 21-го числа и узнали, что в течение дня противник угрожал наступлением. Это убедило меня в его намерении отступить, и к генералу Бию был отправлен офицер с предупреждением.

Кейн-Ривер ответвляется от главного русла Ред-Ривер ниже Гранд-Экура и, проходя мимо Натчиточеса, возвращается в Ред-Ривер после извилистого течения длиной в шестьдесят миль. За исключением сезона паводков, она несудоходна; но аллювиальные почвы, по которым она протекает, очень плодородовы, в то время как сосновый лес непосредственно к западу бесплоден. Бий по указанию занимал долину Кейн-Ривер со своей конницей и получил приказ держать пикеты вплотную к Гранд-Экуру и Натчиточесу, брать фураж с плантаций вдоль реки и, когда противник отступит к Александрии, отходить перед ним к паромной переправе Монетта, которую он должен был удерживать. Переправа Монетта, в сорока милях ниже Натчиточеса, находилась на единственной пригодной дороге в Александрию. Здесь река образовывала широкий и глубокий брод, а покрытые соснами холмы круто поднимались с южного берега. С левой стороны, если смотреть в сторону Натчиточеса, тянулись холмы и непроходимые озера, которые легко удерживались против любых сил. С правой стороны холмы, пересеченные и поросшие соснами, простирались на восемь миль до точки, где Кейн-Ривер вновь впадает в Ред-Ривер. Расстояние от переправы Монетта до Александрии составляло тридцать пять миль, из которых четырнадцать пролегали через лесистые холмы. Дороги вели на запад к Кэрролл-Джонс и Бизли — соответственно на расстоянии двенадцати и тридцати миль; и по этим дорогам Бию было предписано держать свои обозы.

Касательно позиции у Монетты генерал Бэнкс докладывает: «Армия выступила из Гранд-Экура утром 22 апреля. Чтобы предотвратить занятие утеса Монетта на Кейн-Ривер — сильной позиции, контролирующей единственную дорогу через реку в Александрию, или помешать сосредоточению сил неприятеля в этом пункте, возникла необходимость осуществить эвакуацию без его ведома». Как уже говорилось, угрожающее наступление 21-го числа убедило меня в неизбежности отступления неприятеля, о чем я и предупредил Бия; но времени направить к нему генерала Уортона после моего прибытия в лагерь Полиньяка уже не оставалось. Под началом Бия было две тысячи всадников и четыре батареи, и после нескольких дней на изучение местности и подготовку позиций от него вполне можно было ожидать упорного удержания этого рубежа.

Сразу после сражения при Плезант-Хилле я отправил Винсента с его собственным и бушским полками луизианской конницы угрожать Александрии и выбить мелкие отряды неприятеля из регионов Аттакапас и Тече. Впоследствии к мне присоединилась бригада техасской кавалерией численностью в семьсот человек под началом бригадира Уильяма Стила и находилась теперь при Полиньяке.

Как и предвиделось, противник покинул Гранд-Экур в ночь на 21-е число и совершил марш без остановок до Клутьервилла, преодолев тридцать две мили. С бригадой Стила Уортон сбил его арьергард из Натчиточеса утром 22-го числа, захватив пленных, и продолжил преследование до переправы на двадцать четвертой миле. 23-го числа после ожесточенного боя он отбросил неприятельский арьергард ниже Клутьервилла, взяв с два десятка пленных. Пехота Полиньяка подошла тем же вечером и прикрыла дорогу, ведущую через холмы от Клутьервилла к Бизли. Если бы Бий стойко держался у Монетты, мы имели бы все возможности испортить Бэнксу завтрашний день, оторванному от флота, на который он полагался для поддержки своих деморализованных сил. Но Бий во второй половине дня 23-го числа отступил, позволив прорвать свою сильную позицию ценой менее чем четырехсот человек потерь у противника и не понеся потерь самому. Затем, вместо того чтобы атаковать огромные обозы во время их четырнадцатимильного марша через лес и занять с помощью артиллерии Макнаттс-Хилл — высокий утес в двадцати милях от Александрии, господствующий над дорогой туда в долине, — он немедленно отошел к Бизли на тридцать миль. Прежде чем эту ошибку удалось исправить, неприятель переправился у Монетты, сжег множество повозок у брода и прошел ниже Макнаттс-Хилл. Генерал Бий проявил большую личную доблесть в атаке при Плезант-Хилле, но он не имел боевого опыта и пренебрег изучением местности или укреплением своей позиции у Монетты. Покинув Мэнсфилд ради Шривпорта 15-го числа по приказу генерала Кирби Смита, я вернулся на фронт лишь ночью 21-го числа, слишком поздно, чтобы добраться до Монетты или отправить туда Уортона.

Это очень удручало, но, будучи убежден, что противник со своим флотом не сможет пройти пороги у Александрии, я решил держаться за него своими скромными силами численностью менее четырех с половиной тысяч человек всех родов войск. Было невозможно поверить, что генерал Кирби Смит продолжит упорствовать в своей необъяснимой политике и не придет в скором времени мне на помощь.

26-го числа кавалерия Бия из Бизли соединилась со спешенными силами Стила у Макнаттс-Хилла; и вместе под началом Уортона они атаковали противника в долине и отбросили его с потерями убитыми и пленными в самые окрестности Александрии.

Когда генерал Бэнкс столь поспешно отступил из Гранд-Экура, адмирал Портер прилагал усилия, чтобы свести свой флот к Александрии. В своем послании министру военно-морских сил с флагманского корабля ниже Гранд-Экура он заявляет («Отчет о ведении войны», т. II, стр. 234–235):

«Я сразу понял, что армия снова направится к Александрии, а мы останемся выше отмелей в беспомощном состоянии. Суда в основном находятся в Александрии, выше порогов, за исключением этой и двух других единиц, которые я оставил для прикрытия “Истпорта”. Ред-Ривер падает со скоростью два дюйма в день. Если генерал Бэнкс решит эвакуировать этот край, канонерки будут отрезаны от всякой связи с Миссисипи. Невозможно поверить, что страна согласится допустить принесение в жертву восьми броненосцев, трех или четырех других канонерок и множества транспортов без попытки их спасти. Это будет худшее из того, что случалось за эту войну».

«Истпорт», самый мощный броненосец миссисипской эскадры, сел на мель ниже Гранд-Экура. Три легкобронированные канонерки и два транспорта остались неподалеку, чтобы помочь снять его с мели; и чтобы помешать этому, утром 26-го числа были направлены конные стрелки для взаимодействия с новобранцами Лидделла на северном берегу реки. Они заставили неприятеля уничтожить «Истпорт» и обратили в бегство канонерки и транспорты. Наши потери в этом деле составили два человека убитыми и четыре ранеными. Тем временем для перехвата канонерок и транспортов на их пути вниз полковник Кодль из дивизии Полиньяка с двумястами стрелками и четырехпушечной батареей Корнея был выставлен у слияния Кейн и Ред-Ривер в двадцати милях ниже по течению. В 6 часов вечера 26-го числа головная канонерка и один транспорт спустились вниз. Наш огонь быстро покалечил и заставил замолчать канонерку, а снаряд взорвал котел транспорта. Под прикрытием выходящего пара канонерка уплыла из зоны обстрела, но людские потери на транспорте были ужасными. Сто убитых и сто восемьдесят семь тяжело обожженных, большинство из которых впоследствии скончались, были вынесены на берег. Эти несчастные создания были неграми, увезенными с плантаций на реке выше по течению. Целью федералов было вывезти негров от их хозяев, но о жизнях этих бедных людей они не заботились вовсе, иначе они ни за что не заставили бы их на незащищенном речном пароходе проходить мимо стрелков и артиллерии, против которых канонерки были бессильны. На следующий день, 27-го числа, две оставшиеся канонерки и транспорт попытались прорваться мимо позиции Кодля; и первая, сильно потрепанная, преуспела, но транспорт был захвачен. У полковника Кодля был ранен один человек, а в батарее — один убитый: ее командир, капитан Корней, который вместе с Мутоном, Арманом и многими другими креолами доказал выдающейся доблестью, что боевые качества старой французской породы ничуть не ухудшились на почве Луизианы.

Следующие выдержки из донесения адмирала Портера отлично демонстрируют эффективность действий Кодля и Корнея в этом эпизоде:

"Flag-ship Cricket, off Alexandria, April 28, 1864.

«При огибании мыса, когда корабли шли в плотном строю и были готовы к бою, мы заметили отряд противника с артиллерией на правом берегу и немедленно открыли огонь из носовых орудий. Противник незамедлительно ответил шквалом из большого числа пушек — всего их было восемнадцать, — и каждый выстрел поразил наше судно. Капитан отдал приказ остановить машины. Я исправил эту ошибку и снова двинул судно вперед, но недостаточно быстро, чтобы избежать града пуль и снарядов, которые неприятель обрушил на нас; каждый снаряд прошил нас насквозь, мгновенно очистив всю палубу. Я взял командование судном на себя и, поскольку батарея оказалась очень мощной, решил прорваться сквозь нее, что и было исполнено под самым тяжелым обстрелом, который мне доводилось видеть. Видя, что “Хиндман” не прошел мимо батарей, “Джульет” повреждена, а у одной из плавпомп (транспорта) снарядом взорвало котел, я спустился на три-четыре мили ниже. Лейтенант-командер Фелпс вел два судна — “Джульет” и “Шэмпион” (транспорт), которые хотел благополучно провести. Он держал их вне досягаемости огня, пока не смог частично отремонтировать “Джульет”, а затем, возобновление движения под сильным обстрелом, пошел напрорыв. К несчастью, плавпомпа (“Шэмпион”) получила повреждения и была подожжена. У “Хиндмана” перебили штуртросы, и он проплыл мимо, кружась на месте и сильно пострадав при проходе. “Джульет” была разбита в щепки по корпусу и механизмам, потеряв пятнадцать человек убитыми и ранеными. Я прилагаю рапорт лейтенанта-командера Фелпса о событиях с момента его первой неудачи до прибытия в этот пункт (Александрию), где я сейчас нахожусь со всем флотом, хотя и весьма удивлен, что у меня хоть что-то уцелело, учитывая все встреченные трудности. Я поднимался сюда при прибывающей воде, когда ее было достаточно для наших крупнейших судов; и даже по пути в Шривпорт из Гранд-Экура вода поднималась, тогда как в месте, где я оставил самые крупные канонерки, она начала спадать. Падает уровень или нет, я не мог вернуться, находясь в ответе за транспорты и материальную часть, от которых зависела армия в тридцать тысяч человек».

Это высокое свидетельство боевой мощи двухсот стрелков и четырех орудий — двух двенадцатифунтовых гладкостволок и двух гаубиц, — то есть всего, с чем пришлось бороться трем канонеркам адмирала Портера. Оно доказывает полную беспомощность канонерок на узких реках, когда они лишены поддержки войск на берегах. Даже броненосцы с броней, непроницаемой для полевых орудий, легко обращаются в бегство стрелками, которые из укрытий задраивали их порты или уничтожали любого показавшегося человека.

24-го числа Лидделл с северного берега Ред-Ривер ворвался в Пайнвилл напротив Александрии, перебил и захватил с десяток неприятельских солдат, а остальных сбросил в реку.

27-го числа флот адмирала Портера стоял выше непроходимых теперь порогов, а армия Бэнкса численностью более двадцати тысяч человек находилась в самой Александрии и ее окрестностях за земляными укреплениями. До такого состояния эти крупные силы были низведены повторными поражениями, что мы не только удерживали их в пределах укреплений, отражая многочисленные атаки на наши передовые позиции, но я счел себя вправе разделить свой небольшой отряд с целью блокировать реку ниже по течению и перерезать связь с Миссисипи. Конница Уортона была разделена на три части, каждая численностью в тысячу человек, с приданной артиллерией. Первая под командованием Стила удерживала реку и дороги у Рапидес выше и западнее Александрии; вторая под началом Бэгби — дорогу на Байу к югу от этого пункта; в то время как Мајор (Мейджор) с третьей был направлен к переправе Давидс-Ферри на реке в двадцати пяти милях ниже по течению. Пехота Полиньяка (двенадцать сотен ружей) была размещена на Байу в пределах досягаемости для поддержки двух последних. Семьсот новоорганизованных всадников Лиддела с четырьмя орудиями приносили мало пользы, помимо отвлекающих маневров для дезориентации противника.

Мейджор прибыл на свою позицию 30-го числа и на следующий день, 1 мая, захватил и потопил транспорт «Эмма». 3-го числа он перехватил транспорт «Сити Белл», шедший вверх к Александрии с 120-м Огайским полком на борту. Все офицеры и двести семьдесят шесть солдат были взяты в плен, многие погибли и были ранены. Вечером 4-го числа канонерки «Ковингтон» и «Сигнал», каждая из которых несла по восемь тяжелых орудий, совместно с транспортом «Уорнер» попытались прорваться. «Ковингтон» была взорвана собственной командой во избежание захвата, но «Сигнал» и «Уорнер» сдались. Четыре орудия — две трехдюймовые нарезные пушки и две гаубицы — участвовали в этом бою с «Ковингтоном» и «Сигналом». Их подкатили к самому берегу реки вручную: гаубицы выше, а трехдюймовки ниже канонерок, которые, подавленные шквальным огнем, двигались взад и вперед, пока одна не сдалась, а другая не была уничтожена, что наглядно продемонстрировало превосходство полевых орудий над канонерками на узких реках. Никаких дальнейших попыток прорвать позицию Мейджора не предпринималось, и связь федералов с Миссисипи была прервана на пятнадцать дней.

Во время этих операций противник день и ночь возводил дамбу через Ред-Ривер, чтобы провести свой флот через пороги; и следующие выдержки из отчета адмирала Портера министру военно-морских сил прекрасно иллюстрируют положение дел в Александрии и ее окрестностях («Отчет о ведении войны», т. II, стр. 250):

"Flag-ship Cricket, Alexandria, April 28, 1864.

«Сэр: я уже писал вам об операциях флота в этих водах, но беру на себя смелость конфиденциально сообщить вам истинное положение дел. Я заблокирован падением уровня воды на три фута, причем на порогах сейчас имеется всего три фута и четыре дюйма. Поскольку для прохода требуется семь футов, никакое облегчение судов не поможет достичь цели. Я уже писал вам о том, как вся ситуация изменилась из-за слепой беспечности нашего военного руководителя, а наше отступление обратно к Александрии с позиций на позиции настолько деморализовало армию генерала Бэнкса, что войска не верят никому и ничему. Наша армия теперь вся здесь, а лучший генерал (Франклин) ранен и не годен к строевой службе. Генерал Бэнкс, похоже, ни с кем не поддерживает связи, и предсказать его действия невозможно. Я не верю его обещаниям, поскольку в прилагаемом здесь письме он утверждал, что не имеет намерений покидать Гранд-Экур, хотя к тому моменту уже фактически завершил все приготовления к отходу. Река переполнена транспортами, и для их конвоирования необходима каждая моя канонерка. Мне приходится отзывать многие мелкосидящие суда из других точек Миссисипи для удовлетворения здешних потребностей. Тем временем противник разбивается на отряды по две тысячи человек и подтягивает артиллерию (которой мы их снабдили) для блокирования точек ниже по течению; и чем все это закончится, я предвидеть не берусь. Я знаю, что последствия будут крайне бедственными, ибо это край, где отступающая армия полностью во власти неприятеля. Несмотря на сообщения о прибытии мятежников с Уошиты с тяжелой артиллерией для установки на холмах напротив Александрии, никаких шагов по занятию этой позиции не предпринимается, и я каждую секунду жду, когда мятежные орудия откроют огонь по транспортам со стороны города; а если они пойдут вниз или вверх по реке, это будет сопряжено с риском гибели. Наши легкобронированные суда бессильны против береговых батарей на холмах. Я каждую минуту ожидаю отступления этой армии, и тогда исход станет катастрофическим. Если не будет прямых указаний правительства, генерал Бэнкс, полагаю, не предпримет ни малейших усилий для спасения здешнего флота. Выше порогов находятся следующие суда, удерживающие правый фланг города: “Маунд-Сити”, “Луисвилл”, “Питтсбург”, “Каронделет”, “Чилликоти”, “Осейдж”, “Неошо”, “Озарк”, “Лексингтон” и “Форт-Хиндман”. Прямо сейчас неприятель атаковал наши аванпосты, отбросил нашу никчемную кавалерию, насчитывавшую шесть тысяч человек, которая принесла с собой одни лишь бедствия. Вся наша армия заперта в этом городке, в то время как гораздо более слабые силы бесчинствуют по всей округе, готовясь напасть на наши беззащитные транспорты, которые, окажись они заполнены людьми, станут настоящими плавучими бойнями. Требуются быстрые меры, и я считаю своим долгом донести истинное положение дел до вашего сведения. Если армия бросит меня здесь, я буду вынужден уничтожить этот флот, чтобы он не достался врагу. Я не могу постичь, как нация позволит совершить такое жертвоприношение, когда люди и деньги могут это предотвратить. Мы упорно боролись за открытие Миссисипи и сократили военно-морские силы мятежников в этом секторе до двух единиц. Если нам придется уничтожить то, что мы имеем здесь, оставшихся материалов хватит на постройку полудюжины броненосцев, а Ред-Ривер, которая теперь больше не внушает нам страха, потребует половину миссисипской эскадры для контроля над ней. Я опасаюсь, что башни мониторов выдержат любые наши попытки их уничтожить. Наш престиж получит удар, от которого он будет долго оправляться; и если ужасы, которых я страшусь, постигнут нас, анналы этой войны не представят столь страшного бедствия, какое выпадет на нашу долю».

Таково мнение адмирала Портера, который даже преуменьшает факты.

Все это напрасно указывалось генералу Кирби Смиту, когда он приехал ко мне в Плезант-Хилл в ночь после сражения. Допустим, он опасался за Шривпорт, священный для него и его огромного штаба подобно индусскому Бенаресу — обители множества богов; однако, когда он выступил оттуда 16 апреля против Стила, последний, уже разбитый кавалерией Прайса, отступал и, имея менее трети сил Бэнкса в Гранд-Экуре, находился тогда дальше от Шривпорта, чем Бэнкс. Преследуя отступающего неприятеля численностью в шесть тысяч человек, он взял с собой более семи тысяч пехотинцев, оставив мне всего двенадцать сотен для действий против двадцати с лишним тысяч человек и мощного флота. С вечера 21 апреля, когда я вернулся на фронт близ Гранд-Экура, и до 13 мая, дня, когда Портер и Бэнкс ускользнули из Александрии, я держал его в курсе передвижений и состояния противника. Курьеры и штабные офицеры посылались с мольбами вернуться и пожать плоды Мэнсфилда и Плезант-Хилла, за которые была уплачена кровавая цена. Мне не прислали ни одного человека; даже четырехпушечная батарея при Лидделле на северном берегу реки была без моего ведома отведена в сторону Арканзаса. От начала и до конца генерал Кирби Смит казалось бы задался целью протянуть защитный щит над федеральной армией и флотом.

За все века со времени основания ассирийской монархии ни один военачальник не обладал равной властью разрушить правое дело. Вдали от главных центров противостояния в Вирджинии и Джорджии, на отдаленном театре военных действий, представилась возможность нанести удар, решающий исход всей войны. Армия, включавшая мощь каждого гарнизона от Мемфиса до Мексиканского залива, была разгромлена и из-за некомпетентности своего командующего полностью деморализована и созрела для уничтожения. Но этой армии позволили ускользнуть, и ее 19-й корпус достиг Чесапикского залива как раз вовремя, чтобы спасти Вашингтон от нападения генерала Эрли, в то время как 13-й, 16-й и 17-й корпуса подкрепили Шермана в Джорджии. Но главное — мы потеряли флот Портера, который падающий уровень воды преподнес нам прямо в руки; ибо для его освобождения требовалось прикрытие армии, поскольку без нее невозможно было бы построить дамбу на порогах. С этим флотом или хотя бы его частью мы немедленно вернули бы под свой контроль Миссисипи от Огайо до самого моря и обратили бы вспять всю работу федералов с зимы 1861 года. Вместо Шермана подкрепления с запада от Миссисипи получил бы Джонсон, а тысячи отсутствующих бойцов с новой надеждой вернулись бы к Ли. Южный народ мог бы избежать унижения поражения и бесчисленных бед и несправедливостей, причиненных ему победителями.

Ради этого пали Грин, Мутон и другие доблестные души! Ради этого бойцы Миссури и Арканзаса совершили форсированный марш, чтобы умереть при Плезант-Хилле! Ради этого дивизии Уокера и Полиньяка удерживали каждую порученную им позицию, брали штурмом любые рубежи перед собой и проявляли стойкость и доблесть, достойные гвардейцев при Инкермане или ветеранов Ли в Уилдернессе! Ради этого же горстка оставшихся после того, как у нас забрали наших братьев, неотступно преследовала неприятеля, постоянно атаковала его при любых шансах, отбивала и топила его канонерки, закрывала Ред-Ривер позади него и запирала его армию в Александрии на пятнадцать дней! Подобно «сестрице Анне» с ее смотровой башни, изо дня в день мы напрягали взор, высматривая пыль приближения наших товарищей с северного берега Ред-Ривер. Не было среди нас такого маркитанта, который не знал бы, что прибытие наших сил с севера подарит нам видимую победу. Увы, надежды наши оказались тщетны. Командующий «Трансмиссисипским департаментом» обладал властью погубить последнюю надежду конфедеративного дела и воспользовался ею со всем успехом Базена при Меце.

«Планы мышей и людей часто идут наперекосяк» из-за чистейшей глупости и упрямства. Генерал Кирби Смит публично заявлял, что армия Бэнкса слишком сильна, чтобы с ней сражаться, и что правильной тактикой будет либо защищать укрепления Шривпорта, либо отступить в Техас. Люди не любят терять репутацию пророков или сыновей пророков. Впоследствии пустили слух, будто у генерала Кирби Смита был чудесный план уничтожения противника, которому я помешал, опрометчиво разгромив его армию при Мэнсфилде и Плезант-Хилле; но этот план, подобно плану Трошю по обороне Парижа, так и не был обнародован — несомненно, потому, что он был секретом Полишинеля.

После многих дней напряженного труда неприятель 13 мая сумел переправить свой флот через пороги у Александрии, эвакуировал этот пункт и отступил вниз по реке, причем армия на южном берегу шла вровень с флотом. Адмирал Портер в своем отчете министру военно-морских сил дает яркое описание прохождения порогов и под датой 19 мая сообщает: «В своем отчете относительно вывода канонерок из их незавидного положения выше порогов я счел неблагоразумным упоминать о том, что был вынужден уничтожить одиннадцать 32-фунтовых орудий, не имея времени перетащить их от порогов к Александрии, так как армия уже выступила и отвела все свои секреты. По той же причине я упустил из виду и то, что был вынужден снять броню с борта канонерок типа „Прук“ и с „Озарка“, чтобы дать им возможность пройти».

Для преследования отступающих коннице и артиллерии на реке выше Александрии было приказано наседать на арьергард противника, а остальной коннице и пехоте Полиньяка — перерезать ему путь у Авуайелльской прерии. В течение 14, 15 и 16 мая он подвергался постоянным атакам с фронта, тыла и правого фланга; 17 мая Уортон атаковал его арьергард возле Мансуры, захватив много пленных, в то время как полковник Йегер с двумя кавалерийскими полками вре обоз у Желтого Байю, перебил и обратил в бегство охрану и уничтожил множество имущества. Тем временем Лидделл на северном берегу Ред-Ривер следовал за флотом и вел непрерывный огонь по транспортам. Если бы не прискорбный отвод его батареи, о котором упоминалось ранее, он мог бы уничтожить немало этих судов. 18 мая мы атаковали неприятеля у Желтого Байю, близ Симмспорта, и завязался ожесточенный бой, продолжавшийся до наступления темноты. Мы удержали за собой поле боя, на котором противник оставил своих убитых, но наши потери были тяжелыми — четыреста пятьдесят два человека убитыми и ранеными; среди первых был полковник Стоун, командовавший старой бригадой Полиньяка. Полиньяк, руководивший дивизией, проявил себя в этом бою с самой лучшей стороны. На следующий день, 19 мая 1864 года, противник переправился через Ачафалаю и оказался вне досягаемости для нас. На этом месте, там же, где она началась более двух месяцев назад, кампания завершилась.

Армия, которой я имел честь командовать в этой кампании, насчитывала в период своей наибольшей численности около тринадцати тысяч человек всех родов войск, включая силы Лидделл на северном берегу Ред-Ривер; однако сразу после битвы при Плезант-Хилл она сократилась до пяти тысяч двухсот человек из-за ухода дивизий Уокера и Черчилля. Многие части прошли добрых четыреста миль, и с 5 апреля по 18 мая не проходило ни дня без какого-либо боестолкновения с противником — как на суше, так и на реке. Наши общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили три тысячи девятьсот семьдесят шесть человек; потери неприятеля — почти втрое больше.

От боя у Желтого Байю 18 мая 1864 года до окончания войны в следующем году в Трансмиссисипском департаменте не было произведено ни единого выстрела. Джонстон был отброшен к Атланте, отстранен от командования, и Атланта пала. Не было предпринято даже сколько-нибудь эффективной демонстрации в направлении Арканзаса и Миссури, чтобы помешать отправке войск на усиление Томаса в Нэшвилл, и Худ потерпел поражение. Шерман беспрепятственно прошел маршем через Джорджию и Южную Каролину, в то время как доблестная армия Ли таяла от холода и голода в траншеях под Питерсбергом. Подобно Августу в терзаниях его духа, жестоко теснимые конфедераты к востоку от Миссисипи вопрошали — и вопрошали тщетно: «Варь! Варь! Где наши легионы?»

Авангард противника, флот и армия, прибыли в Александрию 16 марта, но задержались там и в Гранд-Экоре на шестнадцать дней. Мои первые подкрепления, два небольших кавалерийских полка, присоединились 31-го числа в Натчиточесе; однако большая часть сил Грина прибыла в Мэнсфилд 6 апреля, а пехота Черчилля достигла Кичи в тот же день. Если бы Бэнкс двинулся к Мэнсфилду 5 апреля, а не 8-го, он встретил бы лишь слабое сопротивление; а добравшись до Мэнсфилда, он имел бы на выбор три дороги к Шривпорту, где к нему мог присоединиться Стил.

Судя по показаниям, данным конгрессменскому комитету по ведению войны, главными причинами задержки были хлопок и выборы. Во втором томе «Отчета» можно найти множество взаимных обвинений между флотом и армией по поводу конфискации хлопка. Не пытаясь разрешить этот вопрос, замечу лишь, что адмирал Портер сообщает министру военно-морских сил «о захвате у мятежников трех тысяч тюков хлопка на реке Уошита и двух тысяч на Ред-Ривер, каковые я все отправил в Каир»; в то время как генералы Бэнкс свидетельствуют, что он «вывез из западной Луизианы десять тысяч тюков хлопка и двадцать тысяч голов крупного рогатого скота, лошадей и мулов». Исходя из этого, армия, судя по всему, превзошла флот на пять тысяч тюков хлопка и упомянутое количество рогатого скота и т. д. Независимо от того, кто — адмирал Портер или генерал Бэнкс — был добродетельнее, несчастные жители Луизианы лишились всяческих радостей жизни.

В своем увлечении искусством классический сапожник забыл о своей колодке; но «все величие, гордость, пышность и обстановка славной войны» не смогли заставить генерала Бэнкса забыть о политике, и он провел выборы в Александрии и Гранд-Экоре. Генерал с некоторым пафосом описывает преданность народа «Союзу», который был и должен был оставаться для них «источником всяческого благословения».

Генерал Бэнкс пишет в своем отчете: «Возникла необходимость осуществить эвакуацию [Гранд-Экора] без ведома противника. Пожар части города в час, назначенный для выступления, частично сорвал эту цель». И далее: «По лагерю в Александрии широко ходили слухи о том, что при эвакуации город будет сожжен, и значительная часть города действительно была уничтожена». Очевидно, эти поджоги шли вразрез с приказами генерала Бэнкса, который, судя по всему, утратил контроль над частью своих войск. Более того, во время своего стремительного бегства из Гранд-Экора к переправе Монетта на расстояние в сорок миль федералы сожгли почти каждый дом на дороге. Во время преследования мы проходили мимо дымящихся развалин усадеб, у которых стояли плачущие женщины и дети. Времени на вынос предметов первой необходимости предоставлено не было. Было трудно сдерживать желание наказать негодяев, занимавшихся этим делом, некоторое количество которых было захвачено в плен; однако они утверждали, и несомненно правдиво, что действовали по приказу.

Из единодушных свидетельств горожан я узнал, что генерал Бэнкс, а также офицеры и солдаты 19-го корпуса, набранного на Востоке, изо всех сил старались предотвратить эти бесчинства, а виновниками были солдаты из отряда генерала А. Дж. Смита из армии Шермана. Воспитанник Вест-Пойнта, этот генерал Смит долго служил в регулярной армии Соединенных Штатов, и его люди были выходцами с Запада, чьи храбрые сыновья вполне могли бы проявить доброту к женщинам и младенцам. Ключ к их поведению можно найти в «Мемуарах» генерала В. Т. Шермана — командующего, который сформировал их и чьи взгляды лучше всего выражены его собственными словами.

Город Атланта, откуда конфедераты отошли, был занят корпусом Слокама из армии Шермана 2 сентября 1864 года. Во втором томе своих «Мемуаров» на странице 111 генерал Шерман говорит: «Я решил превратить Атланту в чисто военный гарнизон или склад, без какого-либо гражданского населения, способного повлиять на военные меры. Я уведомил об этом намерении еще 4 сентября генерала Халлека в письме, заканчивавшемся следующими словами: „Если народ поднимет вой по поводу моей варварности и жестокости, я отвечу, что война есть война, а не погоня за популярностью. Если они хотят мира, они и их родственники должны остановить войну“». На страницах 124–126 приводится переписка генерала Шермана с мэром и членами городского совета Атланты касательно выселения горожан, в которой последние пишут: «Мы просим вас пересмотреть приказ, требующий от них покинуть Атланту. Это повлечет за собой в совокупности потрясающие и раздирающие душу последствия. Многие бедные женщины находятся на поздних сроках беременности, другие имеют на руках малолетних детей, а их мужья по большей части находятся в армии, в плену или мертвы. Некоторые говорят: „У меня дома больной; кто будет ухаживать за ним, когда я уйду?“ Другие говорят: „Что нам делать? У нас нет дома, куда можно отправиться, и нет средств купить, построить или снять его; нет родителей, родственников или друзей, к которым можно было бы поехать“. Раз так, то как могут остающиеся здесь люди, в основном женщины и дети, найти кров? И как они смогут пережить зиму в лесу?» На это генерал Шерман отвечает: «Я получил ваше письмо от 11-го числа, составленное в духе петиции с требованием отменить мои приказы о выселении всех жителей из Атланты. Я внимательно прочитал его и полностью признаю ваши утверждения о тех страданиях, которые это вызовет, и тем не менее я не стану отменять свои приказы, поскольку они не были рассчитаны на то, чтобы считаться с гуманностью в данном вопросе. Вы можете с тем же успехом протестовать против грозы, как и против этих страшных тягот войны. Они неизбежны; и единственный способ для жителей Атланты снова надеяться на мирную и спокойную жизнь у себя дома — это остановить войну, чего можно добиться лишь признанием того, что она началась по ошибке и увековечивается из гордыни». Далее, на странице 152, приведена телеграмма Шермана генералу Гранту: «Пока мы не заселим Джорджию заново, оккупировать ее бесполезно; но полное уничтожение ее дорог, домов и населения подорвет ее военные ресурсы. Я могу совершить этот марш и заставить Джорджию взвыть». Едва ли стоило ожидать, что войска, выученные таким командующим, будут уважать соображения гуманности.



ГЛАВА XII.

К ВОСТОКУ ОТ МИССИСИПИ.

Истощенный двумя годами непрерывного служения делу — службы столь суровой, строгой и требовательной, что она не позволяла мне уделять ни малейшего внимания семье даже в периоды тяжелых утрат, — и убежденный в том при существующем руководстве в «Трансмиссисипском департаменте» ничего не будет достигнуто, спустя месяц после окончания кампании на Ред-Ривер я подал прошение об освобождении от должности. После нескольких обращений оно было удовлетворено, и вместе с женой и двумя выжившими детьми я удалился в старинный испано-французский городок Натчиточес. Жители, хотя и обнищавшие от войны, подготовили для моей семьи уютный дом, куда меня пригласили со всей теплотой сердец Юга и всем изяществом латинской расы. Здесь я оставался в течение нескольких недель, пока из Ричмонда не пришло известие о моем производств в генерал-лейтенанты с приказом прибыть для прохождения службы на восточный берег Миссисипи. Офицеры моего штаба, долго служившие со мной, изъявили желание и получили разрешение сопровождать меня, за исключением Брента, ставшего к тому времени полковником артиллерии, которого нельзя было заменить. Полковник Брент оставался в западной Луизиане до окончания войны, дослужившись до звания бригадного генерала. О его достоинствах и заслугах я уже писал.

Кампания на Ред-Ривер 1864 года была последней федеральной кампанией, предпринятой в политических целях или доверенной генералам-политикам. Опыт научил Вашингтонское правительство, что его огромные ресурсы должны быть сконцентрированы, и с тех пор воцарилось единство цели и действий. Посты на Миссисипи между Мемфисом и Новым Орлеаном были укреплены, промежуточные пространства тщательно охранялись многочисленными канонерками, а на берег высаживались отряды для уничтожения всех обнаруженных лодок. Хотя отдельные лица при соблюдении осторожности могли пересечь великую реку, перебросить организованные воинские части или припасы было практически невозможно, и конфедераты на западе оказались изолированы. Теперь Федеральное правительство направило свои силы против Ричмонда и Атланты.

На чем основывали гражданские власти Конфедерации свои надежды на успех после того, как кампания 1864 года развернулась в полную силу, я сказать не могу; однако их командующие на местах, чье звание и положение позволяли им оценивать обстановку, сражались лишь для того, чтобы дать политическим деятелям возможность смягчить горечь неизбежного поражения.

Великолепный старый дуб на восточном берегу Блэк-Ривер, у нижнего течения Уошиты, защищал мое ложе; а утром в сопровождении двух проводников и верного Тома я пробирался сквозь болота и джунгли к Миссисипи, к которой вышли на закате. Неподалеку от речного берега была спрятана легкая каноэ, и когда короткие сумерки перешли в ночь, проводники взвалили ее на плечи и спустили на воду. Один из проводников сел в нее, чтобы грести, а мы с Томом последовали за ним, каждый ведя в поводьях лошадь. Неподалеку ниже по течению стояла канонерка, и даже лошади, казалось, понимали важность тишины, тихо плывем рядом с нашим хрупким суднышком. Добравшись до восточного берега, мы на время остановились, чтобы растереть и дать отдохнуть животным, истощенным продолжительным пребыванием в воде; затем двинулись дальше к Вудвиллю, милях в двадцати пяти к востоку. Этот главный город округа Уилкинсон, штат Миссисипи, имел телеграфную связь с Ричмондом, и я доложил о своем прибытии в военное министерство. Пришел ответ с предписанием принять командование департаментом Алабамы, Миссисипи и т. д., а также с известием, что президент Дэвис вскоре покинет Ричмонд, чтобы встретиться со мной в Монтгомери, штат Алабама. Ожидая телеграмму, я узнал о падении Атланты и фортов у входа в Мобильский залив. Моим предшественником по департаменту, командование которым мне только что поручили по телеграфу, был генерал епископ Полк, коего я наделяю всеми его титулами, ибо в нем после многовекового сна пробудилась церковь воинствующая. До того как присоединиться к Джонстону на севере Джорджии, штаб-квартира Полка находилась в Меридиане, вблизи восточной границы Миссисипи, где идущая на север Мобильско-Охайская железная дорога пересекается с линией Виксбург — Джексон — Сельма, идущей на восток. Туда я немедленно и направился через Джексон, лежащий более чем в ста милях к северо-востоку от Вудвилля. Прошлогодние «рейды» Грирсона и других разрушили Новоорлеанско-Джексонскую железную дорогу, так что до последнего пункта мне пришлось ехать верхом. Стоял сентябрь, и свирепая жара испытывала на прочность людей и животных. Редкие сосновые леса южной Миссисипи задерживают ветер и при этом не дают никакой защиты от солнца, лучи которого усиливаются отражением от белой песчаной почвы. Добравшись до Джексона, я остановился на час, чтобы повидаться с губернатором Миссисипи Кларком, старым знакомым, и дать указания бригадному генералу Вирту Адамсу, местному командующему; затем сел на поезд до Меридиана (восемьдесят миль), где обнаружил архивы департамента, оставленные генералом Полковым, а также нескольких офицеров генерального штаба. У этих господ не было никакой особой работы, и они казались занятыми добросовестным исполнением этого долга; однако они были ревностны и толковы, что позволило мне быстро разобраться в обстановке. Генерал-майор Мори, непосредственно командовавший в Мобиле и бывший старшим по званию офицером в департаменте до моего прибытия, в ожидании нападения приказал генералу Форресту с его кавалерией выступить на Мобиль. Ожидалось, что сам Форрест проездом через Меридиан направится в Мобиль.

Только что прибыв с Миссисипи, где возможности получать сведения из Нового Орлеана были шире, чем в Мобиле, я был уверен, что противник не замышляет никакого немедленного нападения на этот город. Соответственно, генерал Мори был извещен телеграфом о моем присутствии, о том, что я принял командование департаментом и остановлю передвижение Форреста. Часом позже поезд с севера, привезший Форреста раньше его войск, прибыл в Меридиан и был задержан; и генерал, которого я никогда прежде не видел, явился с докладом. Это был высокий, статный человек с седеющими волосами, мягким выражением лица и медлительной, простой речью. В нескольких словах ему было сообщено, что я считаю Мобиль безопасным на данный момент и что все наши силы должны быть направлены на помощь армии Худа, находившейся тогда к западу от Атланты. Единственным способом добиться этого было потрепать коммуникации Шермана к северу от реки Теннесси, и он должен был двинуть свою кавалерию в том направлении при первой же возможности.

К моему удивлению, Форрест выдвинул множество трудностей и задал немало вопросов: как он переправится через Теннесси; как он вернется обратно, если его будет теснить противник; как он будет снабжаться; какова должна быть его линия отступления при определенных обстоятельствах; что ему делать с пленными, если таковые будут захвачены, и т. д. Я начал думать, что у него нет никакого желания браться за это дело; но наконец, отделив с точностью химика, проводящего эксперимент в лаборатории, шансы на успех от причин возможной неудачи, он поднялся и попросил позвать Флеминга, управляющего железной дорогой, который ехал в поезде, привезшем его самого. Появился Флеминг — невысокий человек на костылях (он недавно сломал ногу), но с энергией гиганта — и сразу же заявил, что он может сделать для переброски припасов по своей линии, которая была восстановлена до границы Теннесси. Вся манера поведения Форреста мгновенно изменилась. Дюжиной резких фраз он изложил свои потребности, сказал, что оставит штабного офицера для подтягивания припасов, попросил паровоз, чтобы отвезти его на двадцать миль назад на север для встречи с войсками, сообщил мне, что выступит на рассвете, и выразил надежду, что сможет проявить себя в Теннесси.

Продвигаясь с огромной быстротой, он переправился через реку Теннесси, захватил блокгаузы вместе с их гарнизонами, сжег мосты, разрушил железные дороги, вышел к реке Камберленд ниже Нэшвилла, обратил в бегство канонерки, захватил и уничтожил несколько транспортов с огромными запасами и посеял панику на обширной территории. Противник сосредоточил против него силы со всех сторон, но он ускользал от их многочисленных колонн или гробил их, вновь форсировал Теннесси и вывел полторы тысячи пленных и богатую добыча. Подобно Клайву, природа создала его великим солдатом; причем он был лишен преимуществ, бывших у последнего. При всей ограниченности образования Клайва, он был человеком эрудированным по сравнению с Форрестом, который читал с трудом. В последние недели войны он часто бывал со мной и рассказывал историю своей жизни. Его отец, бедный торговец неграми и мулами, умер, когда ему было пятнадцать лет, оставив вдову и нескольких младших детей на его попечении. В довершение его тягот спустя несколько недель после смерти отца родился еще один ребенок. Продолжая отцовские занятия в небольших масштабах, он продолжал содержать семью и дал некоторое образование младшим детям. Его репутация человека правдивого, честного и энергичного была общепризнанной, и он постепенно добился независимости и помог своим братьям встать на ноги. Такова была его краткая история до начала войны.

За несколько месяцев до нашего первого знакомства он с двумя тысячами человек разгромил у Тишиминго федерального генерала Стерджиса, располагавшего силами, в пять раз превосходившими его собственные; и он повторил свой успех при Окалоне, где противник, генерал Смит, имел еще большее превосходство в силах. Битва при Окалоне происходила на открытой равнине, и Форрест не имел никаких преимуществ в позиции, которые компенсировали бы сильное меньшинство его войск; однако примечательно, что он применил тактику Фридриха при Лейтене и Зорндорфе, хотя никогда не слышал этих названий. Действительно, его тактика заслуживает пристального изучения военными. Когда после войны его спросили, чему он приписывает свой успех в столь многих сражениях, он ответил: «Ну, я поспел туда первым с большим количеством людей». Жомини не смог бы сформулировать ключ к военному искусству более лаконично. Сомневаюсь, что кто-либо из полководцев со времен Ричарда Львиное Сердце убил собственной рукой столько же врагов, сколько Форрест. Его команда при поведении в атаку была уникальна: «Вперед, ребята, и смешивайтесь с ними!» Но, срубая одного врага за другим длинной нервной рукой, его зоркий глаз следил за всем ходом боя и выводил его к слабым местам противника. И при этом он был добросердечным, сердечным человеком. Обвинения его врагов в том, что он убивал пленных у форта Пиллоу и в других местах, абсолютно лживы. Захваченные в ходе его экспедиции в Теннесси пленные, о которой я только что написал, были неграми, и он сам тщательно заботился об их нуждах, несмотря на стремительное движение и постоянные бои. Эти негры рассказывали мне о доброте к ним Масса Форреста. После войны я часто встречался с генералом Форрестом и получал от него много свидетельств привязанности. Он скончался месяц назад к огорчению всех, кто его знал. В штатах Алабама, Миссисипи и Теннесси для еще не родившихся поколений его имя станет нарицательным.

Уделив несколько часов в Меридиане упомянутым делам, я сел на поезд до Мобиля (сто сорок миль). Этот город с тридцатью тысячами жителей расположен на западном берегу реки Алабама (называемой здесь Мобиль) близ ее впадения в Мобильский залив, длина которого составляет двадцать пять миль, а ширина — десять. За месяц до моего прибытия адмирал Фаррагут захватил форт Морган у восточного устья залива после разгрома флота Конфедерации под командованием адмирала Бьюкенена, который получил в бою тяжелое ранение. Два или три судна Бьюкенена спаслись и находились под началом коммодора Фарранда близ Мобиля. Мелководные воды залива были густо засеяны минами, а возле города установили множество тяжелых орудий, обеспечивавших ему безопасность с фронта. Мобиль обладал превосходными коммуникациями с внутренними районами. Реки Алабама, Томбигби и Блэк-Уорриор обеспечивали пароходное судоходство до центральной Алабамы и восточной Миссисипи, в то время как Мобильско-Охайская железная дорога доходила до северной границы последней. Припасы из плодородного региона «кейн-брейк» в Алабаме и прерий восточной Миссисипи поступали в изобилии. До того как оставить Пенсаколу, конфедераты сняли пятьдесят миль рельсов с Пенсаколской и Монтгомеринской линии и использовали их для соединения последней с Блейкли на восточной оконечности залива, напротив Мобиля. Исходя из известной дислокации федеральных сил, я не считал вероятным предпринимать какие-либо серьезные попытки захватить Мобиль до весны. Уже владея фортом Морган и Пенсаколой, лежащей в тридцати милях к востоку от первого и представляющей собой лучшую гавань на Персидском заливе, противник при нападении несомненно сделал бы эти пункты своей базой. Следовательно, было важно позаботиться об оборонительных сооружениях на восточной стороне залива, и такие работы энергично велись в упомянутом Блейкли и у Испанского форта несколькими милями южнее. Я не собирался выдерживать осаду в Мобиле, но хотел удерживать этот пункт небольшими силами, дабы вынудить противника задействовать для его взятия целую армию, чему его расположение способствовало наилучшим образом. Мобильская река длиной в сорок миль, образованная слиянием Алабамы и Томбигби, представляет собой не что иное, как эстуарий в верховьях Мобильского залива, заиленный наносами впадающих рек. Широкая во многих местах, она заключает в себе многочисленные болотистые острова в своих многочисленных протоках. Эти особенности затрудняют ее форсирование, в то время как Мобильско-Охайская железная дорога, отклоняясь к западу при выходе из города для выхода на возвышенность над долиной, предоставляет готовое средство для отхода ограниченного контингента войск.

Командующий в Мобиле офицер как нельзя лучше подходил для своей задачи. Генерал-майор Д. Х. Мори, племянник выдающегося Мэтью Мори, бывшего офицера военно-морских сил США, окончил Вест-Пойнт как раз вовремя, чтобы принять участие в войне с Мексикой, где был ранен. Будучи уроженцем Вирджинии, он уволился из кавалерии Соединенных Штатов, чтобы разделить судьбу своего штата. Умный, честный и преданный долгу, он снискал уважение и доверие горожан, благодаря чему смог дополнить свои регулярные силы в восемь тысяч человек всех родов войск отрядом местного ополчения. Было огромным облегчением обнаружить на этом ответственном посту способного офицера, который не только принял мои планы, но усовершенствовал их и претворил в жизнь. У генерала Мори под началом было несколько отличных офицеров, и дальнейшее покажет, как хорошо они выполняли свой долг до самого конца.

Из Мобиля — в Меридиан, а спустя несколько дней — в Сельму, лежащую в девяноста милях к востоку. Железная дорога между этими последними пунктами была проложена недавно и находилась в весьма плачевном состоянии. Моста через Томбигби у Демополиса не было, использовалась паровая переправа. К востоку от Демополиса линия проходила через край кейн-брейк — землю изобилия. Армия Ли, голодавшая в траншеях под Ричмонда и Петерсбергом, могла бы вволю снабжаться из этого района, если бы не нехватка транспорта.

Здесь можно утверждать, что мы страдали не столько от численного меньшинства, сколько от нехватки технических ресурсов. Большинство механиков, работавших на Юге, были северянами и с началом войны вернулись в свои края. Потеря Нового Орлеана, нашего единственного крупного города, усугубила эту проблему, и у нас не было средств для ремонта протяженных линий железных дорог, равно как и подвижного состава. Даже когда они не разрушались рейдами, износ делал их неэффективными уже на раннем этапе противостояния. Это оказало на внезапный крах Конфедерации куда более прямое влияние, чем принято полагать.

Сельма, насчитывающая около пяти тысяч жителей, находится на северном берегу реки Алабама, по которой имеет пароходное сообщение с Мобилем и Монтгомери, расположенным сорока милями выше на противоположном берегу. В дополнение к железной дороге из Меридиана существовала линия, уходившая на северо-восток в направлении Далтона, штат Джорджия, существующий конечный пункт которой находился у Голубой Горы, в ста с лишним милях от Сельмы; и для инспекции этой линии я отправился к Голубой Горе. Этот южный рубеж Аппалачей, сходящий здесь на нет к великой равнине залива, отстоял от Атланта-Чаттанугской железной дороги, единственной линии связи Шермана, на шестьдесят миль. Силы, действующие от Голубой Горы, выходили бы к этой линии под прямым углом и, черпая припасы из плодородного края близ Сельмы, прикрывали бы собственные коммуникации, угрожая при этом коммуникациям противника от Атланты до Чаттануги. По этой причине дорога могла иметь важное значение.

Вернувшись в Сельму, я остановился в Талладеге, на восточном берегу Кусы — крупнейшего притока Алабамы, судоходного для небольших пароходов до Рома, штат Джорджия. Здесь я встретился с бригадным генералом Дэниелом Адамсом, осуществлявшим местное командование, и узнал много нового о положении дел в окрестностях. Пройдя Чаттанугу, река Теннесси делает большой изгиб на юг, охватывая часть Алабамы между собой и границей штата Теннесси; в этом районе действовал небольшой отряд конфедератов под началом бригадного генерала Родди, которому удавалось удерживать уязвимую позицию благодаря знанию местности. Генерал Адамс полагал, что сможет добыть достаточно проволоки для установления связи с Родди или существенного сокращения линии курьерской связи между ними; и поскольку это дублировало бы мои средства получения новостей, особенно о Форресте, ему было приказано это сделать. Я ничего не знал о планах и положении Худа, за исключением того, что он потерпел поражение и находился к юго-западу от Атланты; но если он замышлял операции на коммуникациях Шермана, что было его истинной стратегией, ему приходилось брать припасы из Сельмы, так как значительная часть территории между реками Теннесси и Алабама была бесплодной и малонаселенной. Соответственно, я перенес свою штаб-квартиру в Сельму и приказал собрать запасы там и в Талладеге, после чего сел на пароход до Монтгомери, чтобы встретиться с Законодательным собранием Алабамы, созванным на внеочередную сессию ввиду кризиса, порожденного поражением Худа и падением Атланты. Как раз когда пароход отчаливал от Сельмы, я получил депеши от Форреста, сообщавшие о его первом успехе после форсирования реки Теннесси. Путешествуя в одиночку или с одним штабным офицером и оставаясь неузнанным для людей, я имел возможность узнать кое-что о реальном состоянии общественных настроений в моем новом департаменте. Граждане были повсеместно подавлены и унывали. Больничные офицеры и солдаты из армии Худа были недовольны смещением Джонстона с поста командующего и последующим ходом дел. Из разговоров в железнодорожных вагонах и на речных пароходах я вынес именно это и ничего более с момента моего прибытия.

Прибыв утром в Монтгомери, я провел встречи с губернатором и ведущими членами Собрания, которые пообещали всю возможную помощь в деле обороны штата. Губернатор Уоттс, оставивший пост генерального прокурора Конфедерации ради нынешней должности, был неизменно готов сотрудничать со мной.

Поздним днем пришла депеша от президента Дэвиса, извещавшая о его прибытии на следующее утро. Он прибыл, был встречен властями штата, посетил Капитолий, выступил перед Собранием, а затем принял ведущих граждан; все это заняло весь день, и было десять часов вечера, когда он отвел меня в свои покои, запер дверь и сказал, что мы должны посвятить ночь работе, так как ему необходимо вернуться в Ричмонд на следующее утро поутру. Он начал с того, что по дороге в Монтгомери навестил Худа и его армию и с удовлетворением обнаружил, что офицеры и солдаты пребывают в отличном настроении и вовсе не удручены недавними бедствиями, а также что он хорошо отзывается о движении на север к Нэшвиллу. Я выразил удивление его словами о состоянии армии Худа, поскольку они шли вразрез с выводами, навязываемыми мне всеми имеющимися фактами, и предостерег его от опасности прислушиваться к рассказчикам, которые были более склонны говорить то, что приятно слышать, а не правду. Он с готовностью признал, что лица в его положении подвержены этой опасности. Переходя к обсуждению предложенного похода на Нэшвилл, я счел серьезным делом затевать кампанию в Теннесси осенью с войсками, столь скверно экипированными для приближающейся зимы, как наши. С каждой милей марша на север армия удалялась от баз снабжения, а подкреплений неоткуда было ждать. К тому же Шерман мог выделить достаточно сил для гарнизонов Чаттануги и Нэшвилла, и, если ему дать время накопить припасы в Атланте по своей единственной железнодорожной линии, он мог бы бросить все южнее Чаттануги и с пятьюдесятью тысячами человек в отсутствие армии Худа двинуться куда пожелает. Президент спросил, какой помощи можно ожидать от Запада за Миссисипи. Я ответил: никакой. Там больше не прозвучит ни единого выстрела, ибо федералы отвели свои войска для концентрации к востоку от реки. Была разъяснена трудность переброски организованных масс людей, а также их нежелание ехать. Было распространено мнение, что штаты к западу от Миссисипи были оставлены правительством без внимания, и это мнение подогревалось многими власть имущими. Вместо того чтобы желать отправки новых людей на восток, они требовали возвращения тех, что уже там находились. Определенные сенаторы и представители, яростно оппозиционировавшие администрации в Ричмонде, несли всякую дикую чепуху насчет создания правительства к западу от Миссисипи, объединения с Максимилианом и призыва о помощи к Луи Наполеону. Президент внимательно выслушал это и спросил: «Что же тогда?» Я поведал ему о работе, которую ведет Форрест, указал на преимущества Голубой Горы как базы для действий и предложил бросить армию Худа на железнодорожную линию Шермана к северу от Атланты. Поскольку Джонстон был так недавно отстранен от командования, я бы не рискнул рекомендовать его возвращение, но верил, что наши шансы возрастут при назначении Борегара в армию. Он все еще сохранял часть прежней популярности, завоеванной у Самтера и Манассаса, и вызвал бы определенный энтузиазм. Не предвидя непосредственной опасности для Мобиля, я бы оголил этот пункт, оставив лишь артиллеристов, и соединился с Борегаром с четырьмя тысячами хороших солдат. Даже малейшее подкрепление вдохновляет потерпевшую поражение армию, а захватив его железнодорожную линию, мы заставили бы Шермана принять бой. Предположим, нас разобьют, мы смогли бы отойти к Голубой Горе без опасения преследования, поскольку неприятель был прикован к линии снабжения, и мы несомненно должны были сделать бой достаточно жарким, чтобы выбить его из колеи на какое-то время и задержать его запланированные передвижения. В то же время я не скрывал своего убеждения в том, что лучшим из того, на что мы могли надеяться, было затягивание борьбы до весны. Будущим должны заниматься государственные деятели, а не солдаты.

Президент сказал, что Борегар приедет и после консультации с Худом и со мной решит вопросы передвижения армии; однако он был огорчен услышать от меня столь мрачные настроения. Я ответил, что это мой долг — откровенно высказывать ему свое мнение, когда он об этом просит, хотя было бы неуместно говорить это при других; но я не признавал мрачности. На самом деле я ввязался в эту игру с широко открытыми глазами и чувствовал, что при ставке на кон жизни, состояния и будущего моих детей шансы были против успеха. Так что не мне было хныкать, когда карты шли скверные; это право тех, кто был убежден, что войны не будет или что это будет самое большее праздничное приключение, в котором каждый сможет проявить героизм. За множеством других разговоров мы провели всю ночь. Утром он уехал, как и планировал, а я вернулся в Сельму. Моя следующая встреча с президентом Дэвисом состоялась в форте Монро при обстоятельствах, о которых еще будет рассказано.

Несколько дней в Сельме были посвящены накоплению припасов, и генерал Мори был предупрежден, что должен быть готов отправить часть своего соединения туда, когда от Борегара пришло сообщение, что он направляется к Голубой Горе и желает встретиться со мной там. Он не виделся с Худом, чья армия после безрезультатной атаки на Алтуну ушла с линии коммуникаций Шермана, двинулась на запад и теперь находилась примерно в пятнадцати милях к северу от Голубой Горы. Сообщив мне это, Борегар изложил приказы, которыми руководствовался. К моему разочарованию, его направили не с конкретной целью принять командование армией Худа, а для общего руководства делами на юго-западе. Генерал Мори, способный офицер, находился в Мобиле; Форреста с его кавалерийской дивизией я отправил в Теннесси; а несколько разрозненных отрядов наблюдали за противником в различных точках — все вместе едва ли составляло команду для генерал-лейтенанта, какового звания я был удостоен. Если Борегар не брал на себя командование армией Худа, ему оставалось лишь командовать мной. Это было повторением 1863 года. Тогда Джонстона отправили с мандатом свободных действий командовать Брэггом в Теннесси, Пембертоном в Миссисипи и другими в различных местах. В результате он не командовал никем и, когда Пембертон оказался заперт в Виксбурге, обнаружил себя беспомощным с горсткой войск в Джексоне. Предоставить офицеру свободу действий по смещению другого с поста командующего армией в полевых условиях — значит возложить на него ответственность за этот шаг, а ее должно брать на себя правительство, а не оставлять на усмотрение отдельного лица.

Тем не менее я убеждал Борегара соображениями, изложенными в моей беседе с президентом Дэвисом: что Шерман выделил часть сил для преследования Форреста, вынужден держать гарнизоны во многих пунктах от Атланты до Нэшвилла и, будучи вынужден вступить в бой в пятидесяти или шестидесяти милях к северу от первого города, окажется слабее тогда, чем мы могли бы застать его позже, после того как он накопит припасы. Я упомянул о небольшом подкреплении, которое мы могли бы немедленно получить из Мобиля, о своей готовности принять любое командование — дивизией, бригадой или полком, — которое он соизволит мне поручить, и, главное, о необходимости решительных действий. Присутствовали два человека: полковник Брент из штаба Борегара и мистер Чарльз Виллере, член конгресса Конфедерации от Луизианы. Первый высказал все, что подобает штабному офицеру в поддержку моих взглядов; второй, зять Борегара, горячо убеждал их принять. Генерал приказал подать коня, чтобы навестить Худа, и велел мне ждать от него известий. Вернувшись от Худа, он сообщил мне, что армия движется на северо-запад и переправится через реку Теннесси близ Масл-Шолс. Поскольку этот план кампании получил одобрение президента Дэвиса, а Худ был уверен в успехе, он отказался вмешиваться. Я не мог винить Борегара, ибо возлагать на него жестокую ответственность по отстранению доблестного ветерана, от которого отвернулась фортуна, было бы несправедливо. Нечего было сказать и нечего было делать, кроме как исполнять свой долг до горького конца. Маршрут Худа выводил его в пределы досягаемости Мобильско-Охайской железной дороги на севере Миссисипи, и припасы можно было отправлять ему по этой дороге. Сельма перестала иметь значение, и моя штаб-квартира вернулась в Меридиан. Форрест, только что вернувшийся из Теннесси, был оповещен о планах Худа и получил приказ содействовать им. Мори был осчастливлен известием, что он не лишится ни единого человека из своих сил, и обычная рутина инспекций, бумажной работы и т. д. заполнила последовавшие недели.

Мое внимание примерно в это время привлекло существование широко распространенного зла. Возникла практика назначения генерал-провостов для реквизиции частной природы в общественных целях, и всякий мелкий командир поста упражнялся в праве назначать подобных чиновников. Земля кишела этими паразитами, назначенными без надлежащих полномочий или самозванными, которые грабили народ, отбирая лошадей, мулов, скот, кукурузу и мясо. Несчастные крестьяне средневековья едва ли могли страдать сильнее от «вольных рот», выпущенных на них. Со стороны губернаторов штатов и сотен достойных граждан раздавались громкие жалобы. Я опубликовал приказ, извещавший население, что их имущество не должно подвергаться посягательствам иначе как по полномочиям, выданным мной и в соответствии с буквой закона, и призывал их расправляться со всеми нарушителями этого приказа как с разбойниками. Это положило конец тирании, с которой долго и повсеместно мирились.

Готовность подчиняться власти, проявленная американским народом во время войны, поражала. Британские предки завещали нам уважение к закону и любовь к свободе, на нем основанной; но влияние всеобщего избирательного права, казалось, уничтожило всякое чувство личного достоинства, всякое представление об индивидуальных правах. Можно сказать о Юге, что его народ смирился с несправедливостью, поскольку был вовлечен в ожесточенную борьбу с превосходящими силами; но что насчет Севера, чьи люди сражались за завоевание? Тысячи выступали против войны, а сотни тысяч — против методов ее ведения и ее целей. Потрясающее число голосов, полученное Макклелланом в 1864 году, продемонстрировало огромную численность северного меньшинства; однако, вместо того чтобы хоть в малейшей степени изменить волю и поведение большинства, это множество людей не смело высказать свои истинные чувства; то же самое было верно и в отношении Юга во времена сецессии. Реформаторы, пытавшиеся улучшить нравы человечества, первооткрыватели, стремившиеся облегчить его физическое состояние, приняли от него мученическую смерть. Годы за годом требовались для того, чтобы заставить массы обдумать, не говоря уже о принятии, планы ради их собственного блага. Следовательно, правительство большинства — это не правительство добродетели или интеллекта, а правительство силы — неуловимой, непреодолимой, безответственной, напоминающей цезаризм, описанный великим историком, который, покрывая землю как саван, сводит всех к общему знаменателю жалкой покорности. На протяжении многих лет в восточных штатах на государственные посты едва ли избирался хоть один потомок колониального дворянства. Сегодня они не существуют даже как социальная сила и пример. Под пагубным влиянием негритянского избирательного права невозможно предсказать судьбу Юга. Неудивительно, что чистые демократии всегда были готовы променять «демос» на какого-нибудь другого тирана.

Время от времени совершались инспекционные поездки в Мобиль, где Мори укреплял свои позиции. На восточной стороне залива Блейкли и Испанский форт отстраивались все увереннее, поскольку я считал, что противник нападет именно там, будучи искушен владением Пенсаколой и фортом Морган. Хотя это мнение в итоге оправдалось, в его формировании определенную роль могла сыграть и надежда; ибо мы могли отразить нападение с того направления лучше, чем с запада, который, по сути, немедленно выбил бы нас из города. Потеря Мобильско-Охайской железной дороги потребовала бы отвода гарнизона на другой берег залива — операции сложной, если бы нас теснили превосходящие силы.

Конгресс Конфедерации постановил, что захваченные в плен негритянские войска должны возвращаться их владельцам. У нас было несколько сотен таковых, захваченных Форрестом в Теннесси, чьих хозяев разыскать не удавалось; и их направили на работы по укреплению Мобиля, скорее ради предоставления им полезного труда, нежели из-за ценности самой работы. Я взял за правило посещать их лагеря и инспектировать количество и качество пищи, которая неизменно оказывалась удовлетворительной. Во время одного из таких визитов ко мне приблизился красивый негр, который казался лидером среди своих товарищей, и сказал: «Спасибо, масса генерал, они дают нам вволю хорошей еды; но как вам наша работа?» Я ответил, что они потрудились на славу. «Если вы дадите нам ружья, мы будем сражаться и за эти укрепления. Мы скорее станем сражаться за наших собственных белых людей, чем за чужаков». И это, несомненно, была правда. Общаясь с неграми, белые люди Юга должны всегда помнить, что во время войны не произошло ни единого случая бесчинств. Их жены и малыши оставались в безопасности дома, окруженные тысячами верных рабов, которые спокойно трудились в полях, пока их не увезли федералы. Это высшее свидетельство доброты хозяина и мягкости слуги; и никакой актерский талант, проституированный ради распространения лжи в «Хижине дяди Тома» и подобных произведениях, не способен опровергнуть это.

Около середины ноября я получил от генерала Ли, командовавшего ныне армиями Конфедерации, указание посетить Мейкон и Саванну в штате Джорджия, если я смогу покинуть свой департамент, и доложить ему о положении дел в тех краях и вероятности перемещений Шермана, поскольку последний покинул Атланту. Я немедленно отправился в путь, сев на поезд в Монтгомери, и через Колумбус, штат Джорджия, на рассвете прибыл в Мейкон. Стояла самая суровая погода, какую я помню в этих широтах. Земля промерзла, и шел небольшой снег. Генерал Хауэлл Кобб, местный командующий, встретил меня на станции и привез к себе домой, где располагалась и его канцелярия. По прибытии появились лошади, и Кобб сказал, что, полагает, я захочу выехать и осмотреть фортификационные сооружения, над которыми он трудился всю ночь, поскольку накануне в полдень противник находился в двенадцати милях к северу от Мейкона. Я спросил, какими силами он располагает для обороны города. Он назвал цифру, которая была совершенно неадекватной и состояла из необученных призывников. После этого я отказался осматривать укрепления и попросил его отдать приказ о прекращении работ на них, чтобы его люди могли погреться у огня, как это делал я сам и собирался продолжать. Проходя мимо железнодорожной станции, я заметил перемещение складов и теперь высказал мнение, что Мейкон — самое безопасное место в Джорджии, и посоветовал Коббу сохранить свои запасы. Тут вошел генерал Маккалл, один из подчиненных Кобба, который лично руководил оборонительными работами и не мог поверить полученному им приказу об их остановке. Кобб перенаправил его ко мне, и я сказал: «В полдень вчерашнего дня противник находился всего в двенадцати милях от вас. Если бы он намеревался явиться в Мейкон, вы увидели бы его еще вчера вечером, прежде чем успели укрепить позиции или вывезти запасы». Это сильно утешило Кобба, который до того момента считал меня безумцем. Было предложено позавтракать, на что я откликнулся с энтузиазмом, так как много часов сидел на скудном пайке. Пока мы наслаждались трапезой, пришло известие, что неприятель исчез с севера от Мейкона и двинулся на восток. Кобб был в восторге. Он объявил меня мудрейшим из генералов и сказал, что ничего не смыслит в военных делах, а вступил в армию из чувства долга.

Кобб был спикером Палаты представителей США и министром финансов в администрации президента Бьюкенена. Будучи любим и уважаем в своем штате, он был направлен в Джорджию для противодействия влиянию губернатора Джо Брауна, который, претворяя в жизнь доктрину прав штатов, выступил в оппозиции к президенту Дэвису. Кобб со своими призывниками находился недалеко от Атланты до того, как Шерман выступил оттуда, и рассказал мне забавную историю о том, с какой быстротой он и «его небольшая компания» добрались до Мейкона как раз в тот момент, когда он сочинял великолепную депешу генералу Ли с извещением о невозможности побега Шермана.

Пока мы беседовали, объявили о прибытии губернатора Брауна из Милледжвилла, столицы штата, располагавшейся в сорока милях к северо-востоку. Кобб заметил, что это весьма некстати, поскольку губернатор Браун был единственным человеком в Джорджии, с которым он не разговаривал. Тем не менее он уступил старой шутке о том, что нам сейчас лучше держаться вместе, иначе есть шанс насладиться этим развлечением поодиночке, и привел губернатора. Тот рассказал мне, что бежал из Милледжвилла как раз перед входом федералов. Люди говорили, будто он вывез свою корову и кочаны капусты, оставив имущество штата на произвол судьбы. И все же губернатор Браун заслуживает моей похвалы за то, что он незамедлительно удовлетворил все мои просьбы. С ним прибыли генерал Роберт Тумс, человек с необычайно оригинальным складом ума, и генерал Г. У. Смит — оба они состояли в армии Конфедерации. Тумс подал в отставку, чтобы занять пост генерал-адъютанта Джорджии; Смит оставил службу ради руководства металлургическими заводами, откуда его согнали маневры Шермана, и теперь командовал «армией» губернатора Брауна, составленной из людей, которых тот отказался передать в распоряжение Конфедерации. Эта «армия» несколькими часами ранее двинулась на восток, к Саванне, по прямой дороге вдоль железной дороги. Я сказал губернатору, что его люди будут захвачены в плен, если их немедленно не отозвать назад, и Смит, лично взявшийся за это поручение, успел вовремя. «Армия Джо Брауна» столкнулась с крайним правым флангом Шермана и понесла некоторые потери, прежде чем Смит сумел ее вывесть. До Олбани, лежавшего в девяноста милях к югу от Мейкона, вела железная дорога, а примерно в сорока милях далее к югу по пересеченной местности находился Томасвилл. Здесь располагался конечный пункт Саваннской и Персидской железной дороги — примерно в двухстах милях к юго-западу от Саванны. Я решил воспользоваться этим маршрутом и предложил его губернатору как единственный безопасный путь для его войск. Он сразу же согласился, а Тумс пообещал подготовить транспорт к моменту возвращения Смита. Попрощавшись с Коббом, я отправился в путь.

Несколько лет спустя после окончания войны мы с генералом Коббом случайно оказались в Нью-Йорке; нас сопровождали семьи, но останавливались мы в разных гостиницах. Он обедал со мной, выглядел превосходно, был в бодром расположении духа и засиделся допоздна, вспоминая былые времена и события. Я проводил его до места ночлега и пообещал на следующий час дня зайти с женой навестить миссис Кобб. Мы были там в назначенное время, когда слуга в ответ на мою просьбу передать визитные карточки сообщил, что генерал Кобб только что замертво упал. Я взлетел по лестнице и увидел его тело на полу комнаты, над которым стояла оглушенная ударом жена. За несколько минут до этого он написал письмо и направился на консьержку гостиницы, чтобы отправить его, обмолвившись жене, что вернется немедленно, так как ожидает нашего визита. Шаг от порога — и он был мертв. Так внезапно ушел из жизни один из самых сердечных и великодушных людей, каких я знал. Его огромное состояние сильно пострадало от войны, но до последнего он делился его остатками с менее удачливыми друзьями.

Пропутешествовав всю ночь, ранним утром я прибыл в Томасвилл и обнаружил наличие телеграфной связи с генералом Харди в Саванне; я сообщил ему о своем присутствии и попросил прислать транспорт для войск губернатора Брауна. В Томасвилле вышла большая задержка: работники железной дороги, казалось, воображали, что Шерман кишит по всей Джорджии. Наконец я отыскал паровоз и товарный вагон, которые служащие пообежали подготовить для меня; однако они двигались ужасно медленно, пока в город не въехал Тумс и быстро не расшевелил их. Смит после моего отъезда вернулся в Мейкон, обнаружил готовый для своих людей транспорт, доставил их по железной дороге в Олбани и теперь маршировал к Томасвиллу. Тумс, прискакавший вперед, остался недоволен ответом Харди на мою депешу, захватил телеграф и пригрозил страшной мерой наказания начальникам и путевым мастерам, если те вовремя не подготовят необходимые паровозы и вагоны. Он так отпесочил мешкавших людишек, задерживавших меня до крайности, что те вмиг обрели энергию, и появился мой паровоз, пыхтящий от нетерпения тронуться в путь. Он заверил меня, что будет в Саванне вскоре после меня, так как Смит не намерен останавливаться в дороге и его люди смогут отдохнуть прямо в вагонах. Человек необычайной энергии, этот самый Тумс.

Саванна была достигнута около полуночи, и Харди ждал меня. Короткая беседа прояснила обстановку и позволила мне отправить генералу Ли следующий рапорт. Одерживаемая генералом Брэггом с ограниченными силами Огаста, штат Джорджия, более не подвергалась угрозе, поскольку неприятель прошел южнее ее. Шерман с шестьюдесятью или семьюдесятью тысячами человек двигался по возвышенности между реками Саванна и Огичи; и поскольку это обеспечивало сухую песчаную дорогу прямо к Саванне, где он проще всего мог соединиться с федеральным флотом, было вероятно, что он будет придерживаться ее. Он мог пересечь реку Саванна милях в сорока или пятидесяти выше по течению и двинуться на Чарлстон, но этого едва ли стоило ожидать: в дополнение к названной реке на пути к Чарлстону лежало несколько других водных преград и труднопроходимая местность, к тому же следовало учитывать его стремление связаться с флотом кратчайшим путем и в кратчайшие сроки. Сил Харди было недостаточно для обороны Саванны, и ему следовало готовиться к оставлению этого пункта до того, как его запрут. Объединившись, Брэгг и Харди должны были стянуть гарнизон из Чарлстона и все разрозненные силы вдоль побережья к югу от Уилмингтона, Северная Каролина, и быть готовыми противостоять походу Шермана через Каролины, который тот, несомненно, предпримет, как только обоснуется на океанском побережье. Прежде чем эта депеша была отправлена, Харди ознакомился с ней и одобрил её.

Тем временем поступали десятки нелепых слухов о противнике. Места, мимо которых я проехал час назад, якобы угрожались мощными колоннами; другие, отстоявшие от неприятеля на сто миль, назывались занятыми и т. д. Однако одно из сообщений действительно имело значение. Железная дорога из Саванны в Чарлстон проходила вблизи побережья. Офицер, командовавший в Покоталиго, ровно посередине между этими пунктами, доложил о продвижении неприятеля от Порт-Ройала и о том, что он будет вынужден оставить свою позицию на следующее утро, если не получит подкреплений. Потеря чарлстонской линии серьезно помешала бы только что рекомендованной концентрации. Харди говорил, что людей у него в обрез и средств быстро их передвинуть нет. Я вспомнил о Тумсе, Смите и «армии» губернатора Брауна. Энергичный Тумс заставил железнодорожников перебросить его самого, и, судя по его телеграммам, его можно было ожидать до рассвета. Харди скептически отнесся к этому предложению, поскольку причиной размолвки между губернатором Брауном и президентом Дэвисом был отказ последнего позволить своей гвардии служить за пределами штата. И тем не менее я верил в Тумса и Смита. Неподалеку к югу от Саванны на Галфской дороге имелась стрелка, с помощью которой вагоны можно было переводить на ветку, ведущую к чарлстонской линии. Я написал Тумсу о чрезвычайной ситуации и отправил одного из штабных офицеров Харди встретить его у стрелки. Армия губернатора была благополучно переведена на другую ветку и проснулась в Покоталиго в Южной Каролине, где поспела как раз вовремя, чтобы после небольшого, но оживленного боя отбросить неприятеля и тем самым спасти железную дорогу. Без сомнения, джорджийцы, народ отважный, откликнулись бы на призыв покинуть свой штат при таких обстоятельствах, но Тумс наслаждался шуткой, превратившей их в неосознанных патриотов.

Прошлой осенью Кэссиди Клей из Кентукки убил темнокожего, который на него напал. Более тридцати лет мистер Клей выступал за отмену рабства, рискуя при этом жизнью. Обедая с Тумсом в Нью-Йорке сразу после этого события, он сказал мне: «Видел историю про старого Кэссиди Клея? Всю жизнь был аболиционистом, а заканчивает тем, что пристрелил ниггера. Я так и знал». Забавный малый этот Роберт Тумс. Обладая огромным талантом и прекрасным образованием, он предпочитает вычурные и провинциальные обороты речи. Его влияние в Джорджии велико, и с ним стоит познакомиться.

Два дня в Саванне позволили выполнить задачу моей миссии, и, попрощавшись с Харди, я вернулся в собственное ведомство. Будучи образованным солдатом с огромным опытом, Харди являлся одним из лучших наших подчиненных генералов и, несомненно, обладал качествами, необходимыми для высшего командования; однако он неизменно отказывался от него, ссылаясь на свою неспособность нести такую ответственность. Подобная скромность — не самая распространенная американская слабость, и она заслуживает того, чтобы быть зафиксированной. Скончался генерал Харди уже после окончания войны.

Во время этой поездки по Джорджии, проезжая Андерсонвилл, я видел в поле зрения большой частокол, огораживающий военнопленных. Поезд на несколько минут остановился, и в вагон поднялся человек, назвавшийся Вирцем и заявивший, что он заведует находящимися поблизости пленными. Он пожаловался на недостаточность охраны и нехватку продовольствия, поскольку прилегающий край был бесплодным и малонаселенным. Он также сообщил, что заключенные страдают от холода, лишены одеял и у него нет повозок для подвоза топлива. Он показал мне дубликаты требований и воззваний о помощи, которые направлял различным властям, и я завизировал их в самых решительных выражениях, надеясь добиться хоть какого-то толка. Я ничего не знаю об этом Вирце, с которым тогда встретился впервые и в последний раз, но он производил впечатление искренне стремящегося облегчить участь своих пленных. Почти не приходится сомневаться, что его казнь была лишь «подачкой» страстям «толпы».

По возвращении в Меридиан положение Хууда в Теннесси поглотило все мое внимание. Он сражался при Франклине и теперь находился близ Нэшвилла. Сражение под Франклином было кровопролитным делом, в котором Хууд потерял многих своих лучших офицеров и солдат. Накануне вечером в сумерках федеральная колонна, отступая на север, прошла на расстоянии пистолетного выстрела от сил Хууда, и удар по ней мог принести результаты; однако она достигла мощных укреплений во Франклине и удерживала их против решительных штурмов, пока ночь не позволила ей спокойно отойти к Нэшвиллу. Эту ошибку можно отнести на счет недостаточной физической подвижности Хууда, вызванной тяжелыми ранениями и ампутациями, о чем следовало бы подумать, прежде чем поручать ему командование. Мориц Саксонский выиграл Фонтенуа на носилках, будучи не в силах из-за болезни сесть на коня, но на войне опасно превращать исключения в правила.

Несмотря на страшные потери при Франклине, Хууд последовал за противником к Нэшвиллу и занял позицию к югу от города, где оставался дней десять или более. Трудно вообразить, какие цели он преследовал. Город оставался открытым с севера, откуда федеральный командующий Томас ежечасно получал подкрепления, в то время как самому Хууду рассчитывать было не на что. Завершив приготовления и дождавшись подкреплений, Томас перешел в наступление, и Хууд был отброшен; и если бы федеральный генерал обладал стремительностью, равной его упорству и осторожности, трудно понять, как Хууд вообще смог переправить хоть одного человека или орудие через реку Теннесси. Тягостно критиковать действия Хууда в этой кампании. Подобно Нею, «храбрейшему из храбрых», он был блестящим лидером в бою и непревзойденным командиром бригады или дивизии; но, достигнув более высоких чинов, он, судя по всему, тяготился подчинением и открыто не одобрял поведение Джонстона в период между Далтоном и Атлантой. Нежелание повиноваться правительства часто истолковывают как способность к командованию.

Достигнув южного берега Теннесси, Хууд попросил об отставке, и по телеграфному приказу это поручение было возложено на меня. В Тупело на Мобилской и Огайоской железной дороге, примерно в сотне с лишним миль к северу от Меридиана, я встретил его и остатки его армии. В моем опыте бывали штурмы позиций, когда несли тяжелые потери без успеха, но поле боя оставалось за нами; бывали отступления, но им предшествовало отражение врага, а за ними следовала победа. Это было мое первое знакомство с разбитой армией — армией, которая в течение четырех лет демонстрировала стойкость, достойную «Десяти тысяч»; и зрелище это было тягостным. Было утеряно много пушек и стрелкового оружия, а ряды поредели на тысячи пленных и пропавших без вести. Не хватало одеял, обуви, одежды и снаряжения. Я уже писал о необычайной суровости погоды в конце ноября, а теперь стоял уже почти январь. Некоторые люди погибли от мороза; многим сильно отморозило конечности. Флеминг, упомянутый деятельный управляющий, напряг ресурсы своей железной дороги для переброски войск в окрестности Меридиана, где имелось вдоволь леса для укрытий и топлива, а также были доступны припасы; и были приложены все силы для их переоснащения.

Шерман теперь владел Саванной, но внутренняя железнодорожная линия через Колумбус, Мейкон и Огасту в Джорджии и Колумбию в Южной Каролине оставалась открытой. Мобил не подвергался непосредственной угрозе и имел второстепенное значение по сравнению с обеспечением безопасности армии Ли в Питерсберге. Если бы между Шерманом и тылом Ли не удалось вклинить войска, игра была бы проиграна, как только первый выступит. Соответственно, я направил генералу Ли предложение перебросить «Армию Теннесси» в Северную Каролину, где Джонстон был возвращен к командованию. Он одобрил его и приказал мне отправлять людей как можно быстрее. Я давно уже отбросил всякие мысли о будущем. Долг солдата в поле прост — сражаться, пока его не остановит гражданская ветвь его правительства или пока само правительство не перестанет существовать; и военные люди обычно гибли, забывая этот простой долг.

Форрест сражался и трудился в этой последней кампании в Теннесси изо всех сил, и его кавалерийская дивизия была измотана. Бригадами она была рассредоточена по различным пунктам прерий и камышовых зарослей, где имелся фураж, и я надеялся выиграть время, чтобы восстановить лошадей и переснарядить отряд. При наших ограниченных транспортных возможностях переброска войск к Джонстону в Северную Каролину продвигалась медленно; но наконец это было осуществлено, и наступил март, поднимая занавес последнего акта кровавой драмы. На горизонте моего ведомства появились две тучи. Генерал Канби, стойкий вояка, которого я давно знал, принял командование над всеми федеральными силами на юго-западе и концентрировал пятьдесят тысяч человек у Форт-Морган и Пенсаколы против Мобила. В северной Алабаме генерал Уилсон располагал десятью тысячами отборных конников, готовых к экспедиции. В Сельме находился литейный завод, где из брайрсфилдского железа от местной домны изготавливалась лучшая артиллерия, какую я только видел; и поскольку это должно было неизменно привлечь внимание неприятеля к Сельме, я постарался подготовиться к нему. Река Кахавба, текущая с северо-востока, впадает в Алабаму ниже Сельмы, а к северу от нее она отделяет бесплодный минеральный район от плодородных земель речного бассейна; в месте ее пересечения я приказал Форресту сосредоточить силы.

Уилсон с наименьшим отрядом, вероятно, выступил бы первым; и после того как с ним покончили бы, Форрест мог быть отправлен к югу от реки Алабама, чтобы задержать Канби и затянуть оборону Мобила. На сто миль к северу от залива местность представляла собой бесплодную сосновую рощу на почве из белого песка; однако северный конец Монтгомери-Пенсаколской железной дороги находился в наших руках, что позволяло нам перевозить припасы. Во время совещания с Мори в Мобиле я сообщил ему об этом, как ранее и Форресту, и поспешил в Сельму. Будучи рассредоточенным для поиска фуража и все еще утомленным тяжелой работой, Форрест отдал приказ своим бригадам выдвигаться к переправе через Кахавбу, причем одну из них вел лично. Все его силы уступали бы силам Уилсона, но он сам стоил целого войска и являлся опасным противником при любых разумных шансах.

Сведения о противнике оказались чрезвычайно точными; однако на сей раз федеральный командующий действовал с необычайной быстротой и пускал фальшивые сигналы. Форрест с одной слабой бригадой оказался на пути; но два его бригадных командира позволили ввести себя в заблуждение слухами о движении неприятеля на Колумбус, Миссисипи, и повернули на запад, в то время как другой встал лагерем из-за какого-то недопонимания приказаний. Форрест дрался так, будто от его руки зависела судьба мира, и послал известить меня об обмане, которому подверглись две его бригады, выражая надежду остановить неприятеля, если удастся подойти третьей, отсутствие которой он не мог объяснить. Я приказал вывести имевшийся у нас подвижной состав на пути, оставив лишь небольшой маневровый паровоз, чтобы вывезти меня в последний момент. Сделать было больше нечего. Появился Форрест, конь и всадник были покрыты кровью, и он объявил, что враг у него на хвосте и я должен немедленно уходить, чтобы избежать плена. Я тревожился за него, но он сказал, что не ранен и пробьется сквозь заслон, как это сделало большинство его людей, которых он приказал встретить к западу от Кахавбы. Мой паровоз тронулся в сторону Меридиана и едва унес ноги. Прежде чем он набрал ход, неприятель уже настиг нас, и плен казался неизбежным. К счастью, группа всадников неподалеку помешала своим товарищам открыть огонь, так что нам пришлось рискнуть лишь под залпом десятка стрелявших невпопад солдат. Машинист и кочегар, оба негры, держались отважно, и когда мы с грохотом пронеслись по мосту через Кахавбу, целые и невредимые, они испустили громкое торжествующее «Я! я!» и улыбнулись, как два черных ангела. Уилсон не стал задерживаться в Сельме, но, переправившись через реку Алабама, двинулся на Монтгомери, а оттуда в Джорджию. Мне никогда больше не доводилось встречаться с этим генералом Уилсоном, чьи солдатские качества заслуживают уважения; ибо из всех федеральных экспедиций, о которых мне что-либо известно, его была проведена лучше всего.

Преследовать Уилсона было бы бесполезно, даже если бы имелись свободные войска, поскольку между ним и Северной Каролиной, где Джонстон командовал ближайшими силами Конфедерации, лежали многие сотни миль, и эти силы находились слишком далеко, чтобы на них могли повлиять его действия. Канби теперь стоял перед восточными укреплениями Мобила, и посылать туда Форреста было уже поздно. Поэтому ему было приказано собрать и реорганизовать свою дивизию близ Меридиана.



ГЛАВА XIII.

ЗАВЕРШАЮЩИЕ ОПЕРАЦИИ ВОЙНЫ — КАПИТУЛЯЦИЯ.

26 марта Канби осадил Испанский форт и начал осаду правильными подходами, причем часть его армии в тот же день окружила Блейкли. Генерал Р. Л. Гибсон, ныне член конгресса от Луизианы, удерживал Испанский форт с двумя с половиной тысячами человек. Сражаясь весь день и работая всю ночь, Гибсон успешно противостоял усилиям противостоявших ему огромных сил вплоть до вечера 8 апреля, когда противник добился вклинения, угрожавшего его единственному пути отхода. По указанию Мори он ночью отвел свой гарнизон в Мобил, за исключением пикетов, которые поневоле пришлось оставить. Упорная оборона и умелое отступление Гибсона делают это событие одним из лучших достижений войны. Хотя осада Блейкли началась 26 марта, она не форсировалась до 1 апреля, пока к первоначальным силам перед ним не присоединился корпус Стила из армии Канби. Здесь с гарнизоном в две тысячи восемьсот человек командовал генерал Лидделл, а вторым при нем состоял генерал Кокрелл, ныне сенатор от Миссури. Каждая атака неприятеля, продвигавшегося вперед с большим трудом, доблестно отражалась вплоть до полудня 9 апреля, когда, узнав по оставлению Испанского форта, сколь малые силы сдерживали его, он сосредоточился на Блейкли и взял его штурмом, захватив гарнизон. Мори намеревался вывести Лидделла в ночь на 9 апреля. Благоразумнее было бы сделать это в ночь на 8-е, поскольку после падения Испанского форта противник неизбежно должен был предпринять энергичное усиление натиска; однако Мори не желал сдавать позиции до последнего момента и был уверен, что удержит пункт еще сутки. Демонтировав свои укрепления, Мори 12 апреля выступил из Мобила с четырьмя с половиной тысячами человек, включая три полевые батареи, и был направлен на станцию Куба близ Меридиана. Заботясь о тридцати тысячах некомбатантов города, он должным образом уведомил неприятеля, что тот открыт. Во время марша из Мобила к Меридиану произошло последнее боестолкновение гражданской войны — кавалерийская стычка между федеральным авангардом и нашим арьергардом под командованием полковника Спенса. Коммодор Фарранд увел свои вооруженные судна и все пароходы в гавани вверх по реке Томбигби, выше ее слияния с Алабамой, и установил в русле ниже по течению мины. У Форреста и Мори оставалось около восьми тысяч человек, но это были испытанные и преданные бойцы. Скоту ковали подковы, повозки перебирали, и велась вся необходимая подготовка к быстрому маршу.

С Севера по телеграфу и с нарочными поступали ранние вести о происходящих событиях. Воистину, они носили такой характер, что противнику проще было распространять их, чем скрывать. До того как Мори покинул Мобил, я узнал о капитуляции Ли; слухи об этом распространились среди войск, и множество солдат из соседних лагерей пришли повидаться со мной. Я подтвердил эти слухи и сообщил им потрясающую новость, только что полученную, об убийстве президента Линкольна. Какое-то время они молчали от изумления, а затем спросили, неужели мог какой-либо южанин совершить этот акт. В воздухе прозвучало облегчение, когда они узнали, что злосчастный убийца не имеет никакого отношения к Югу, а был актером, чей мозг был затуманен трагедиями и баснями Плутарха.

Было бы неправильно скрывать от этих доблестных, верных людей всю правду о нашем положении. Капитуляция Ли оставляла нам мало надежды на успех; но пока Джонстон оставался с оружием в руках, мы должны были быть готовы пробиться к нему. Кроме того, президент и гражданские власти нашего правительства направлялись на юг и могли нуждаться в нашей защите. Признавая дело, за которое мы сражались, проигранным, мы были обязаны нашему собственному человеческому достоинству, памяти павших и чести нашего оружия оставаться непоколебимыми до конца. Это встретили не шувыми криками, а тяжелым ропотом одобрения, показывавшим, что всё понято и принято. Форрест и Мори разделяли мои мнения и цели и внушали их своим людям. Повсюду поддерживался полный порядок, и государственное имущество охранялось, хотя позже стало известно, что оно будет передано федеральным властям. Немалое количество золота находилось неподалеку от наших лагерей и надежно охранялось; впрочем, сомнительно, что всех наших объединенных средств хватило бы на покупку завтрака.

К нам прибыли члены конгресса Конфедерации из соседних и более западных штатов. Эти господа покинули Ричмонд весьма поспешно в первые дни апреля и были изнурены усталостью и тревогой, так как присутствие войск Уилсона в Джорджии заставило их пробираться окольными путями, избегая плена. Прибыв в хорошо организованный лагерь, занятый внушительным на вид войском, они почувствовали себя подобно трепаемым бурей мореплавателям в тихой гавани и, не зная последних новостей и не будучи уверены в будущем, жаждали известий и советов. Борьба фактически завершилась, и следующие несколько дней, а то и часов, должны были определить мой образ действий. По моему разумению, для них вскоре наступит обязанность отправиться по своим домам. Они были лидерами народа, добились высоких постов из его рук и приняли их, и именно им следовало учить массы примером и заветами тому, как лучше встретить надвигающиеся невзгоды. Возможно, им пришлось бы претерпеть неприятности и гонения от федеральной власти, но достоинство и долг требовали пойти на этот риск. К чести этих господ следует отметить, что, когда пришло время действовать, они последовали этому совету. Было лишь одно исключение, заслуживающее упоминания.

Экс-губернатор Харрис, ныне сенатор США от Теннесси, в 1862 году занимал пост губернатора своего штата и покинул Нэшвилл, когда армия генерала Сидни Джонстона весной того же года отступила к реке Теннесси. В результате гибели президента Линкольна к власти пришел Эндрю Джонсон, являвшийся уроженцем Теннесси и личным врагом губернатора Харриса. Отношения их штата с Федеральным Союзом были восстановлены, и возвращение Харриса породило бы скорее раздор, чем мир. Я убеждал его покинуть страну на время и предлагал помощь в переправе через реку Миссисипи; однако он решительно не желал уезжать и согласился лишь после того, как было урегулировано одно дело, о котором я расскажу, забегая вперед. Он вывез из Нэшвилла монету Банка Теннесси, которая, как упоминалось выше, находилась теперь в нашем лагере. Банковский чиновник всегда непосредственно ведал этой монетой, но Харрис чувствовал, что с ее безопасным возвращением связана честь. По моей просьбе генерал Канби выделил офицера и эскорт для доставки монеты в Нэшвилл, куда она прибыла в целости; однако несчастный чиновник, сопровождавший ее, был заключен в тюрьму за свою верность. Предай он свое доверие, он мог бы получить награды вместо полос от плетей. Опасно расходиться с нравами собственного времени.

До нас дошли сведения о конвенции Джонстона — Шермана, и заключившие ее офицеры попросили нас с Канби следовать ее условиям до тех пор, пока не вступят в дело гражданские власти. Была назначена встреча в нескольких милях к северу от Мобила, где внешний вид двух сторон контрастировал с судьбами наших дел. Канби, прибывший к назначенному месту — дому у железной дороги — раньше меня, был эскортирован бригадой с военным оркестром и сопровождался множеством офицеров в парадной форме. Я появился в сопровождении одного лишь офицера, полковника Уильяма Леви, впоследствии члена конгресса от Луизианы, на дрезине, приводимой в движение двумя неграми. Потомки древнего рода Авраама, торговцы поношенной одеждой, побрезговали бы рядиться за наши потертые костюмы конфедеративного серого цвета. Генерал Канби встретил меня с большим любезностью. Мы уединились в комнате и через несколько мгновений договорились о перемирии, которое могло быть расторгнуто по истечении сорока восьми часов после уведомления любой из сторон. Затем, вернувшись к толпе офицеров, мы обменялись знакомствами и множеством приятных любезностей. Я был рад узнать коммодора (впоследствии адмирала) Джеймса Палмера, старого друга. Он был вторым лицом при адмирале Тэтчере, командовавшем эскадрой Соединенных Штатов в Мобилском заливе, и прибыл на встречу со мной. Был накрыт богатый завтрак, который мы разделили под радостное хлопанье пробок шампанского — первые приятные взрывные звуки, услышанные мной за долгие годы. Мелодию «Hail Columbia», которую заиграл присутствовавший оркестр, по приказу Канби мгновенно сменили на «Dixie»; однако я настоял на первой и выразил надежду, что Колумбия вновь станет счастливой землей — тост, почтенный многочисленными возлияниями.

Как водится, на пиру присутствовал свой скелет в лице генерального офицера, который недавно прибыл из Германии, чтобы стать гражданином и солдатом Соединенных Штатов. Этот субъект с сильным акцентом и идиомами прародины утешал меня уверениями, что мы, южане, быстро осознаем свое невежество и заблуждения, особенно в вопросах рабства и прав штатов, и возрадуемся результатам войны. Напрасно Канби и Палмер пытались его унять. В одном знаменитом случае император Германии провозгласил себя выше грамматики, и этого ревностного философа было не удержать канонами вкуса. Я смиренно извинился за свое невежество на том основании, что мои предки прибыли из Англии в Виргинию в 1608 году и за короткий промежуток времени в двести пятьдесят с лишним лет не нашли возможности передать мне правильные представления об обязанностях американского гражданина. Более того, мой дед, командовавший 9-м Виргинским полком в нашей революционной армии, участвовал в разгроме и пленении гессенских наемников при Трентоне, и я выразил сожаление, что он не просветлил свой разум через общение с этими достойными мужами. Мой друг мягко улыбнулся и заверил меня в своей готовности меня поучить. К счастью для мира, со времен Гусса и Лютера ни тирания, ни вкус не способны подавить тевтонский интеллект в его поисках истины или обличении ошибок. Добрый, достойный народ, эти немцы, но порой утомительный.

Стороны разъехались: Канби — в Мобил, я — в Меридиан, куда спустя два дня пришли новости о капитуляции Джонстона в Северной Каролине, пленении президента Дэвиса в Джорджии и уведомление от Канби о том, что перемирие должно прекратиться, так как его правительство отвергает конвенцию Джонстона — Шермана. Я сообщил генералу Канби, что желаю встретиться с ним с целью переговоров о капитуляции моих сил и что коммодор Фарранд будет сопровождать меня на встрече с адмиралом Тэтчером. Военные и гражданские власти Конфедерации пали, и меня призвали управлять руинами в качестве душеприказчика. Казалось абсурдным для тех немногих, кто остался здесь, продолжать борьбу против миллиона человек. Мы могли лишь обеспечить почетное погребение останкам нашего дела — дела, которое в течение четырех лет приковывало внимание мира, было омыто кровью тысяч и чья потеря будет оплакиваться горькими слезами бесчисленных вдов и сирот до конца их дней. В то время у меня не возникало сомнений в правильности моих действий, но впоследствии они закрались. Многие южные воины с трибун и в печати заявляли, что страстно желали умереть в последнем окопе, и подразумевали, что этому помешала готовность их генералов сдаться. Нельзя ставить под сомнение искренность этих заявлений, которые получили одобрение общественного мнения через возведение провозглашавших их героев на те посты, какими располагает народ Юга; а общественное мнение в нашей стране — это суд, решения которого не подлежат обжалованию по эту сторону могилы.

8 мая 1865 года в Цитронелле, в сорока милях к северу от Мобила, я произнес эпилог великой драмы, в которой сыграл скромную роль. Условия капитуляции, которые были потребованы и дарованы, соответствовали чести нашего оружия; и справедливость требует отдать должное памяти генерала Канби, добавив, что он был готов предложить меры, смягчающие нашу воинскую гордость. Офицеры сохранили личное оружие, конники — своих коней, которые в нашей службе являлись частной собственностью; а государственные склады — артиллерийские, интендантские и продовольственные — подлежали сдаче офицерам соответствующих ведомств с выдачей расписок. Подписки о ненападении (пароли) солдат должны были подписываться их офицерами на составленных для этого списках, а я сохранял контроль над железными дорогами и речными пароходами для перевозки войск как можно ближе к их домам и снабжения их продовольствием в пути, чтобы избавить обнищавший народ страны от бремени их содержания. Железные дороги и пароходы, хотя и использовались властями Конфедерации, были частной собственностью и были изъяты силой, которой владельцы не могли противостоять; было оговорено, что они не будут захвачены гражданскими шакалами, следовавшими за армией без специальных приказов из Вашингтона. Наконец, я должен был уведомить Канби, когда отправлять его офицеров в мой лагерь для получения расписок и складов.

Возле реки Томбигби, к востоку от Меридиана, находились многие тысячи кип хлопка, принадлежавших правительству Конфедерации и находившихся в ведении казначейского агента. Мне казалось долгом защитить государственное имущество и передать его Соединенным Штатам — победоносным преемникам канувшей в небытие Конфедерации. Соответственно, к этому хлопку была приставлена стража, хотя я ненавидел самое название этого предмета как источник великой коррупции для нашего народа. Канби заметил, что хлопок стал проклятием и для его стороны, и он отправит в Новый Орлеан агента Казначейства США, чтобы мы могли избавиться от него в кратчайшие сроки. Покончив с составлением и подписанием условий капитуляции, мы немного поговорили о положении в стране, настроениях народа и т. д. Я сказал ему, что все устали от распрей и он не встретит сопротивления ни в одном из кварталов, указал места в глубине страны, где имелись припасы, и порекомендовал разместить там войска. Я был убежден, что сдержанность его офицеров и солдат приведет к общению, торговле и доброжелательности со стороны населения. Он поблагодарил меня за советы и принял их.

Губернаторы Миссисипи и Алабамы, Кларк и Уоттс, запрашивали советов в чрезвычайных обстоятельствах, вызванных капитуляцией, о приближении которой они были предупреждены, и я посчитал, что лучшим их шагом будет созыв законодательных собраний своих штатов. Те наверняка обеспечили бы проведение народных конвенций для отмены ордонансов о сецессии и уничтожения рабства, тем самым сгладив путь к возвращению их штатов в состав Союза. Подобные действия гармонировали бы с теорией и практикой американской системы и расчистили бы дорогу от трудностей. Север в лице своего правительства, прессы и народа годами заявлял, что война ведется за сохранение Союза и ни за что иное, и мы с Канби по простоте душевной верили в это. Поскольку Канби одобрил мой план, я связался с губернаторами, и они претворили его в жизнь; однако вашингтонские власти заточили их в тюрьму за пособничество новому мятежу.

Вернувшись в Меридиан, я вскоре был готов к приему федеральных офицеров, которые тихо прибыли в наш лагерь и приступили к исполнению возложенных на них обязанностей; у меня и поныне хранятся выданные ими расписки за государственные запасы. Тем временем я получил от Канби письмо, в котором он сообщал, что приказал двум своим корпути командирам, генералам Стилу и Грейнджеру, обратиться ко мне за инструкциями относительно передвижения их войск — по части времени, мест и численности. Странно было оказаться в положении номинального командующего солдатами, с которыми ты воевал четыре года и которым сдался; но я деликатно поделился с этими офицерами некоторыми соображениями, которые были ими приняты.

Вместе с двумя или тремя штабными офицерами я оставался в Меридиане до тех пор, пока оттуда не ушел последний солдат, после чего отправился в Мобил. Генерал Канби весьма учтиво взял меня, Тома и двух моих лошадей на свой пароход до Нового Орлеана; иначе мне пришлось бы побираться в дороге. Конфедеративная бумага (не валюта, ибо она не имела никакой обменной ценности), лежавшая в моем кармане, не сгодилась бы на дорожные расходы; а на мой помятый старый меч едва ли приходилось рассчитывать в плане завтраков, обедов и фуража для лошади.

После четырехлетнего отсутствия я увидел свои родные места и дом — Новый Орлеан. Мое поместье было конфисковано и продано, и я остался без гроша в кармане. Человек из Уца признавал, что нагим он пришел в мир и нагим должен его покинуть, но обнаружить себя нагим посреди этого мира — такое испытание превосходило даже его терпение. Первым моим делом была продажа лошадей, и нашелся покупатель, согласившийся забрать их и расплатиться на следующее утро. Я несколько торопился заполучить «зеленки» и поплатился за свою алчность. Лучшая лошадь, та, что пронесла меня много утомительных миль и дней без единой осечки, не могла сдвинуть копыто, когда покупатель пришел забрать ее. Подобно прочим ветеранам, отвыкшим за долгое время от изобилия фуража, она переела и сильно захромала. К счастью, содержатель конюшни предложил взять это животное в счет содержания обеих лошадей, а вырученной за другую цены хватило бы на то, чтобы привезти мою жену и детей с Ред-Ривер в Новый Орлеан, и деньги были отправлены им на эти цели.

В ожидании прибытия семьи я несколько дней отдыхал в доме старого друга, когда генералы Прайс, Бакнер и Брент прибыли из Шривпорта — штаб-квартиры «Транс-Миссисипского департамента» — под парламентским флагом и велели позвать меня. Они сообщили о плачевном положении дел в том крае. Многие солдаты восприняли идею о том, что их замышляют завлечь в Мексику, и были крайне озлоблены. Некоторые генералы высшего ранга сочли за благо свернуть свои палатки и тихонько отбыть к Рио-Гранде; другие же, оставшиеся, были вынуждены держать коней в своих помещениях и лично их охранять, а множество людей дезертировало и разошлось по домам. На собрании офицеров присутствующие джентльмены были уполномочены совершить капитуляцию и просить федеральные войска о наведении порядка. Упомянутые офицеры попросили меня присутствовать при их беседе с генералом Канби, который также пригласил меня, и я стал свидетелем ее финала. Таким образом, от Чарлстонской конвенции и вплоть до этого момента я разделял судьбу Конфедерации и могу сказать, как Граттан об ирландской свободе, что я «сидел у ее колыбели и следовал за ее катафалком».

В течение нескольких недель после моего возвращения в Новый Орлеан у меня неоднократно возникали поводы видеться с генералом Канби по делам, связанным с капитуляцией, и я не припомню ни единого случая, когда бы он не пошел навстречу моим пожеланиям. Возможно, ограниченный во взглядах и суровый в исполнении долга, он был справедлив, честен и благороден, и я с сожалением узнал о его убийстве шайкой дикарей-модоков.



ГЛАВА XIV.

КРИТИКА И РАЗМЫШЛЕНИЯ.

Военный крах Юга оказался внезапным и неожиданным для внешнего мира, но отнюдь не таковым для некоторых внутри него. Мне довелось знать, что один-два наших наиболее способных и проверенных генерала сходились со мной во мнении, будто неудача при Геттисберге и падение Виксбурга в июле 1863 года должны были научить правительство и народ Конфедерации необходимости трезво оценивать шансы на поражение; однако солдаты в полевых условиях не могут открыто высказывать подобные мнения, если только об этом прямо не попросит гражданское руководство их страны, да и тогда они рискуют быть неправильно понятыми.

Я написал о многих важных сражениях гражданской войны и хотел бы подробнее остановиться на битве при Шило, но сначала скажу пару слов о Геттисберге в связи с недавними публикациями на сей счет.

Некоторые факты, касающиеся этого сражения, установлены вне всяких сомнений. В первый день боев часть армии Ли нанесла поражение части армии Мида. Намереваясь продолжить борьбу на этом поле, не пораженный слабоумием военачальник должен был стремиться к сосредоточению сил и развитию преимущества, достигнутого предыдущим успехом и вытекающим из него моральным духом. Но вместо того чтобы атаковать на рассвете, Ли отложил нападение до второй половины следующего дня из-за отсутствия корпуса Лонгстрита. Федеральные официальные отчеты показывают, что некоторые корпуса Мида прибыли к нему на второй день через несколько часов после восхода солнца, а один или два — поздно водруге половине дня. Многие присутствовавшие там офицеры высокого ранга и безупречной репутации с уверенностью утверждают, что Лонгстрит в первый день находился ближе к Ли, чем подкрепляющие корпуса Мида к своему главнокомандующему, и даже ближе, чем дивизия корпуса Юэлла, успевшая прибыть на поле боя к началу первого успеха. Между тем в отчете Ли о Геттисберге нигде не упоминается, будто он приказывал Лонгстриту спешить к нему или упрекал его в медлительности; однако его рапорт признает ошибки и молчаливо берет ответственность за них на его собственные широкие плечи. Недавняя статья в публичной печати за подписью генерала Лонгстрита приписывает неудачу при Геттисберге ошибкам Ли, на которые он (Лонгстрит) тщетно указывал и против которых протестовал. То, что любой вопрос, затрагивающий наличие и применение рассудка, может быть ясен Лонгстриту и скрыт от Ли — это ошеломляющее утверждение для тех, кто знал обоих мужей. У нас есть библейский авторитет для истории о том, что ангел на пути был виден ослице, хотя оставался невидимым для прорицателя-хозяина; но представьте, если бы вместо того, чтобы бить честное, глупое животное, Валаам обласкал его, а затем получил бы от него пинка — как бы читалась эта история? Стольким же ограничимся и в отношении Геттисберга.

Шило стало великим несчастьем. В момент своего падения Сидни Джонстон со всей энергией своей натуры наседал на обращенного в бегство неприятель. Прижавшись к крутому берегу реки Теннесси, Грант был беспомощен. Еще один короткий час жизни Джонстона завершил бы его уничтожение. Второй по старшинстве командир, Борегар, находился на другом, удаленном участке поля боя, и прежде чем он успел взять бразды правления в свои руки, спустилась темнота и прервала преследование. За ночь Бьюэлл достиг северного берега реки и переправил свои войска. Уоллес со свежей дивизией подошел снизу. Объединившись, они перешли в наступление утром, обнаружили конфедератов, предававшихся грабежу захваченных лагерей, и отбросили их назад с потерями. Но все это было ничем по сравнению с бедствием гибели Джонстона.

Получив образование в Вест-Пойнте, Джонстон прослужил в армии Соединенных Штатов восемь лет и приобрел доскональное знание деталей воинской службы. Уйдя в отставку ради помощи делу юной Республики Техас, он стал ее генерал-адъютантом, старшим бригадиром и военным министром. Во время нашего конфликта с Мексикой он собрал полк техасцев для присоединения к генералу Закари Тейлору и отличился в боях за Монтеррей и его взятии. Генерал Тейлор, с которым прошли первые годы его службы, объявил его лучшим солдатом из всех, кем ему доводилось командовать. Я не раз слышал, как генерал Закари Тейлор высказывал это мнение. В 1854 году в армию Соединенных Штатов были добавлены два кавалерийских полка, и на должность командира одного из них был назначен Джонстон. Впоследствии, будучи бревет-бригадиром, он командовал экспедицией против мормонов в Юте.

Таким образом, он принес в дело Юга гражданский и военный опыт, превосходивший таковой у любого другого лидера. Родом из Кентукки, происходивший из почтенного колониального рода, связанный узами брака с влиятельными семействами Запада, где прошла его жизнь, он как нельзя лучше подходил для командования западными армиями. С ним у руля не было бы ни Виксбурга, ни Миссионерского хребта, ни Атланты. Его характер был возвышенным и чистым, осанка и манеры — исполненными достоинства и учтивости, но с детской простотой; он разом внушал уважение и завоевывал доверие как образованных джентльменов, так и суровых фронтирников.

Кроме того, он прошел через горнило невежественных газет, которое было горячее печи вавилонского тирана. Командуя необученными, неснаряженными силами в Боулинг-Грин, штат Кентукки, привычное американское преувеличение представляло его во главе огромной армии, готовой и жаждущей завоеваний. Прежде чем ему дали время организовать и обучить людей, нелепо построенные укрепления на его левом фланге были захвачены. У Форт-Донелсона на Камберленде находились некие политические генералы, которые со странным для героев Плутарха самоотречением жаждали убраться оттуда и оставить славу и почет обороны другим. Джонстон не несет никакой ответственности ни за возведение фортов, ни за назначение этих самоотверженных воинов командовать ими; однако его линия коммуникаций оказалась обнажена из-за их падения, и он был вынужден отступить на южный берег реки Теннесси. Из уст просветителей общественного мнения вырвался вой гнева, и Джонстон, бывший только что Александром, Ганнибалом, Цезарем, Наполеоном, вдруг превратился в жалкого труса и предателя, недостойного командовать капральским отрядом. Президент Дэвис пытался утешить его, и в ответ Джонстон написал одни из самых благородных строк, когда-либо созданных пером человека. Они исторгли даже слезы раскаяния из толстокожих существ, нападавших на него, и станут текстом и утешением для будущих командиров, служащих стране, которая терпима к невежественной и распущенной прессе. Подобно чистейшему золоту, он вышел из горнила недосягаемым для клеветы, первейшим человеком всего Юга; и если бы было возможно одному сердцу, одному разуму и одной руке спасти ее дело, она потеряла их, когда Альберт Сидни Джонстон пал на поле при Шило.

Как только после войны ей это было позволено, Содружество Техас вывезло его останки из Нового Орлеана для перезахоронения в земле, которой он долго и преданно служил. Мне выпала честь сопровождать гроб от кладбища до парохода; и когда я вглядывался в него, у меня возникло чувство фиванца, который после крушения славы и независимости своей страны стоял у гробницы Эпаминдада.

«Среди лязга оружия законы молчат», — то же самое происходило и с конфедеративной государственностью; по крайней мере, о ее целях, усилиях и ожиданиях мало что известно, за исключением неудачной миссии господ Стивенса, Хантера и Кэмпбелла в Форт-Монро в последние месяцы борьбы, вокруг чего недавно разгорелась непристойная свара.

Сторонники школы Калхуна, контролировавшие правительство, считали право на сецессию слишком очевидным, чтобы его обсуждать. Противоположные аргументы мистера Вебстера, одобренные подавляющим большинством жителей Севера, воспринимались как порождение жажды власти, а не разума. Правительства западной Европы, чьи суждения не были омрачены эгоизмом, должны были сразу же признать его. Франция, чья политика со времен одиннадцатого Людовика отличалась жесткой централизацией, а также Германия и Италия, чьи надежды и чаяния были направлены в ту же сторону, признали бы его, в то время как Англию не сдерживали бы антирабовладельческие настроения. Действительно, государственные деятели этих стран посвятили много времени изучению Конституции Соединенных Штатов, знали, что она представляет собой договор, и разделяли мнения мистера Калхуна. Речь не шла о революции, ибо она, хоть и оправдывалась угнетением, предполагала признание некоторой меры обязательств перед Союзом, из которого право на сецессию было очевидным. Отсюда спешка с созданием бумажной конституции, в которой полномочия различных ведомств выверялись столь же тщательно, как опасные лекарства аптекарями-фармацевтами. Отсюда две палаты Конгресса — прибежище для вредоносных пустомель, донимавших исполнительную власть и ставивших в тупик армию. Отсюда губернаторы Брауны, которые, рассуждая так, что один штат имеет столько же права не соглашаться с одиннадцатью, сколько одиннадцать с двадцатью, объявляли каждый из своих поселков более важным, чем города остальных. Пока округа маршировали по улицам с пиками, увенчанными окровавленными головами, и требовали продолжения, у Сийеса карманы были набиты конституциями, и он чувствовал, что его страна в безопасности. Не утверждается, что эти идеи разделяла бо́льшая часть населения Юга или что их открыто исповедовало правящее меньшинство; тем не менее они существовали в различных формах.

Оскорбленные действиями и тенденциями федерального правительства и предчувствуя худшее в будущем, бо́льшая часть населения Юга одобрила сецессию как единственное средство, предложенное их лидерами. Подобно тому как путешественники садятся в вагоны поездов и влекутся вверх по уклонам и сквозь туннели с полной утратой собственной воли, двигательная сила, вырабатываемая яростным жаром, находится далеко впереди и вне их контроля.

Мы возвели на престол монарха, короля Хлопка, и окружили его ореолом святости, превосходящим величие земных правителей. Сомневаться в его царственности и могуществе было признаком невежества или трусости. Этот могущественный дух по кивку наших Просперо — хлопкоробов — остановил бы каждый ткацкий станок и веретено в Новой Англии, уничтожил бы ее богатство и обрек ее население на нищету. Могущество старой Англии, взращенное за восемь веков, должно было увянуть, подобно тыкве пророка, если бы она не подчинилась его велениям. И поистине он оказался на редкость «проказливым духом». В этом вопросе царило полное помешательство умов. Правительство взялось завладеть всем хлопком, который можно было вывезти за границу. Четыре миллиона тюков, принадлежавших многим тысячам частных лиц, правительство могло распределить с большей выгодой, чем сами владельцы; и это проводилось в жизнь нашими властями, чьи предки на протяжении поколений противились вмешательству властей в частный бизнес. Весь хлопкок, а также военно-морские припасы, которым грозила опасность попасть в руки противника, подлежали сожжению по приказам, основанным на законодательных актах; и эта политика продолжалась до самого конца. Все искренне верили, что это разрушение устрашит наших врагов и убедит весь мир в нашей решимости. Возможно, таилась и скрытая мысль о том, что это необходимо для убеждения самих себя.

В своей долгой борьбе за независимость голландцы свободно торговали с испанцами, наживали на этой торговле богатства, платили огромные налоги на поддержку войны и добились свободы. Но голландцы сражались, чтобы избавиться от тирана, в то время как нашей первой заботой было возвести его — Хлопок — и поклоняться ему. Правила здравого смысла к нему не применялись. Великий Монарх не мог обедать или принимать рвотное подобно обычным смертным. Наш народ был сильно развращен им. Я пишу это вполне осознанно, поскольку в течение последних двух с половиной лет войны я командовал в штатах Луизиана, Миссисипи и Алабама — главных производящих штатах. Офицеры на передовых постов нарушали закон и занимались торговлей. Напрасно их смещали: искушение было слишком велико, и их преемники поступали так же. Влияние на женщин было ужасным, и во многих случаях их мольбы разрывали сердце. Матери с больными детьми, чьи мужья воевали на фронте или уже пали, умоляли меня о разрешениях вывезти хлопок через линию фронта. Бесполезно было объяснять, что это противоречит закону и приказам и что у меня нет полномочий действовать иначе. Это не давало еды и одежды их детям, и они уходили, считая меня бесчувственным животным. На самом деле инстинкты человечности восставали против этого безумия.

Мне неприятно останавливаться на вышеупомянутых темах, но мир не сможет должным образом оценить стойкость южного народа, если не поймет и не примет во внимание трудности, в условиях которых он трудился. И все же, сколь ни велики были их страдания во время войны, они не шли ни в какое сравнение с теми, что обрушились на них после ее окончания.

Ликвидации рабства ожидали все, и никто о ней не жалел, хотя потеря рабов обесценила землю. Существовавшее со времен ранней колонизации южных штатов, это институциональное явление было переплетено с мыслями, привычками и повседневной жизнью обеих рас, и обе пострадали от внезапного разрыва привычных узов. Банковские акции, облигации, все личное имущество, все накопленные богатства исчезли. Тысячи домов, хозяйственных построек, рабочего скота, стад и отар были бессмысленно сожжены, перебиты или угнаны. Земля была полна вдов и сирот, взывавших о помощи, получить которую им мешала всеобщая нищета. Гуманисты содрогались от ужаса и проливали слезы сострадания по поводу воображаемых бедствий африканцев; но их сердца были подобны адаманту по отношению к людям собственной расы и крови. Те совершили непростительный грех — злодейски восстали против помазанника Господня, большинства. Находясь в блокаде во время войны и не имея газет, чтобы направлять мнение и исправлять ошибки, мы непрерывно подвергались клевете со стороны наших врагов, которые завладели всеми путями к мировой арене.

Голод и мор неизменно следовали за войной, словно Мать-Земля негодовала на осквернение своей прекрасной груди кровью и порождала смертельные болезни в наказание человечеству за его преступления. Но на Юг обрушилось бедствие, превосходящее все, что зафиксировано в летописях или преданиях человеческих. Статья в «Североамериканском обозрении», вышедшая из-под пера судьи Блэка, хорошо описывает это новое проклятие — карпет-беггеров, которые хуже Аттилы, бича божьего. Тот мог лишь разрушать существующие плоды, в то время как благодаря современному изобретению государственного кредита эти разбойники похищали труд нерожденных поколений. Богословы, моралисты, ораторы и поэты по всему Северу восхваляли их кражи и желали им успеха в грабеже египтян; и царство этих гарпий еще не завершилось. Изгнанные из внешних укреплений, они удерживают цитадель. Эпитет Август, первоначально примененный к могущественному Юлию и его преемнику Октавию, по силе привычки продолжал применяться к слюнявому Клавдию; то же самое можно сказать и об Сенате Соединенных Штатов, каковой августейший орган в марте месяце прошлого года включал нескольких подобных мародеров. Честные люди считали их чудовищами, порожденными в зловонной тине минувшей эпохи, избегнувшими уничтожения, чтобы задержаться в более благополучном веке; и ожидали их скорого исчезновения, когда был принят другой, самый отвратительный представитель этого вида. Этот экземпляр силами штыков в течение четырех лет удерживался на шее не желающего его народа, не имел никаких прав на место в Сенате и был всенародно презираем каждым жителем штата, представлять который в искаженном виде он был посажен. Сенаторы, составлявшие большинство, которым это было сделано, действовали под священной клятвой поступать по справедливости; но Юпитер партийности смеется над обетами политиков. Двенадцать лет триумфа не смогли уменьшить ненависть победителей в великой войне. Последняя президентская кампания была лишь крестовым походом мести против Юга. Излюбленный кандидат своей партии на выдвижение, хотя и находился в расцвете сил, не был на поле боя, куда его пламенные призывы отправили тысячи, а предпочитал более приятное занятие — зарабатывать деньги дома. Он обратил власть своего высокого поста — поста Спикера Палаты представителей — в звонкую монету и был разоблачен. Путем хитрости и наглости вперемешку он заполучил свои собственные изобличающие письма, стал размахивать ими перед лицом Палаты и в стиле Камбиза призвал свой народ сплотиться и спасти блеск своей лояльности от пятна со стороны мятежников; и они явились. Со всего Севера неслись готовые одобрения, и женщины проливали слезы радости, какие во времена короля Артура вознаграждали какой-нибудь бесподобный подвиг Галахада. Поистине, было делом мужественным прятать постыдную добычу под распростертым телом Юга. Император Коммод в полном вооружении выходил на арену против искалеченных и разоруженных гладиаторов. Покорные римляне аплодировали его легким победам. Древний Пистол покрывает заплатами позорные струпья продажной жизни. Грубая толпа верит, что это раны, полученные в галльских войнах, как некогда верила в добродетель и патриотизм Марата и Баррера.

В Нагорной проповеди Божественный Учитель наставлял своих слушателей прощать тех, кто причинил им зло; но Он слишком хорошо знал злобу человеческого сердца, чтобы ожидать от них прощения тех, кому зло причинили они сами. Лидеры радикальных масс Севера нанесли южному народу столько бесчисленных и жестоких обид, что это исключает любую надежду на готовность или способность простить своих жертв; и на земле не будет покоя, пока последний из этих гонителей не качнется в небытие.

Все эти годы поведение южного народа было восхитительным. Покоряясь неизбежному, они проявляли стойкость и достоинство, и редко находился кто-то столь низкий, чтобы принимать плату позора от угнетателя и клеветника своих братьев. Приняв самые суровые условия и неукоснительно соблюдая их, они боролись всеми честными способами — и за что? За своих рабов? Ни сожаления об их утрате не испытывали, ни выражали его. Но они боролись за то, что привело наших предков в Раннимид, — за привилегию осуществлять некоторое влияние в собственном правительстве. И все же мы воевали исключительно за рабство, утверждает мир, и бывший вице-президент Конфедерации мистер Александер Стивенс повторяет этот вопль, заявляя, что оно было краеугольным камнем его правительства.



ГЛАВА XV.

РЕКОНСТРУКЦИЯ ПОД РУКОВОДСТВОМ ДЖОНСОНА.

Следующие соображения побудили меня совершить паломничество в Вашингтон, где в силу счастливой случайности я был знаком с влиятельными политиками лучше, чем другие южные военачальники. Когда партия вигов распалась, большинство ее северных членов присоединились к республиканцам и теперь принадлежали к правящей фракции; и я общался со многими из них, пока мой отец был президентом и впоследствии.

Упоминалось об тюремном заключении губернаторов Кларка и Уоттса за следование моему совету, и с моей стороны было лишь справедливо предпринять усилия для их освобождения. Более того, Джефферсон Дэвис находился в тюрьме в кандалах, и было известно, что его здоровье пошатнулось. Ли, Джонстон и я, вместе с нашими офицерами и людьми, находились на свободе, защищенные условиями наших капитуляций — условиями, которые генералу Гранту удалось с честью уберечь от нарушения со стороны гражданских властей. Если мистер Дэвис согрешил, виновны были все мы, и я не мог успокоиться, не предприняв попытки облегчить его участь.

В то время было принято, чтобы заключенные под честное слово не меняли места жительства без разрешения военных, и разрешение поехать в Нью-Йорк было запрошено и получено у генерала Канби. На пароходе я добрался туда за неделю и обнаружил, что генерал Дикс только что сменен генералом Хукером, которому я немедленно и доложил о своем прибытии. Тот издал приветственный возглас (мы были старыми знакомыми), заявил, что рад видеть меня больше, чем церковь (что, без сомнения, было правдой), внес гостеприимное предложение насчет ланча, шампанского и т. д., и выдал мне разрешение на поездку в Вашингтон, выразив сожаление, что не может оставить меня у себя. Сердечный малый этот «сражающийся Джо», который вел войну как солдат.

В Вашингтоне, в отеле «Уиллардс» — огромной гостинице, забитой от крыши до подвала пестрой толпой, — знакомый, которого я случайно встретил, сообщил мне, что недавние беспорядки породили убеждение о существовании нового заговора с целью убийства, и было опубликовано распоряжение, запрещающее мятежникам приближаться к столице без разрешения военного министра. Пробыв на море неделю, я ничего об этом не знал, а Хукер не упомянул об этом, когда давал мне разрешение приехать в Вашингтон. Мой информатор опасался моего ареста и любезно взял на себя труд защитить меня. Благодаря его вмешательству я получил от президента Эндрю Джонсона разрешение оставаться или ехать туда, куда пожелаю, с приглашением нанести ему визит в назначное время.

Явившись в «Белый дом», я был препровожден к президенту — угрюмому человеку, который никак не ответил на мой поклон, но, посмотрев на меня, попросил сесть. Заполучив власть, мистер Джонсон изрыгал огонь и грозил виселицей Югу, провозглашая, что сделает измену отвратительной, повесив предателей, и отдал приказ об аресте генерала Ли и других, но был остановлен действиями генерала Гранта. Теперь он несколько умерил свое волчье стремление к мести и задал много вопросов о состоянии Юга, настроениях народа и т. д. Я объяснил поведение губернаторов Кларка и Уоттса, то, как они были заключены в тюрьму за следование моему совету, одобренному и поддержанному генералом Канби, который вряд ли стал бы пособничать новому мятежу; и президент сделал пометки об их делах, а также о делах многих других узников, содержавшихся в различных фортах от Бостона до Саванны, все из которых вскоре были освобождены. Опасаясь злоупотреблять его временем, я ушел, попросив разрешить мне нанести визит еще раз, так как у меня было дело большой важности, которое я хотел изложить ему, и мне назвали часы, в которые меня примут.

Оттуда я отправился к государственному секретарю мистеру Сьюарду, который в прежние времена вигов, будучи сенатором от Нью-Йорка, горячо поддерживал администрацию моего отца. Он сердечно приветствовал меня и пригласил на обед. Телячья корейка была главным блюдом («pièce de résistance») его обеда, и он обратил на нее внимание как на свидетельство того, что зарезал откормленного тельца, чтобы приветствовать возвра блудного сына. Хотя он еще полностью не оправился от травм, полученных при падении с экипажа, и ран, нанесенных ножом Пейна, он был бодр и, казалось, сочувствовал целям моей миссии — по крайней мере, насколько я мог уловить его мысль под облаком слов, которыми он привык малейшую мысль затушевывать. Один или два других члена кабинета министров, которым мистер Сьюард представил меня, также были настроены благосклонно. Одного из них — военного министра — я не встретил. Шпион при Бьюкене, тиран при Линкольне и предатель при Джонсоне, этот человек был столь же жесток и коварен, как Домициан. Я никогда его не видел. В конце концов совесть, долго спавшая, явилась в образе Алекто, и его не стало; а храм Правосудия, на пороге которого он стоял, избежал осквернения.

Во время второй беседы президент Джонсон выслушал заветное желание, бывшее у меня на сердце, — разрешение навестить Джефферсона Дэвиса. Он некоторое время размышлял, а затем ответил, что я должен подождать и прийти снова.

Между тем представилась возможность взглянуть на поразительное зрелище, демонстрируемое обитателями столицы. То, что пилигримы видели во сне, на этой Ярмарке Тщеславия можно было лицезреть воочию: «всякого рода товары, а именно дома, земли, ремесла, должности, почести, преференции, состояния, похоти, удовольствия и наслаждения всякого рода, а также сводни, жены, мужья, дети, хозяева, слуги, жизни, кровь, тела, души, гринбеки, жемчуга, драгоценные камни и прочее в том же духе». Взор вдохновенного лудильщика пронзил тьму двух веков и увидел то, чему надлежало свершиться. Воинственный поступь сотен только что распущенных генералов-добровольцев раздавалась на улицах. Оглохшие от добычи, они тратили ее столь же щедро, как буканьеры Моргана после разграбления Панамы. Их женщины сидели за столом или расхаживали по дорогам, блистая драгоценностями — трофеями южных матрон. Лагерные маркитантки армии устроили здесь высокое карнавальное веселье и по своему характеру и численности соперничали со свитой Ксеркса. Куртизанки кишели повсюду: возле гостиниц, вокруг Капитолия, в приёмных «Белого дома» — и выступали маклерами при заключении любых сделок. Обладая терпимым нравом и большим опытом земного греха, я не счел себя обязанным громко обличать эти безобразия, помня участь Верного; но у меня возникали некоторые сомнения относительно божественного правосудия: почему же «города равнины» были уничтожены, а этому месту позволено существовать?

Офицеры действующей армии в Вашингтоне были весьма любезны со мной, особенно генерал Грант, которого я знал до и во время мексиканской войны как скромного, дружелюбного, но отнюдь не подающего больших надежд лейтенанта пехотного полка. Он часто навещал меня, был полон доброжелательности и стремился содействовать моим желаниям. Его действия по предотвращению нарушения условий капитуляции и последовавший затем его отчет о положении на Юге — отчет, совсем не понравившийся радикалам, — сделали его дорогим для всех южан. Поистине, он находился в положении, позволяющем сыграть роль, уступающую лишь роли Вашингтона, основавшего республику; ибо в его власти было восстановить ее. Его осанка и поведение в то время были восхитительны — скромны и великодушны; и я много беседовал с ним о той благородной и благотворной работе, которая предстояла ему. Хотя его сердце, казалось, отзывалось на это, он заявлял о своем незнании политики и отвращении к ней и политикам, с которыми и с которыми он не собирался иметь ничего общего, намереваясь ограничиться своими обязанностями главнокомандующего армией. Тем не менее он выразил желание скорейшего восстановления добрых чувств между секциями и намерение способствовать этому всеми надлежащими способами. Мы увидим, когда и под влиянием каких обстоятельств он принял иные взгляды.

Президент изо дня в день отговаривался, принимая меня для разговоров о делах Юга, но отказываясь дать ответ на мои просьбы. Я обнаружил, что он вечно откладывает действия и обладает упрямым, подозрительным нравом. Подобно барсуку, его приходилось выковыривать из норы; и он всегда сидел в ней, кроме тех моментов, когда выступал перед толпой на предвыборных митингах. Будучи скромного происхождения, портной по профессии, он от природы обладал сильным интеллектом и научился читать уже после жемнитьбы. Он приобрел немалые знания о принципах государственного управления и стал беглым оратором, но не мог подняться выше уровня того класса, в котором родился и к которому всегда апеллировал. Он хорошо понимал те немногие предметы, которые изучил с трудом, и делал вид, что презирает прочие знания, опасаясь при этом, что обладающие ими воспользуются своим преимуществом перед ним. Самоучки, как их называют, лишенные бокового света, проливаемого на конкретный предмет изучением смежных вопросов, ограничены и догматичны и, с тревожным осознанием своего невежества, тешат собственное тщеславие недооценкой чужих штудий. К тщеславию этого класса он добавлял тщеславие демагога (я употребляю этот термин в лучшем смысле) и называл мудрую политику, оставленную ему предшественником, «моей политикой». Вынужденный пробиваться наверх из безвестности, он затаил нелюбовь к тем, кому больше улыбнулась судьба, — к тем, кого он имел обыкновение называть «рабовладельческой аристократией», — и сделался неспособным доверять кому бы то ни было, даже тем, на чью помощь он полагался в борьбе с Конгрессом, которая только начиналась.

Президент Джонсон никогда не нажил ни доллара на государственной службе, воздерживался от того, чтобы пристроить к казенной кормушке орду родственников, отказывался поддерживать жульничавщих высокопоставленных лиц и обладал слишком верным представлением о достоинстве главы государства, чтобы принимать подарки. Можно сказать, что это скромные качества для гражданина, чье владение ими превозносит президент Соединенных Штатов. С тем же успехом можно требовать уважения к женщине из своей семьи на том основании, что она сохранила целомудрие. И тем не менее все, чьи глаза не были ослеплены партийностью, чья мужественность не была выхолощена угодничеством, в последние годы приветствовали бы малейшее из этих качеств как манну небесную в пустыне.

Президент, между которым и лидерами Конгресса уже были посеяны семена раздора, изо дня в день водил меня за нос и в конце концов заявил, что избавил бы его от неловкости, если бы я смог побудить Стивенса, Дэвиса и других членов Палаты, а также Самнера из Сената порекомендовать дать мне разрешение навестить Джефферсона Дэвиса; и я немедленно взялся за эту неприятную задачу.

Таддеус Стивенс принял меня с такой учтивостью, на какую только был способен. Обезображенный телесно и нравственно, подобно Калибану, он был местным Лордом Ненависть-к-Злу; но он был самой откровенностью. Он не желал никакого восстановления Союза на основе Конституции, которую называл никчемным клочком старого пергамента. Белому населению Юга никогда больше нельзя доверять власть, поскольку они неминуемо объединятся с северными «медными головами» и возьмут правительство под свой контроль. Единственной разумной политикой было конфисковать земли и разделить их между неграми, которым рано или поздно должно быть предоставлено избирательное право. Касательно же текущего дела — Джонсон был дураком, что захватил Дэвиса, которому было бы разумнее помочь бежать. С ним ничего не сделают, так как у исполнительной власти хватило смежности повесить лишь двух бедняг вроде Виртца и госпожи Сурратт. Если бы ведущих предателей повесили без промедления — ладно; но время для этого прошло. (Тут, как мне показалось, он с нежностью взглянул на мою шею, как Пти Андре имел обыкновение поглядывать на шеи своих клиентов.) В заключение он сказал, что глупо отказывать мне в разрешении навестить Джефферсона Дэвиса, но он не станет говорить об этом публично, так как не желает освобождать Джонсона от ответственности.

Не было никаких причин дольше заигрывать с этой радикальной Амариллис ни в тени, ни на солнце; поэтому я разыскал Генри Уинтера Дэвиса. Подобно падшему ангелу, этот Дэвис предпочитал властвовать в аду, нежели служить на небесах или на земле. С головой Медузы и взглядом Василиска он мог бы олицетворять Шиву в индуистском храме и был еще менее доступен для сантиментов, чем Таддеус Стивенс. Я повидался и с другими, слишком многочисленными и слишком ничтожными, чтобы вдаваться в детали. Они были каракатицами своей партии, чьей назначенной обязанностью являлось затуманивать зрение народных масс тучами верноподданнической риторики. Подобно тому как сицилийские бандиты готовятся к грабежам и убийствам благочестивыми подношениями алтарям любимых святых, эти люди выставляли напоказ алтарь «нации» и предавались обновленному служению всякий раз, когда затевались «Креди Мобилье» и подобные им безобразия, и оттачивали каждый вопрос управления, финансов, права и налогообложения на точильном камне секционной ненависти. Так дымящие буксиры вытаскивают со стоянок величественный корабль, чтобы отправить его навстречу ветрам и волнам океана, не заботясь о грузе, которым он зафрахтован, а затем, чумазые от рвения заработать плату, возвращаются в поисках другого.

Потеряв надежду на помощь со стороны подобных государственных деятелей, я навестил мистера Чарльза Самнера, сенатора от Массачусетса, который принял меня любезно. Будучи бунтовщиком, рабовладельцем и, без бостонской культуры, невеждой, я представлял собой прекрасный сосуд, в который он мог изливать неиссякаемый поток своего приобретенного красноречия. Мне было приятно слушать прекрасные пассаты из классических, а также современных поэтов, драматургов, философов и ораторов, и я вспомнил анекдот о человеке, сидевшем на проповеди у красноречивого богослова и не удержавшемся от бормотания: «Это же Джереми Тейлор; это Саут; это Барроу» и т. д. Трудно было подавить мысль во время беседы с мистером Самнером: «Это Берк, Говард, Уилберфорс, Брум, Маколей, Гарриет Бичер-Стоу, Эксетер-Холл» и т. д., — но мне так и не удалось перейти к конкретному вопросу, который меня интересовал. Ближе всего к практике подошли его рассуждения об избирательном праве для негров, которое, по его мнению, должно сопровождаться образованием. Я рискнул предположить, что образование негров должно предшествовать избирательному праву, заметив, что некоторые придерживаются мнения, будто способность белой расы к управлению государством ограничена, хотя она и накапливалась и передавалась на протяжении многих веков. Он ответил, что «невежество негров проистекает из тирании белых», что, по его мнению, исчерпывало вопрос о неспособности первых. Он казался переученным — он сохранил свои знания, но не переварил их; и прекрасные цветы литературы крепились к нему нитями памяти, подобно прекрасным орхидеям на безжизненных палках. Отсюда он не понимал силы языка и становился жертвой собственных метафор, принимая их за факты. Он обладал раздражительным тщеславием и слабыми нервами женщины и был смел до безрассудства в умозаключениях, будучи начисто лишен обычного мужского чувства ответственности. И тем не менее я считаю его самым чистым и искренним человеком в его партии. Любитель, нет, преданный поклонник свободы, он прекрасно понимал, что ее можно сохранить лишь поддерживая верховенство гражданского права, и не стал бы одобрять методы военных гарнизонов президента Гранта. Лишенный мстительности, он прощал своих врагов, как только они были повержены, и одним из последних усилий его жизни было стремление стереть с флага общей страны все свидетельства побед, увековечивавших память о гражданской распре.

Потерпев неудачу в этом направлении, я донимал президента, как старый Мастард — бычка, до тех пор, пока он не написал разрешение, о котором так долго просили. На пароходе из Балтимора я спустился по Чесапикскому заливу и ранним утром прибыл в форт Монро. Генерал Бертон, комендант, чья учтивость была отмечена всеми и который держал себя как джентльмен и солдат, встретил меня на пристани и отвел в свои покои позавтракать и переждать время до встречи с мистером Дэвисом.

Я вошел в каземат, в котором содержался мистер Дэвис, с некоторым волнением. Там было две комнаты: во внешней, у входа, стоял часовой, а во внутренней находился Джефферсон Дэвис. Мы встретились молча, пожав друг другу руки. Некоторое время спустя он произнес: «Это любезно с вашей стороны, но я ожидал от вас именно этого». Бледный, изможденный, поседевший, сгорбленный, слабый, страдающий воспалением глаз, он представлял собой тягостное зрелище для друга. Он не произнес ни единой жалобы и никак не упомянул о кандалах (которые уже сняли); сказал лишь, что свет, оставляемый на всю ночь в его комнате, немного вредит его глазам и в сочетании с шумом, производимым каждые два часа сменяющимся часовым, мешает нормально выспаться; но дела изменились к лучшему с прибылением генерала Бертона, который был предельно любезен и преступал свои полномочия ради него до самого предела. Я рассказал ему о своем приеме в Вашингтоне президентом, митером Сьюардом и другими, об знаках внимания со стороны генералов Гранта и Хамфриза, которые содействовали моему желанию повидать его, и о том, что при такой поддержке я уверен в получении разрешения для его жены остаться с ним. Я мог хлопотать о милостях для него, поскольку сам отказался от любых для себя. Поистине, сама случайность положения, позволившая мне получить доступ к правящим кругам, делала неприличной даже саму мысль о принятии мной чего-либо личного, пока хоть один человек оставался под бременем преследований за служение делу Юга; и поэтому я не боялся превратного толкования. Надежда на встречу с семьей сильно ободрила его, и он расспрашивал о положении дел и перспективах на Юге, на что я отвечал как можно более благоприятно, обходя молчанием то, что огорчило бы его. Каким-то образом он узнал о нападках на его характер и поведение, предпринятых некоторыми южными шавками, думавшими выслужиться перед властями. Я не мог этого отрицать, но заметил, что проклятие неожиданного поражения и страданий заключается в пробуждении самых низких страстей человеческого сердца. Если бы он бежал из страны, возможно, южный народ сделал бы из него козла отпущения, и сколь ни велики были перенесенные им страдания, они не шли ни в какое сравнение с ударами в спину от любимых рук. Упомянутые нападки были немногочисленны и слишком презренны, чтобы обращать на них внимание; ибо теперь его бедствия послужили тому, чтобы вызвать всеобщую привязанность к нему. Думаю, он почерпнул утешение в этом взгляде на вещи.

День прошел за долгими разговорами на менее тягостные темы, а вечером я вернулся в Балтимор и Вашингтон. После некоторой задержки семье мистера Дэвиса разрешили присоединиться к нему, и он быстро восстановил силы. Позже я совершил пару поездок в Ричмонд, штат Вирджиния, по делам, связанным с его судом, который тогда, как предполагалось, должен был состояться.

Незначительная услуга, если простое исполнение долга можно так назвать, которую мне довелось оказать мистеру Дэвису, окупилась десятикратно. В марте 1875 года моя преданная жена избавилась от страданий, долго и терпеливо переносимых, истоком которых было горе от потери детей и тяготы войны. Пораженный этим бедствием, на фоне которого все предыдущее казалось благословением, я стоял у ее гроба перед тем, как он был закрыт, чтобы в последний раз взглянуть на черты, пощаженные смертью и возвращенные к их девичьей красе. Мистер Дэвис подошел ко мне и с благоговением наклонился, чтобы коснуться прекрасного чела, когда сердечное умиление одолело его, и он залился слезами. Его пример на время совершенно лишил меня самообладания, но в конце концов пошел на пользу. В течение многих последующих дней он приходил ко мне и был мягок, как молодая мать со своим больным младенцем. Память навсегда сохранит образ Джефферсона Дэвиса так, как он стоял со мной у гроба.

Исполнив долг перед заключенными в тюрьму друзьями и соратниками, я вернулся в Новый Орлеан и оставался там в течение нескольких недель, пока не произошло неблагоприятное событие, повлекшее за собой серьезные последствия. Святые и мученики, добившиеся мирского успеха, редко отказывались прибегать к временным средствам грешников. Взывая к Геркулесу, они сами прикладывают плечо к колесу и посреди молитвы держат порох сухим. Для подготовки переизбрания президента Линкольна в 1864 году федеральные военные создали мнимые правительства штатов в нескольких южных штатах, где были заняты клочки территории. В случае упорной борьбы на выборах на Севере голоса выборщиков в этих сфабрифицированных штатах оказались бы под контролем исполнительной власти и послужили бы определяющим фактором результата. В течение нескольких лет южные штаты использовались так, как шулеры используют шарики в наперстках: то они оказывались под колпаком Союза, то вне его. Во время своего правления в Ново-Орлеане федеральный генерал Бэнкс подготовил луизианский шарик для вышеуказанной цели.

В то время избирательное право для негров, еще не осуществленная цель, носилось в воздухе и было главной точкой приложения усилий радикалов. Чтобы помочь движению, уцелевших сообщников мошенничества Бэнкса подталкивали созвать «ассамблею штата» в Луизиане, хотя у них было не больше полномочий делать это, чем созывать британский парламент. Жители Нового Орлеана отнеслись к этому предприятию так же, как жители Лондона отнеслись к предложенному собранию портных на Тули-стрит; и как раз перед тем, как этому дискуссионному клубу предстояло собраться, федеральный командир генерал Шеридан, выбранный специально для обуздания якобы мятежного населения города, отправился в поездку в Техас, доказав тем самым, что он не придает этому вопросу никакого значения и не ожидает никаких беспорядков.

Живя в уединении, я совершенно забыл об этом «собрании». Случайно отправившись в центр города из своей резиденции в верхнем предместье в день его открытия, при выходе из трамвая я услышал звуки выстрелов и увидел толпу хулиганов, арабов и негров, бегущих через Канал-стрит. Я пошел в направлении шума, чтобы узнать причину волнения, так как ничего видимого, оправдывающего его, не было. Толпа казалась в основном состоящей из мальчишек лет двенадцати-пятнадцати и негров. Я не встретил никого из знакомых и не мог получить никакой информации, как вдруг мимо меня пролетел негр, преследуемый белым мальчиком лет пятнадцати с пистолетом в руке. Я без труда остановил мальчика и заставил рассказать, чем он занимается. Он ответил, что ниггеры устроили собрание в Институте механики, чтобы лишить его голоса. На вопрос, как давно он наслаждался этим неотъемлемым правом свободного человека, мальчик сник, спрятал свой «деринджер» в карман и удалился.

К этому моменту драка, судя по всему, закончилась, и я продолжил свой путь, так и не увидев здания под названием Институт механики, поскольку оно находилось за углом неподалеку от того места, где был остановлен мальчик. Город мгновенно охватило возбуждение, и Бэрд, командовавший федеральными силами в отсутствие Шеридана, занял улицы войсками и пресек передвижения горожан. Множество бедных негров были убиты самым бессмысленным образом, среди приличных людей поднялась буря негодования, и виновники кровавых деяний заслуживали и получили бы быстрое и суровое наказание, если бы гражданскому закону позволили действовать. Но это не отвечало целям радикалов, которые ликовали так, как ликовал Торквемада, когда обнаружение пары десятков еретиков давало ему повод истязать и уничтожать целую провинцию. Применяя теорию сыскной полиции о том, что среди бенефициаров преступления следует искать его исполнителей, можно было сделать вывод, что радикальные лидеры подстрекали к убийству Линкольна и расправе над неграми; ибо только они извлекали выгоду из этих деяний.

С этого времени все белое население Юга предалось истреблению негров. Похоже, это было неотъемлемой склонностью рабовладельца — убивать негра. Это было законом его существа, как для обезьяны воровать орехи, и противиться этому было невозможно. Тысячи за тысячами были умерщвлены. Любимые генералы вели в карманах списки, фиксирующие время, место и количество жертв, вплоть до малейшего малютки-пиканини. Мало того, таково было свирепство рабовладельцев, что нерожденных младенцев вырывали из утроб их матерей. Вероятно, эти смуглые Макдуффы были выдуманы, чтобы отомстить за обиды своей расы тиранам, защищенным от вреда со стороны чистокровных африканцев сатанинскими ухищрениями. Индивидуальных усилий было недостаточно для утоления жажды бойни, и древний орден «ассасинов» возродился со «Старцем» болот во главе. Так возник Ку-клукс-клан, покрывший страну сетью преступлений. Чувства ревностных, доверчивых женщин в Новой Англии были уязвлены этими рассказами, в которые они верили так же страстно, как их прародительницы — в салемских ведьм.

Подобно тому как крокодилы прячут свою добычу, пока та не станет лакомой, нежной и готовой к употреблению, радикалы приберегали эти темные трупы, чтобы преподносить их публике, когда приближались важные выборы или Конгрессу требовалось сотворить какую-то особую подлость. Люди, никогда не бывавшие южнее рек Потомак и Огайо, знали об этом «Ку-клукс-клане» все; однако мне после многочисленных расспросов не удалось найти на Юге ни единого человека, который когда-либо слышал о нем иначе как из газет. Безусловно, имело место множество актов насилия. Когда невежественные негры, подстрекаемые пагубными эмиссарами, переходили все границы, белые убивали их; и этого следовало ожидать. Порода, к которой принадлежат эти белые, на протяжении восьми веков является господином земли везде, где только ни ступала ее нога. Горстка людей завоевала и держит в повинове многомиллионное население Индии. Другая, еще меньшая по численности, обуздывает свирепые племена кафров в Южной Африке. Поместите всего пару десятков из них в среднее течение Конго, и они будут править, если их не истребить; и все армии вместе со всеми гуманистами не смогут изменить этого до тех пор, пока не настанет назначенный час для Хама доминировать над Иафетом.

Здесь можно констатировать два факта. Ровно в той мере, в какой белые возвращали себе контроль над местными органами власти, в той же мере прекращались убийства негров; и когда для успеха радикалов требовалось приумножить количество голосов негров, хотя переписи не проводилось, публиковалась официальная статистика, доказывающая массовую иммиграцию негров именно в те районы, где происходила бойня. Неотвратимость смерти не могла удержать цветных агнцев, движимых неукротимым пылом подать голос за радикальный билет, от путешествия навстречу волкам. Такая преданность заслуживала самого нежного внимания христианских мужчин и женщин, и этой невинной, доверчивой расе полагались все средства защиты и заботливый уход. Было учреждено великое Бюро вольноотпущенников, а при нем, по месту нахождения правительства, — банк. Важно было приучать вольноотпущенников, не привыкших к ответственности, к труду и бережливости; и банк должен был поощрять эти добродетели, предоставляя безопасное место для хранения их небольших сбережений. Чтобы окончательно обезопасить дело, для охраны денег был специально выбран «христианский солдат армии Соединенных Штатов», и он сберег их — настолько надежно, в сущности, что можно опасаться, будто несчастные вкладчики их больше никогда не увидят. После столь блестящего опыта в банковском деле благоразумие могло бы подсказать этому офицеру мудрость ухода из поля зрения общественности. Фортуна порой ревнива к великим репутациям и свежим лаврам. Успех его первой речи помешал «Гамильтону одной речи» выступить в Палате общин снова; Фридрих не смог повторить Росбах, а Наполеон — Аустерлиц; но «христианский солдат» ринулся навстречу своей судьбе и встретил ее от рук нецперсе. Глубокая стратегия, искусная тактика, готовность проявить доблесть, уничтожившие банковские балансы, — все это потерпело крах перед лицом этого хитрого врага.

В разгар волнений, вызванных упомянутым злосчастным событием, президент Джонсон вызвал меня в Вашингтон, где я разъяснил все обстоятельства недавних убийств, насколько они были мне известны, и убедил его отправить генерала Хэнкока командовать в Новом Орлеане. Он был отправлен и незамедлительно восстановил порядок и уверенность. Будучи джентльмоном и одним из самых выдающихся и лихих офицеров американской армии, генерал Хэнкок признает оба великих долга солдата Республики — защищать ее флаг и подчиняться ее законам, причем исполнению последних он уделяет преданность, равную своей самоотверженности при защите первого на поле боя.

Борьба между Конгрессом и президентом разгорелась с новой силой, и Таддеус Стивенс со своего места в Палате представителей выступил с осуждением «человека на другом конце авеню». Президент вернулся к мудрым, законным методам и желал восстановить Союз на основе Конституции; и в этом он лишь следовал политике, объявленной в своем последнем публичном выступлении президентом Линкольном. Мистер Джонсон мог подтвердить этот факт членами кабинета своего предшественника, которых он оставил на своих постах, и тем самым укрепить свои позиции; но тщеславие не позволяло ему этого, поэтому он назвал происходящее «моей политикой», как будто речь шла о чем-то новом.

По его настоянию у меня состоялось много бесед с ним, и я консультировался с влиятельными людьми из разных частей страны. Его военный министр находился в тесном союзе с его врагами в Конгрессе и постоянно предавал его. Это поддавалось доказательствам, о чем я и сообщил президенту, отметив, что он не только не помогает народу Юга, но и вредит ему своим бездействием; ибо Конгресс преследовал южан, чтобы досадить ему самому. Он был президентом и обладал властью; они же были слабы и беспомощны. По правде говоря, президент Джонсон, раб собственного нрава и пагубных привычек, был непригоден для управления другими.

Генерал Грант по-прежнему казался согласным со мной относительно так называемой «реконструкции»; и я стремился поддерживать с его стороны добрые чувства по отношению к президенту. В свете последующих событий любопытно вспомнить тот факт, что он жаловался на удержание Стэнтона в составе кабинета министров, поскольку жадность последнего к власти мешала главнокомандующему армией контролировать малейшие детали без постороннего вмешательства. Я убеждал президента использовать это как дополнительный мотив для увольнения своего военного министра и замены его кем-то, угодным генералу Гранту; но все было напрасно. Этот официальный «старик с морем» не слезал с шеи президента, не закрывая коварных глаз и предательского рта и цепляясь с цепкостью осьминога.

Многие умеренные и некогда влиятельные республиканцы решили собраться на съезд в Филадельфии и пригласили делегатов со всех концов страны, как с Севера, так и с Юга, присоединиться к ним. Целью было укрепление добрых чувств и скорейшее восстановление Союза, а также оказание помощи президенту в его борьбе с экстремистами. Будучи противником появления на публике, я неохотно ехал на этот съезд; но президент, искренне заинтересованный в его успехе, настоял, и я поехал. На нем присутствовало множество людей, в том числе те, кто основал и долгое время возглавлял партию «Свободная земля». Там находились бывшие члены первого кабинета Линкольна, сенаторы и члены Конгресса, редакторы республиканских газет (среди которых был Генри Дж. Рэймонд, самый способный политический редактор того времени и видный член Конгресса), а также южане, сражавшиеся за Конфедерацию. Северные республиканцы и демократы, долгое время бывшие в отчуждении, зарыли топор политической войны и встретились ради общей цели — восстановления Союза. Негропоклонники из Массачусетса и рабовладельцы из Южной Калифорнии вошли в огромный зал рука об руку. Все собрание поднялось на ноги, и стены с крышей задрожали от аплодисментов. Генерал Джон А. Дикс из Нью-Йорка открыл съезд и в красноречивой и удачной речи сформулировал цели собрания: возродить братские чувства между регионами, залечить раны войны, изгладить горькие воспоминания и восстановить Союз отцов. Сенатор Дулиттл из Висконсина был избран постоянным председателем, и патриотические резолюции были приняты аккламацией. Все это оказалось столь же бесполезным, как взмах дамского веером против тайфуна. Радикальный гнев восстал и смел этих северных людей с политической арены, преподав им вновь урок, который вечно забывается: а именно, что воспламенить страсти толпы — задача легкая, а обуздать их — невозможная. Из эгоистичных амбиций, из бездумного рвения, из безрассудной партийности, из низких побуждений, руководящих демагогами в стране всеобщего избирательного права, люди вечно сеют ветер, думая, что смогут обуздать ураган; и история Жиронды и Горы была рассказана впустую.

Президент был очарован съездом. Поверив, что народ — его бог — на его стороне, он воспрянул духом и почувствовал себя президентом с головы до ног. Я снова убеждал его уволить военного министра и заменить госсекретаря мистера Сьюарда, который теперь впал в немилость у собственного порождения — партии радикалов, — генералом Диксом, вознагражденным за свои услуги в Филадельфии назначением на должность сотрудника военно-морского ведомства в Нью-Йорке. Он был исключением из вышеупомянутого правила. Будучи более осторожным лоцманом, чем Палинур, этот респектабельный персонаж является «брайским викарием» американской политики; и подобно тому достопочтенному священнику, его символы веры настолько легки, что позволяют ему занимать посты при любых обстоятельствах. Будучи министром финансов в последние недели президентства Бьюкенена, он взбудоражил Север, отправив свое бессмертное послание командиру таможенного судна: «Если кто попытается сорвать американский флаг, пристрелите его на месте». Это свидетельствовало о сердце патриота, любящего знамя своей страны, и о руке героя, готового защищать его; и, облаченный в эти надежные доспехи, он с тех пор оставался неуязвимым. Президент благосклонно отнесся к предложению насчет генерала Дикса, и я тешил себя надеждой, что это свершится, как вдруг генерал был назначен Чрезвычайным и Полномочным Послом во Францию. Полагаю, мистер Сьюард пронюхал об этом проекте и поспешил убрать Дикса с дороги. Таким образом, за несколько дней генерал Дикс получил предложения занять пост в Нидерландах, в военно-морском ведомстве и во Франции. «Гламис и тан Кавдор»; и его старость еще столь зелена, что, пожалуй, «лучшее ожидает впереди».

Дабы явить свое красноречие и просветить умы своего дорогого народа, Президент совершил поездку по Северу и Западу, в ходе которой его поведение и заявления оказались столь необычными, что разрушили любые надежды на успех «моей политики».

Одно обстоятельство, связанное с Филадельфийским конвентом, произвело на меня впечатление в то время. Мистер Реймонд был редактором «Нью-Йорк таймс», самой влиятельной республиканской газеты на Севере. Среди многих тех, кто сколотил огромное состояние на спекуляциях во время войны, был мистер Леонард Джером, республиканец по политическим убеждениям. Этот джентльмен тратил свое состояние столь безудержно, что его знакомые и публика разделяли радость от его трат. Наряду с прочим имуществом мистеру Джерому принадлежал контрольный пакет акций «Таймс», в то время весьма ценных. Обедая в Нью-Йорке с ним и мистером Реймондом, последний сказал мне, что поддерживать Президента бесполезно, поскольку тот с каждым днем становится все более непопулярным, а тираж и влияние его газеты стремительно падают из-за приверженности «моей политике». На это мистер Джером ответил: «Я мало смыслю в политике, но если вы считаете правильным поддержать Президента, я возмещу все убытки, которые "Таймс" может понести перед другими владельцами». Это было бескорыстно и патриотично; и я отмечаю это с тем большим удовольствием, что мистер Джером лишился большей части своего состояния и, боюсь, подобно многим другим Тимонам, растерял вместе с ним и некоторых друзей.

После этого периода я редко видел Президента Джонсона, который вел свою борьбу по-своему, оказался с полностью связанными руками и едва избежал импичмента, в то время как конгресс превратил Юг в позорный столп и обрушил на него все унижения, какие только могла измыслить злоба.



ГЛАВА XVI.

РЕКОНСТРУКЦИЯ ПРИ ГРАНТЕ.

Прежде чем съезды по выдвижению кандидатов в президенты собрались в 1868 году, я много общался с генералом Грантом и находил его неизменно скромным и полным решимости держаться в стороне от политики или по крайней мере не позволять партийцам использовать себя; и я не сомневаюсь, что он был искренен. Но радикальный Сатана возвел его на высокие горы и пообещал ему власть над всем, что взору открылось. Пожалуй, лишь божественное создание способно противостоять такому искушению. Он принял номинацию от радикалов и был избран; и хотя я получал от него дружеские послания, я не видел его почти до самого конца его первой администрации. Столь же невежественный в вопросах государственного управления, сколь и в знаках на Моавитском камне, Президент Грант начал скверно и катился от плохого к худшему. Произведенные им назначения на посты и окружение, которое он собрал вокруг себя, поражали воображение. Все его собственные родственники, все родственники его жены, все родственники этих родственников вплоть до самого дальнего кузена присосались к государственной казнице. Никогда со времен, когда король Джейми перешел Твид с голодной шотландской нацией на хвосте, ничего подобного не видывали; и душа старого Ньюкасла, величайшего из английских кумовщиков, должно быть, позеленела от зависти. Влияние этого на общество оказалось пагубнейшим. И без того подорванные войной нормы морали, честности и справедливости были загнаны в глухое подполье.

В течение двух или трех лет я часто бывал на Севере и особенно в Нью-Йорке, где у меня были дорогие друзья. Война породила возможности и подогрела аппетит к безрассудным спекуляциям. Огромные состояния были нажиты новыми людьми, лишенными манер, вкуса и принципов. Вульгарная наглость богатства полностью завладела общественными местами и штурмом взяла цитадели света. По сути, общество исчезло. Подобно средневековым людям, спасаясь от осквернения, честные мужи и утонченные женщины (а таковых на Севере немало) бежали в укрытия и пустыни или же, подобно ранним христианам в катакомбах, собирались тайно и в страхе. Массы опустились до состояния, которое опозорило бы австралийских аборигенов, и утратили всякую способность к различению.

Вице-президент Соединенных Штатов принимал взятки и клятвопреступничал, пытаясь — впрочем, тщетно — избежать разоблачения. Президент Грант написал ему письмо, чтобы заверить в своем неизменном уважении и доверии, и этот вице-президент впоследствии выступал с лекциями перед «Христианскими союзами молодых людей». Грабежи со стороны членов конгресса не привлекали никакого внимания, пока они ограничивались частными лицами или корпорациями. Лишь когда те голосовали за выделение самим себе денег из налогов, уплачиваемых народом, последние начинали роптать и пугали некоторых политиков так, что те возвращали средства. Банкир, любимец правительства, занимавший по отношению к нему то же особое положение, какое Банк Англии занимал по отношению к Вильгельму Оранскому, обнаружил, что «великий национальный долг — это благо», за что был удостоен похвал и наград. Обладая дворцом на берегах Делавера, этот банкир владел летним убежищем на прекрасном острове среди вод озера Эри. Будучи человеком набожным, он заполнял его многочисленными духовными лицами, которые благословляли все его начинания. Кроме того, он щедро жертвовал на содержание влиятельного христианского журнала, дабы способствовать распространению истины среди иудеев, язычников и неверных. Священники и христианский журнал были наняты для того, чтобы убеждать вдов и слабохарактерных людей покупать его никчемные ценные бумаги как нечто столь праведное, что оно не может принести убытков.

Самый красноречивый проповедник в стране из расы, преданной поклонению неграм так же, как Ганнибал — ненависти к Риму, скомпрометировал жену члена своей общины. Будучи разоблачен мужем, он униженно ползал перед ним, как перед «своим богом» (его собственное выражение). Представ перед публикой, он поклялся в своей невиновности и отрекся от смысла собственных письменных слов. Скандал длился месяцы и предоставил столичным газетам возможность проявить свою прыть, публикуя для читателей ежедневные и подробные отчеты обо всех деталях. Влияние проповедника от этого только возросло. Его паства стекалась к нему, как анабаптисты к Жану из Лейдена, а лавочники с выгодой для себя рекламировали свои товары, удваивая пожертвования с целью увеличить его жалованье. Далеко не пытаясь скрыть эту рану, нанесенную его семейной чести, оскорбленный муж провозглашал о ней с крыш домов, облачился в нее, словно в драготное одеяние, и с успехом использовал ее, дабы сделаться популярным лектором.

Для представления страны при дворе древней монархии был выбран человек, про которого — и это не будет злоупотреблением языком — Титус Оутс после своего освобождения из позорного столба покраснел бы, если бы узнал. Накануне его отъезда, как можно узнать из тогдашних газет, все самое богатое и лучшее в Нью-Йорке собралось на банкет в его честь, поздравляя страну, к которой он аккредитован, и сожалея о несчастье собственной родины, лишающейся, пусть даже временно, стольких добродетелей. Другой был направлен в империю, которую наши неизменно сменяющие друг друга посланники уверяют в нашей особой привязанности. Аристократии этого царства сей любезный человек преподал излюбленную игру могучего Запада. Человек широких взглядов, чувствовавший, что дипломатическое внимание подобает оказывать как простолюдинам, так и короне с нобилями, он время от времени отрывался от светских услад «Вест-Энда», чтобы поведать оленям с Кэпел-корт о ценности американских рудников. Благодетели вечно не поняты. Аристократия и многорогие объединились с тех пор, чтобы очернить его; но Галилей в темнице, Паскаль у своей одинокой лампады, Мор, Сидни и Рассел на эшафоте утешат его; а на широкой груди родного Огайо он нашел исключение из правила, гласящего, что пророки не имеют чести лишь в отечестве своем.

Годов Мафусаила и пера Ювенала не хватило бы, чтобы исчерпать список или описать то мрачное состояние, в коем мы очутились; однако про народных кумиров сегодняшнего дня можно утверждать, что в обнаженном виде они напоминают Моканну и каждый из них может воскликнуть:

«Здесь рассуди: а ад со всей его грозою
Прибавить что-то может к мерзости со мною!»



Примеры тысяч чистых и праведных людей на Севере были столь же бессильны смягчить общую коррупцию, как пение серафимов — очистить оргии блудниц и грабителей; ибо они не находились в гармонии со звериными страстями масс.

В Бостоне, в июле 1872 года, в качестве сопопечителей фонда, оставленного покойным мистером Пибоди для образования бедных в южных штатах, Президент Грант и я встретились впервые с тех пор, как он принял номинацию от партии радикалов. Он баллотировался на второй срок и был окружен всеобщим поклонением; и хотя со мной он был сердечен, в его общем облике проступало нечто от «государства — это я». Остановившись в том же постоялом дворе, он провел вечер в моей комнате, куда пришел один; и там, избегая разговоров о государственных делах, мы курили и болтали о Нуэсесе, Рио-Гранде, Пало-Альто и прочем — о том, что было двадцать пять лет назад, когда мы были юнцами, только начинавшими жить. Он был переизбран в ноябре подавляющим большинством голосов выборщиков; однако жители Луизианы избрали демократического губернатора и собрание. Когда в январе следующего года настало время заседания собрания, страна, сколь ни привыкла она к насильственным методам, была потрясена последующими событиями.

Ночь накануне заседания собрания федеральный судья в городе Новый Орлеан, пьяный выродок, получил от командующего войсками Соединенных Штатов часть его сил и разместил их в Капитолии штата. Утром избранным членам было отказано в доступе, а другим, не избранным и во многих случаях даже не бывшим кандидатами во время выборов, позволили войти. Некий Паккард, маршал федерального суда, ожесточенный партиец и достойный приспешник подобного судьи, обеспечил угодное ему собрание, раздав билеты своим друзьям, которых солдаты провели внутрь, не пустив избранных членов. Полосатые, крапчатые и пестрые среди скота и коз, и бурые среди овец были загнаны в чужие загоны, которые наполнились мычащими стадами и блеющими отарами, в то время как у Лавана не осталось ни рога, ни копыт. В пользу этой группировки Паккарда или последовательно утвержденного губернатора не было представлено ни единого бюллетеня; однако радикалы утверждали, что их сторонники были бы избраны, голосуй народ так, как они того желали, ибо каждый негр и некоторые белые в штате поддерживали их партию. К тому времени очаровательная доверчивость негрского населения пошла на убыль, и на утверждения о том, что рабовладельцы убивают представителей их расы в соседних регионах, они отвечали, что рабовладельцы по крайней мере не лгут им и не крадут их деньги.

Все белые и многие черные в Луизиане чувствовали себя жестоко обиженными действиями федеральных властей. В Новом Орлеане заседали два собрания, и два губернатора претендовали на власть. Волнения были огромными, дела заброшены, а столкновение между сторонами — неизбежным. Поскольку фракция Паккарда поддерживалась федеральными войсками, ситуация выглядела серьезной, и несколько достойных людей убеждали меня отправиться в Вашингтон, где мои личные отношения с Президентом могли обеспечить мне доступ к нему. Это была отнюдь не завидная миссия, но долг, казалось, требовал от меня взяться за нее.

В сопровождении Томаса Ф. Бэйрда, сенатора от Делавера, моим первым шагом в Вашингтоне стал визит к лидеру радикалов в Сенате Мортону из Индианы, за которым последовал долгий разговор, не принесший мне никакого ободрения. Сенатор Мортон был Кутоном своей партии, и эта единственная беседа подготовила меня к одному из его предсмертных заявлений с предупреждением стране против коварных попыток рабовладельческих мятежников вернуть себе влияние в правительстве. Автор труда по естественной истории Ирландии, без сомнения, приветствовал бы один экземпляр, описанием которого он мог бы дополнить главу о змеях; и велико искушение остановиться на характере сенатора Мортона как одного из немногих радикальных лидеров, уберегших свои руки от грабежа. Но можно заметить, что одна всепоглощающая страсть изгоняет все прочие из человеческого сердца; и та малая часть его существа, в которой болезнь еще оставляла жизнь, была устремлена на месть. Смерть недавно настигла его и не пожелала отступить; и по нему плачут по всей стране так, будто он обладал рыцарской нежностью сэра Филипа Сидни и возвышенным патриотизмом Чатема.

Президент принял меня приветливо, уделил много времени луизианской проблеме и, дабы иметь возможность получить исчерпывающую информацию, часто приглашал меня обедать со своей ближайшей семьей, состоявшей из любезных и достойных людей. Я также встретил внимание и гостеприимство со стороны некоторых членов его кабинета, которые вместе с ним, казалось, искренне желали найти средство против этого беззакония. Особенно это касалось государственного секретаря Гамильтона Фиша, с которым и с чьей утонченной семьей я был знаком. Происходивший из прославленного революционного рода, владевший хорошим состоянием и окруженный пленительной, образованной обстановкой, этот джентльмен казался Ноем политического мира. Возможно, его пребывание в кабинете объяснялось верой в то, что при новом и более мягком устроении присутствие одного праведника способно предотвратить гибель Содома. Исключение составлял генеральный прокурор — человек, как заявляли видные барристеры, невежественный в законах, своенравный и вульгарный. По какой-то причине он имел большое влияние на Президента, который позже назначил его председателем Верховного суда Соединенных Штатов; но сенатское горло, сколь бы неразборчивым оно ни казалось до того, воспротивилось этому, подобно горлу легко сбривающего щетину цирюльника при виде углекопа, и отвергло его кандидатуру.

Проходили недели, в течение которых я испытывал надежду благодаря тому усердию, с каким Президент и несколько министров его кабинета относились к моей миссии. В Новом Орлеане стороны находились в боевой готовности, но моих друзей сдерживали ежедневные отчеты о ситуации в Вашингтоне. Передавать можно было лишь мое мнение о том, что имеются некоторые основания для надежды. Беседы за обеденным столом или в ходе частных встреч с главой государства и его советниками не могли ни тогда, ни впоследствии пересказываться; и это неизбежно оставляло простор для превратного толкования, как выяснится в дальнейшем. Наконец, за день до того, как конгресс по закону должен был уйти на перерыв, Президент направил послание в Сенат, извещая этот орган, что в случае неуспеха конгресса в решении луизианского вопроса он сочтет своим долгом поддержать правительство, созданное федеральным судьей. Я немедленно покинул Вашингтон и не возвращался туда почти четыре года.

Я верю, что Президент Грант был со мной искренен и зашел так далеко, как считал для себя безопасным. Несомненно, сенатские гиены дали ему понять следующие невысказанные слова: «Мы поддерживали твои действия, утверждали твои назначения, защищали и отбеливали твоих друзей; но есть кости, которые мы не можем отдать, не обнажив зубы, и Луизиана — одна из них».

Неудача в попытке добиться помощи для штата моего рождения, чья земля покрывала прах всего самого дорогого, была достаточно горькой, и эта попытка потребовала немалого неприятного труда; но я получил свою награду. Крах долго лелеемой надежды был тяжким ударом для людей, особенно для тех лидеров, что ожидали постов; и я сделался объектом недоверия. «Ничто так не преуспевает, как успех, и ничто так не терпит крах, как неудача», и мир абсолютно прав, осуждая ее. Британское министерство расстреляло адмирала за неспособность оказать помощь Менорке — ради поощрения остальных, как заметил Вольтер. Бинг умер молча, без жалоб, и это было лучшим решением. Пьяный федеральный судья, виновник бесчинств, был единодушно осужден, за исключением одного случая, о коем речь впереди. Обе палаты конгресса, контролируемые радикалами, признали его поведение незаконным и несправедливым, и он был изгнан с судейской скамьи под висящими над ним статьями импичмента. Тем не менее правительство, порожденное его противозаконным воображением, поддерживалось Президентом Грантом с помощью федеральных штыков.

Два года спустя жители Луизианы избрали собрание, большинство членов которого выступало против мошеннического губернатора Келлога. Президент ввел солдат Соединенных Штатов в залы собрания, чтобы изгнать членов под дулами штыков. Генерал-лейтенант Шеридан, военная служанка на все (подобные) руки, прибыл специально для руководства этим делом, и именно тогда он выразил желание истребить «бандитов». Разрушение зданий и продовольствия в долине Вирджинии на радость воронам было его Саламанкой; но сие стало его Ватерлоо, и велика была слава генерал-лейтенанта радикалов.

Этот губернатор Келлог — недавно заседавший сенатор, о котором уже упоминалось, и, если мыслима величина меньше нуля, с еще худшими правами на эту должность, чем у него были на пост губернатора Луизианы. Насколько известно, он заурядный жулик; но его партия всегда сплачивалась вокруг него, как «Десятый легион» вокруг своих орлов. Действительно, трудно постичь те качества или цели, которые вызывают преданность и принуждают человечество к поклонению. Путешественники по Востоку рассказывают о величественных храмах, чьи мощные стены и бесчисленные колонны изобилуют сложной резьбой. Зал сменяет зал, каждый отделан искусительнее предыдущего, пока не достигается самый внутренний, святая святых, и там обнаруживается сокровище — сморщенная обезьяна.

Единственным исключением, упомянутым в связи с делом пьяного федерального судьи, был малоизвестный юрист, тяготевший к демократическим взглядам. Прозябая в безвестности, он увидел и устремился навстречу своему шансу, выступив в печати в защиту судьи и воздав хвалу Президенту за поддержку подобных судебных мер. Исторически зафиксировано, что этот адвокат в обществе литераторов назвал Данте автором «Декамерона»; однако можно не знать итальянских поэтов и досконально изучить французские мемуары. Во время войны за испанское наследство герцог Вандомский, грязнейший из военачальников, если не считать Суворова, командовал французской армией в Италии. Чтобы договориться о защите своих государств, итальянские князья направили к Вандому агентов; но агенты, присланные герцогом Пармским, были столь оскорблены скотством французского командующего, что вернулись к своему господину без всяких соглашений, и ни один порядочный человек не соглашался ехать туда вновь. Умирающий с голоду маленький аббат вызвался исполнить поручение и, обладая особой склонностью к низости, преуспел в своей миссии. Так Альберони, ставший впоследствии кардиналом и премьер-министром Испании, ступил на первую ступень лестницы славы. Детали этой истории слишком непристойны для повторения, и за ними следует обратиться к «Мемуарам» герцога де Сен-Симона; но наш юрист несомненно их читал. Многие могут подражать Гомеру, как бы слабо это ни удавалось; лишь один гений породил свои эпосы.

Вступив на этот возвышенный путь, наш Альберони держался за него с упорством хорька, преследующего кроликов, и был вознагражден, хотя и не сразу, и не в той мере, на какую имел основания рассчитывать. Миссия в Англию была обещана ему правящими кругами, когда накануне получения заветного приза палка была вставлена в колеса его продвижения, причем рукой брата. Другой законник, практикующий при той же нью-йоркской коллегии адвокатов и являвшийся другом, совершил это деяние. «Хлоя была фальшива, Хлоя была доступна, но постоянна, пока ею владели»; но здесь Хлоя оказалась лишена последнего качества. В 1868 году, в преддверии выборов генерала Гранта, Хлоя примкнула к демократической партии и была избрана одним из капитанов ее цитадели, сахемом Таммани. Уловивши успех Гранта с чуткостью стервятника к добыче, он посетил радикальный митинг и объявил о намерении пожертвовать двадцать тысяч долларов в избирательный фонд радикалов. Эта сумма, судя по всему, составляла рыночную стоимость места в кабинете министров, куда в конце концов он и был призван. Когда английская миссия освободилась из-за отставки прежнего инкумбента, разочарованного британской неблагодарностью, Хлоя покинул кабинет министров ради нее, а Альберони остался облаченным в траур. И все же много снисходительности заслуживает семейная привязанность — основа социальной организации. Происходя из благородного рода, пусть и под несколько иным именем, Хлоя из мистических источников узнал, что его английские родственники тоскуют по его обществу, и преданность семейным узам побудила его предать друга. Впоследствии Альберони был назначен в более северную страну, где он сможет обрести близкое по духу общество; ибо при деспотизме, смягчаемом лишь убийствами, колени всех становятся гибкими перед лицом власти.

Приятно отмечать первые шаги зарождающегося честолюбия. Во времена великого Наполеона каждый конскрипт носил маршальский жезл в своем ранце; а в нашей счастливой стране любой жулик, можно сказать, имеет в кармане назначение на должность. Это тоже приятно.

С весны 1873 года, когда он предался худшим элементам своей партии, я не видел Президента Гранта; но его карьера наводит на некоторые любопытные размышления того, кто знал его три с лишним десятка лет. То, что служанка обещала в шутку, госпожа Фортуна всерьез даровала этому Мальволио, и его политические перевязи находят отклик не только у радикальной Оливии, но и восхищают сэров Тоби европейского мира. Поистине, у Фортуны столь же причудливые выдумки, как у Харуна аль-Рашида. Нищий после крепкого сна проснулся в ложе халифа. Изумленный и напуганный окружающей обстановкой, он постепенно обретал самообладание по мере того, как один придворный за другим входил с низкими поклонами, провозглашая его царем царей, Светом Мира, Повелителем правоверных; и он быстро уверовал в то, что настоящее существовало всегда, тогда как подлинное прошлое было лишь праздным сном. Обладая нравом добрым и скромным, Президент Грант был уверяем всеми вокруг, что он — радость радикалов, величайший полководец эпохи и спаситель жизни нации. Было неизбежно, что он начнет с веры в то или иное из этого, а закончит верой во все целиком. Хотя он уделял книгам мало времени после окончания Вест-Пойнта, где в его дни учебная программа была ограниченной, он до последней монеты выяснил различные суммы, ассигнованные парламентом герцогу Веллингтону, и отзывался о них в манере, указывающей на его мнение, будто он представляет собой еще один пример неблагодарности республик. Кроткий нрав и чувство справедливости Отелло противились коварным ухищрениям Яго; но невежество и неопытность в конце концов уступили злобе и коварству. Президента Гранта привели не только к тому, чтобы задушить Дездемону своих ранних пристрастий и намерений, но и к тому, чтобы не испытывать угрызений совести по поводу содеянного и прижать к груди гарпию радикализма. Подобно Фаларису с противниками его правления в Агридженте, он закончил тем, что возненавидел южан и демократов.

Во время борьбы за президентский пост осенью 1876 года он позволил члену своего кабинета, министру внутренних дел, стать распорядителем радикалов и использовать всю мощь своего ведомства, созданного для государственной службы, ради обеспечения успеха кандидата своей партии.

Господин Фурту, министр внутренних дел, смещал префектов и мэров ради укрепления власти де Бройля; после чего все газеты нашей страны опубликовали пространные статьи, в которых демонстрировали и оплакивали невежество французов и их недостаток опыта в республиканских методах. Можно было подумать, что эти статьи написаны «спящими отроками», столь забывчивы они были по отношению к вчерашним событиям дома; но бревна у себя в глазу вечно не замечают в поисках соринок в чужих. Когда выборы завершились, но результат остался спорным, Президент Грант в Филадельфии встревожил мыслящих людей заявлением о том, что «никакой человек не может занять великий пост Президента, на чьих правах на него лежит малейшая тень сомнения», после чего со всей мощью правительства успешно возглавил поиски этого несуществующего лица. Дабы гарантировать беспристрастность подсчета, исключающую любые нарекания, он попросил видных государственных деятелей посетить Южную Каролину, Флориду и Луизиану, голоса выборщиков от которых оспаривались обеими партиями; однако эти деятели являлись без исключения самыми ожесточенными и беспринципными партийцами, лично заинтересованными в победе своего кандидата, за что впоследствии и получили свое вознаграждение. Солдаты были расквартированы в столицах трех штатов, чтобы помогать беспристрастным государственным деятелям в достижении правильного результата путем применения штыков в случае упрямства цифр. При содействии беспристрастности и силы страна могла уверенно ожидать справедливости; и справедливость восторжествовала — та справедливость, которую неизменно дарует слабости бессовестная власть.

Однако одна палата конгресса контролировалась демократами, и те, подобно Ироду, стремились погубить младенца — Нацию. Чтобы предотвратить это, Президент Грант приказал перебросить в Вашингтон другие войска и поставить на якорь в Потомаке военный корабль, и дитя было спасено. Опять же, 4 марта, назначенное законом для инаугурации президентов, выпало на воскресенье. Президент Грант имеет шотландские корни и, без сомнения, сведущ в традициях края лепешек. Пример Киркпатрика при Дамфрисе научил его мудрости действовать наверняка; так что вступающего в должность мужа и председателя Верховного суда тайком препроводили в Белый дом в день субботний, и присяга была приведена. Если кресло Джорджа Вашингтона предстояло украсть, делать это лучше под покровом тайны. Ценность добычи внушала осторожность.

В Париже на банкете мэтр Гамбетта недавно провозгласил тост за нашего экс-президента «как великого полководца, который священно чтил и сохранил законы своей страны». Было ли это сказано в иронии или по неведению, но если бы генерала Гранта сопровождал в Париж его бывший министр внутренних дел, искусный З. Чандлер, эта парочка могла бы подсказать маршалу Мак-Магону и Фурту такие меры, которые превратили бы сладкие рулады мэтра Гамбетты в мрачные вопли.



ГЛАВА XVII.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Оставив надежду на то, что мой слабый голос будет услышан в деле смягчения бедствий моего штата, в мае 1873 года я отправился в Европу и оставался там много месяцев. Вернувшись в Нью-Йорк, я обнаружил, что письмена на стене, столь долго невидимые, вспыхнули ярким пламенем, а гигантское искусственное богатство, подобно золоту дервиша, испарилось и увяло за одну ночь. Картины Парижа и Лондона после краха миссисипских схем и пузырей Южного моря повторились здесь в еще больших масштабах и в более усугубленной форме. Для большинства потеря богатства означала потерю происхождения, репутации, почтенности, приличий, признания со стороны ближних — всего. Неудивительно, что их спины были страшно исхлестаны, а стенания — жалобными. Предприимчивость и процветание замерзли, словно в море вечного льда, и доверительные управляющие, подобно Уголино, вонзили свои разбойничьи клыки в скальпы и внутренности вверенного им имущества.

В одном из недавних периодических изданий был опубликован подробный список, согласно которому с 1873 года доверенными лицами была разграблена поразительная сумма в тридцать миллионов; и этот процесс продолжается. Едва ли найдется хоть одна газета, на страницах которой нельзя было бы обнаружить какой-нибудь новый случай злоупотребления доверием. Подобно отравлениям во времена Бренвилье, воровство стало эпидемией, а сторожевые псы стаи превратились в волков.

С тех пор как прозвучал набат, положение дел стало только хуже. Прошлым летом (1877 г.) рабочие, бастующие ради повышения заработной платы или против ее снижения, захватили и удерживали в течение многих дней железнодорожные линии между Востоком и Западом, остановив все движение. При поддержке толпы они овладели крупными городами и уничтожили колоссальное имущество. В Питтсбурге, штат Пенсильвания, войска штата, пытавшиеся восстановить порядок, подверглись нападению и были обращены в бегство. Полиция и власти штатов в большинстве случаев оказались бессильны, и для пресечения зла была призвана рука федеральной власти.

Тысячи людей остаются без работы, которую они тщетно ищут; из наших городов раздаются раздирающие душу призывы о помощи страдающим беднякам. От Атлантики до молодого штата Небраска на западе на страну обрушилось бедствие, подобное тому, что постигло Германию после Тридцатилетней войны. Орды праздных, порочных бродяг проникают в сельские районы во всех направлениях, делая небезопасными имущество и саму жизнь; и от этой новой болезни не найдено никакого средства. Давайте вспомним, что все это происходит в стране с миллионами и миллионами акров пустующих земель, которые можно получить почти даром, и где даже в наиболее ранних колонизированных районах плотность населения составляет лишь малую долю от плотности населения западной Европы. И тем не менее мы ежедневно уверяем себя и весь мир, что у нас лучшее правительство под солнцем и самая счастливая земля, надежда и прибежище человечества.

Очищенный огнем и мечом, Юг избежал многих из этих бед, но его враги посеяли семена чумы, более смертоносной, чем та, что поднимается с Понтийских болот. Теперь, когда федеральные штыки отведены от его груди, этот яд — влияние трех четвертей миллиона избирателей-негров — быстро проявится и истощит его силы и интеллект. Жажда должностей, проклятие демократий, заставит демагогов все глубже погружаться в грязь в погоне за невежественными голосами. Ее прежняя порода государственных деятелей в значительной степени сошла со сцены во время и после гражданской войны, и к немногим выжившим естественным образом относятся с недоверием как к виновным в прошлых ошибках. Множество ее дворян пало в бою, а люди, находящиеся сейчас на арене, были юношами в начале конфликта, что прервало их образование. Последнее в значительной степени справедливо и для Севера. На всей территории страны опыт активной части нынешнего поколения охватывает лишь условия раздора и насилия. История шести веков упорных усилий, посредством которых наши английские предки завоевали свои свободы, неизвестна и уж точно не ценится по достоинству. Даже борьба наших дедов предана забвению, а имена Вашингтона, Адамса, Гамильтона, Джея, Маршалла, Мэдисона и Стори не пробуждают в нашем сознании более свежих воспоминаний и более глубоких эмоций в наших сердцах, чем имена Солона, Леонида и Перикла. Но уважение к памяти и делам наших предков — это залог настоящего, семена для будущего; и, говоря словами Берка: «Не будут смотреть вперед на свое потомство те, кто никогда не оглядывается назад на своих предков».

Традиции оказывают мощное сдерживающее влияние на народы. Свет, доходящий до нас сверху, затрачивает бесчисленные века на преодоление страшной пропасти, отделяющей нас от породившей его звезды; тем не менее он доходит до наших глаз прямым и верным путем, поскольку каждая нежная волна связана с другой, принимая и передавая световой луч. Стоит лишь нарушить непрерывность потока, как люди станут отрицать его небесное происхождение и искать его исток в тусклом мерцании земной тщеты.



УКАЗАТЕЛЬ.

Акадские изгнанники в Аттакапасе, 105; их потомки, 106. Делегаты от Алабамы покидают Чарлстонский конвент, 12. Альберони, аббат, 263. Андерсонвиллская тюрьма, 216. Сражение при Энтитеме закончилось вничью, 95. Антипатия к Югу, 238. Антирабовладельческая агитация, 10. Армия Конфедерации в Вирджинии переброшена к Гордонсвиллу, 42. Эшби, генеральный Тернер, во время марша к Гаррисонсбургу, 69; его смерть, 71; отсутствие дисциплины, 72. Аттакапас, родина акадийцев, 105. Банк Теннесси, его сокровища возвращены, 224. Бэнкс, генерал Н.П., его невежество и высокомерие, 164; отступает к Александрии, 182; его армия деморализована, 187; его вводящие в заблуждение депеши, 135, 137, 146, 151, 174, 181. Батон-Руж, конфедераты отброшены, 107. Байю-де-Альлеманд захвачен внезапным нападением, 111. Борегар, генерал П.Г.Т., его хладнокровие и мужество при Манассасе, 19. Берик-Бей захвачен конфедератами, 141; пленные и добыча, 143. Бисланд атакован федералами, 130. Ошибки конфедератов в первой ричмондской кампании, 86. Бурбо-Байю, успех конфедератов там, 150. Бойд, Бель, шпионка конфедератов, 51. Брэгг, генерал Б., занимает Пенсаколу, 15; служба в армии Соединенных Штатов, 99; строгий сторонник дисциплины, 100; вторгается в Кентукки, там же; его раздражительность, там же. Брент, майор Дж.Л., начальник артиллерии Тейлора, 117; его находчивость, 118. Браун, Джозеф, губернатор Джорджии, 212. «Максимы» Бюно, 39. Бертон, генерал, комендант крепости Монро, 246. Батлер, генерал Б.Ф., на Чарлстонском конвенте, 11; пресекает мародерство, 112. Канби, генерал Э.Р.С., осаждает форты Мобила, 221; город занят, 222. Карпет-беггеры, 236. Кавалерия конфедератов, ее недисциплинированность, 60. Чарлстонский конвент, 10. Гражданская война, причины, 9. Кобб, Хауэлл, и оборона Мейкона, 211; его смерть, 213. Колд-Харбор, сражение при, 84. Крах Конфедерации, 230. Правительство Конфедерации в Монтгомери, его нерешительность, 15. Конвенты, созванные для отмены ордонансов о сецессии, 227; это действие наказывается как мятеж, 228. Коррупция, политическая и социальная, 257. «Коттон», канонерская лодка конфедератов, 121. Любезность по отношению к раненому пленному, 151. Креолы Луизианы — не выродившаяся раса, 109. Кушинг, Калеб, на Чарлстонском конвенте, 11. Дэвис, Генри Уинтер, 244. Дэвис, Джефферсон, его любезность, 24; узник в крепости Монро, 246. Болезни в Вирджинской армии конфедератов, 23. «Диана», канонерская лодка, захвачена конфедератами, 128. «Округ Луизиана», его военные ресурсы, 108. Дикс, генерал Джон А., на Филадельфийском конвенте, 253; «викарий Брея» американской политики, 253. Присвоение чужого имущества и злоупотребление доверием, 268. Инженерная служба непригодна для командования, 98. Юэлл, генерал-лейтенант Р.С., его служба в армии Соединенных Штатов, 37; манеры и внешность, там же; его рассеянность, 78. Фаррагут, адмирал Д.Г., открывает Миссисипи до Виксбурга, 125. Фессенден, генерал, его рассказ о сражении при Плезант-Хилл, 171. Фиш, Гамильтон, 261. Форрест, генерал, от природы великий солдат, 199; секрет его успеха, 200; его добрый нрав, там же. Форт Батлер атакован безуспешно, 144. Форт-де-Русси захвачен, 155. Фрейзерс-Фарм, 91. Бюро и банк вольноотпущенников, 251. Фримонт разбит при Страсбурге, 65; разбит при Кросс-Кейс, 73. Фронт-Роял захвачен Тейлором, 53. Фуллер, капитан, импровизирует канонерскую лодку, 119; задерживает продвижение федералов вверх по Тече, 121. Фюзильер, Леклерк, его храбрость и щедрость, 109. Сражение при Геттисберге, 230. Гибсон, генерал Р.Л., его оборона Испанского форта, 221. Правительства, установленные военными в южных штатах, 248. Грант, генерал, противник наступления на Ричмонд по суше, 33; свидетельство по этому поводу, 34, примеч.; начинает операции против Виксбурга, 121; приравнивается к маршалу Виллару и герцогу Камберлендскому, 149; его ошибка под Виксбургом, 149; его скромность и великодушие, 242; поначалу противник реконструкции, 256; его роль в выборах 1876 года, 266. Грин, генерал-майор Томас, убит, 177. Канонерские лодки, ужас, который они внушали поначалу, 118. Хэнкок, генерал-майор В.С., восстанавливает порядок в Новом Орлеане, 251. Харди, генерал-майор, его скромность, 215. Худ, генерал-лейтенант, его потери под Франклином, 216; смещен Тейлором, 217; его армия после поражения, там же. Всадники, привязанные к своим скакунам, 55. Невежество требует жертв, 93. Иммиграция, как она определила события 1860 года, 10. «Индианола», броненосец, проходит Виксбург, 123; потоплен конфедератами, 125. «Инициатива» и «оборона», 20. Ирландцы как солдаты, 76. Джексон, генерал Т.Дж. (Стоунволл), его внешность и манеры, 49; его забота о поездах с боеприпасами, 56; громит Бэнкса при Винчестере, 59; его внутренняя натура, 79; поставлен в один ряд с Нельсоном и Хавелоком, 80. Джером, Леонард, и «Нью-Йорк таймс», 254. Джонсон, Эндрю, 240, 242. Джонстон, генерал Альберт Сидни, его служба в армии Соединенных Штатов, 231; характер, 232; его смерть — невосполнимая утрата, 233. Джонстон, генерал Джозеф Э., его отчуждение от Джефферсона Дэвиса, 26; перебрасывает свою армию к Ориндж-Корт-Хаус, 35; служба в армии Соединенных Штатов, там же; мастер логистики, 43; его пренебрежение возможностью, там же. Келлог, Уильям Питт, 263. Кентукки, вторжение в, 101. «Король Хлопок» — тиран, 235. Убийства Ку-клукс-клана, 250. Беспорядки среди рабочих на Севере, 268. Ли, генерал Р.Э., его силы в начале первой ричмондской кампании, 86; его стратегия заслуживает похвалы, там же; место в истории Юга, 96; его ошибки, 97; его тактика уступает его стратегии, там же; о его капитуляции объявлено армии Тейлора, 222. Ли, генерал А.Л., его отчет о сражении при Плезант-Хилл, 173. Луизиана отделяется от Союза, 13; настроение народа, там же. Луизианская бригада, 78; ее потери при Колд-Харборе, 85. Луизиана, правительство штата свергнуто, 259–262. Западная Луизиана, ее топография и речная система, 103. Сражение при Малверн-Хилл, 91. Манассас, первое сражение при, воодушевляет конфедератов, 18; эффект на Севере, 31. Сражение при Мансфилде, 162. Механические ресурсы отсутствуют на Юге, 202. Миссурийский компромисс, 9. Мобил, его оборона, 201; занят генералом Канби, 222. Мур, Томас О., губернатор Луизианы, 102. Мортон, сенатор, 260. Мутон, Александер, президент конвента Луизианы, 12; его рвение в деле Юга, 108. Макклеллан, генерал Джордж Б., принимает командование Потомакской армией, 31; его работа как организатора, 32; его стратегия, 33; его силы в начале ричмондской кампании, 86; в сражении при Колд-Харборе, 87; его знание топографии, там же; как полководец, 93; ему не хватало дерзости, 95. Макдауэлл, генерал-майор Ирвин, его план сражения при Манассасе, 19. Магрудер, генерал, как полководец, 93. Малверн-Хилл, сражение при, 92. Рабы-негры, их преданность, 210. Погоня за должностями — проклятие демократий, 269. Пембертон, генерал, его служба в армии Соединенных Штатов, 116; его непригодность для независимого командования, 117; его ошибка под Виксбургом, 148. Филадельфийский конвент, 252. Сражение при Плезант-Хилл, 168. Полиньяк, принц Шарль, 154. Поуп, генерал, его несостоятельность, 95. Порт-Хадсон взят федералами, 145. Порт-Репаблик, отражение федералов, 16. Портер, адмирал Д.Д., поднимается по Ред-Ривер, 155; содействует взятию форта де Русси, там же; его отчет о сражении при Плезант-Хилл, 174; его потери при спуске по Ред-Ривер, 185; отчет об отступлении Бэнкса к Александрии, 187. Президентские выборы 1876 года, 266. Провост-маршалы, их поборы, 208. «Куин оф зе Уэст», канонерская лодка, прорывает батареи Виксбурга, 122; захвачена конфедератами, 124. Железные дороги, неэффективность южных, 203. Ред-Ривер открыта федералами, 136. Ричмонд, Дин, на Чарлстонском конвенте, 11. Речные системы Западной Луизианы, 103. Соляные копи у Петит-Анс, 114. Сельма взята федералами, 219. Сьюард, У.Х., 240. Сеймур, полковник, убит при Колд-Харборе, 85. Шеридан, генерал П.Х., в Новом Орлеане, 262; его курс одобрен демократом-перебежчиком, 263. Шерман, генерал У.Т., его способ ведения войны, 195. Сражение при Шайло, 231. Рабство не было причиной гражданской войны, 10. Смит, генерал-лейтенант Э. Кирби, командующий «транс-миссисипским департаментом», 126; его военный послужной список, 127; приказывает подбросить подкрепления Пембертону, 138; его административная деятельность, 153; его беспокойство о безопасности Шривпорта, 176; позволяет Бэнксу и Портеру ускользнуть, 190; сравнен с Квинтилием Варом, 192. Делегаты от Южной Каролины на Чарлстонском конвенте, 11. Южные лидеры после капитуляции Ли, 223. «Бесчинства южан», 249. Южане не имеют склонности к маршам, 36. Стантон, Э.М., 241. Конфедерации не хватает государственной мудрости, 233. Стивенс, Александер Х., его характер, 29; его взгляды на военные вопросы, там же; его непостоянство, там же; пренебрежение Джефферсоном Дэвисом, 30. Стивенс, Таддеус, 243. Отставание от армии на марше (страгглинг) в армии Юга, 36. Страсбург, инцидент при, 65. Страдания народа после войны, 236. Самнер, Чарльз, 245. Тактические ошибки генералов конфедератов, 93. Тейлор, Р. (автор), делегат в Чарлстон, 10; его усилия по содействию согласию, 12; видит неизбежность войны, 13; получил звание полковника, 16; бригадного генерала, 23; привычка отмечать топографию и ресурсы районов, 40; склонность к встречному бою или нападению, там же; его луизианская бригада, 47; генерал-майор, 93; командующий округом Луизиана, 102; генерал-лейтенант, 196; сменяет Худа, 217; его армия направлена в Северную Каролину, 218; его капитуляция, 226; возвращение домой, 228; посещает Джеффа Дэвиса в крепости Монро, 246. Земли по реке Тече, 105; военные действия там, 131, 135. Палатки — бесполезный балласт, 40. Тумбс, генерал Роберт, выводит «агентства внутренней охраны» Джорджии за пределы их штата, 215. Невежество в топографии среди конфедератов, 86. «Транс-миссисипский департамент», его последние часы, 229. Кавалеристы, привязанные к своим лошадям, 55; защищенные панцирями, там же. Перемирие, заключенное между генералами Канби и Тейлором, 224. Тюренн, анекдот о, 64. Всеобщее избирательное право, его влияние на народ, 209. Долина Вирджинии, ее изобилие, 45; разорена генералом Шериданом, 46. Виксбург, попытки деблокировать его, 138. Виксбург и Порт-Хадсон, их значение для конфедератов, 116. Уокер, генерал В.Х.Т., его служба в армии Соединенных Штатов, 22; объединяет силы с Тейлором, 150. Война, ее деморализующее влияние на Север, 257. Вашингтон после войны, 241. Вейтцель, генерал, поднимается по Тече, 120; его успехи, 121. Луизиана, ее топография, 103. Уит, майор, его буйный батальон, 25; его превратная судьба, 26. Вилсон, генерал, захватывает Сельму, 220. Сражение при Винчестере, 56. Уиндер, генерал Чарльз, 79. Уинстон, экс-губернатор, его консерватизм, 12; смена его взглядов, там же. Виртц, его усилия по улучшению условий содержания заключенных, 216. Уиндэм, полковник Перси, 26. Янси, Уильям Л., его влияние на Чарлстонском конвенте, 11.










































































































































































































































































































КОНЕЦ.

НЕДАВНИЕ

Американская история и биография.

I.

Четыре года с генералом Ли:

Представляет собой краткое изложение важнейших событий, связанных с карьерой генерала Роберта Э. Ли в Войне между штатами, а также авторитетные данные о численности армии, которой он командовал в полевых условиях. Сочинение Уильяма Х. Тейлора, члена его штаба и бывшего генерал-адъютанта Армии Северной Вирджинии. 8-й формат. Тканевый переплет, 2,00 долл.

II.

Жизнь генерала Альберта Сидни Джонстона.

Написана его сыном, полковником Уильямом Престоном Джонстоном. Один большой том в восьмую долю листа, 774 страницы. С картами, прекрасным портретом на стали и 8 полностраничными иллюстрациями. Тканевый переплет, 5,00 долл.; овечья кожа, 6,00 долл.; полусафьян, 7,00 долл.

III.

Автобиография Уильяма Х. Сьюарда. (1801–1834).

С добавлением позднейших мемуаров его сына, Фредерика В. Сьюарда, бывшего помощника государственного секретаря. Цена за том, более 800 страниц: ткань — 4,25 долл.; овечья кожа — 5,25 долл.; полусафьян — 6,25 долл.; сафьян — 8,25 долл.

IV.

Военная история генерала У.С. Гранта.

с апреля 1861 по апрель 1865 года. Сочинение Адама Бадо, полковника и адъютанта генерала в главнокомандующие, бревет-бригадного генерала армии США. С портретом и многочисленными картами. Том I. 8-й формат. Тканевый переплет, 4,00 долл.; полутеленная кожа, улучшенный, 6,50 долл.

V.

Мемуары У.Т. Шермана.

Написанные им самим. (С военно-исторической картой, показывающей марши сил Соединенных Штатов под командованием генерала Шермана.) Два великолепных тома, 8-й формат. Синий тканевый переплет, 5,50 долл.; овечья кожа, 7,00 долл.; полумарокко, 8,50 долл.; марокко, 12,00 долл.

Дешевое издание. 1 т. Ткань, 3,50 долл.

D. APPLETON & CO., Publishers, 549 & 551 Broadway, New York.

АМЕРИКАНСКИЕ ХУДОЖНИКИ:

Биографические очерки о пятидесяти американских художниках. С ВОСЬМИДЕСЯТЬЮ ТРЕМЯ ПРИМЕРАМИ ИХ РАБОТ, безупречно выгравированными на дереве.




Ин-квато; ткань с золотым тиснением. Цена — 7,00 долл.; марокко, 13,00 долл.

В настоящем издании представлены следующие художники:

ЧЕРЧ, ИННЕС, ХАНТИНГТОН, ПЕЙДЖ, СЭНФОРД ДЖИФФОРД, СВЭЙН ДЖИФФОРД, ДЮРАНД, Р.В. УИР, У.Т. РИЧАРДС, Т. МОРАН, П. МОРАН, ПЕРРИ, БЕЛЛОУЗ, ШАТТАК, МИЛЛЕР, Дж.Ф. УИР, ХАНТ, УИТТРИДЖ, У. ХАРТ, Дж.М. ХАРТ, МАКЭНТИ, КОЛМАН, ХИКС, УИНСЛОУ ХОМЕР, ДЕ ХААС, Дж.Г. БРАУН, УАЯНТ, ВУД, БРИСТОЛ, РЕЙНХАРТ, БРИДЖМАН, БИЕРСТАДТ, Дж.Х. БИРД, У.Х. БИРД, ПОРТЕР, Г.Л. БРАУН, ЭППЛТОН БРАУН, КРОПСИ, КАСИЛИР, Э. Джонсон, ШИРЛОУ, ЧЕЙЗ, БРИЧЕР, РОББИНС, ВИЛМАРТ, ИТОН, ГАЙ, КВАРТЛИ, ХОПКИНСОН СМИТ, МИКЕР.



















































Издатели считают себя вправе утверждать, что современное искусство ни одной страны еще никогда не было представлено в одном томе столь полно, как наши американские художники в этой работе, в то время как гравюры по своему исполнению не уступают лучшим образцам ксилографии, созданным у нас или за рубежом.

ОТЗЫВЫ ПРЕССЫ.

«Самая богатая и во многих отношении примечательная из книг по изобразительному искусству — „Американские художники“, только что вышедшая в свет благодаря неизменной щедрости при ее издании. Восемьдесят три образца работ американских художников, воспроизведенных в лучшем стиле ксилографии и отпечатанных с редким мастерством, составляют главную цель книги; в то время как сопровождающий их текст, принадлежащий перу г-на Джорджа В. Шелдона, представляет собой серию ярких и занимательных биографических очерков о художниках с беглым критическим, но не слишком придирчивым комментарием к особенностям их методов, замыслов и концепций». — New York Evening Post.

«Том дает веские свидетельства прогресса американского искусства. Он показывает, что среди художников нашей страны есть умелые руки и образное мышление, и более того, он показывает, что у нас есть издатели, достаточно щедрые и культурные, чтобы представить их работы в прекрасном и роскошном оформлении, которое сделает их желанным приобретением. „Американские художники“ украсят стол во многих гостиных, где любят искусство и где оно становится еще дороже от того, что оно отечественное». — New York Express.

«Это одновременно и биографический словарь художников, и галерея словесных портретов и прекрасных пейзажей, зарисованных художниками и размноженных гравюром. Во всех отношениях это произведение искусства, которое удовлетворит запросы широкого круга читателей, чьи вкусы лежат в этом направлении». — New York Observer.

«Одна из самых восхитительных книг, вышедших из печати в нашей стране». — New York Daily Graphic.

«Снаружи и изнутри это прекрасная вещь. Текст набран крупным, четким шрифтом, бумага наилучшего качества, поля широкие, а иллюстрации отпечатаны с художественной заботой. Том содержит краткие очерки о пятидесяти видных американских художниках с примерами их работ. Некоторое представление о времени и труде, затраченных на создание этого труда, можно получить из того факта, что выпуск его в свет в нынешнем виде обошелся издателям более чем в 12 000 долларов». — Boston Evening Transcript.

«Эта книга примечательна, и среди множества прекрасных книг по искусству она займет место одной из самых избранных и элегантных, если рассматривать ее как украшение или салонный декор. Гравюры выполнены в высочайшем из известных в искусстве стилей. Г-н Шелдон сопроводил иллюстрации серией весьма занимательных биографических очерков. Насколько это возможно, он позволил художникам самим стать своими интерпретаторами, приведя их собственные комментарии об искусстве и своих целях в его практике вместо своих собственных». — Boston Post.

«„Американские художники“ состоят из биографических очерков о пятидесяти ведущих американских художниках с восемьюдесятью тремя примерами их работ, выгравированными на дереве с предельным мастерством, тонкостью касания и пониманием индивидуальной манеры. Это галерея современного американского искусства». — Philadelphia Press.

«Эта работа представляет собой произведение необычайного интереса и поразительной типографской и иллюстративной красоты». — Philadelphia Item.

«Все это предприятие благородно, оно иллюстрирует лучший период американского искусства и как таковое заслуживает внимания и поддержки публики». — Chicago Tribune.

D. APPLETON & CO., Publishers, 549 & 551 Broadway, New York.

ФРАНЦУЗСКАЯ РЕВОЛЮЦИОННАЯ ЭПОХА. История Франции от начала Первой французской революции до конца Второй империи. АВТОР: АНРИ ВАН ЛАН, автор «Истории французской литературы» и др.








В 2 томах, 12-й формат. Ткань, 3,50 долл.

«Как история для читателей, не склонных к исчерпывающему изучению затронутого предмета, книга производит на нас впечатление исключительно хорошей». — N.Y. Evening Post.

«Эта работа проливает свет на проблемы, которые в настоящее время озадачивают политиков и государственных деятелей Европы». — N.Y. Daily Graphic.

«Это труд, которому в настоящее время нет замены на английском языке. Можно сказать, что для американских читателей он обеспечил временную монополию на самую интересную тему. Образованные люди едва ли могут позволить себе пренебречь им». — N.Y. Sun.

«Здесь выдвигается и довольно убедительно подкрепляется мнение о том, что Наполеон был бы разбит при Ватерлоо, если бы не подоспел Блюхер. Книга представляет собой компиляцию событий между 1789 и 1871 годами: это популярное изложение предмета для студентов и семейного чтения». — Chicago Tribune.

«Ничто не может превзойти ясность изложения, и можно поистине сказать, что эта история интересна как роман». — Philadelphia Press.

«Обычный читатель, читая ее, получит более отчетливое представление о характерных чертах, определявших ход событий, чем из некоторых тысяча одна более живописная и драматичная, но менее правдивая история той же эпохи». — N.Y. Express.

«Мы от всей души рекомендуем ее нашим читателям как одно из самых компактных, привлекательных, надежных и поучительных исторических произведений из существующих». — Utica Daily Observer.

«Автор проявляет здравый смысл и мастерство в отборе из имеющегося обильного материала того, что представляет ценность, а также блестящую способность излагать его лаконично, привнося при этом достаточное количество инцидентов и легких размышлений, чтобы сделать эти тома полностью приятными для чтения». — Chicago Inter-Ocean.

«Если вы желаете читать факты, а не теории, события, а не вымыслы, изложенные в чистом, но энергичном языке, ознакомьтесь с этими томами». — Providence Press.

«Автор справился с трудным и столь необходимым делом очень успешно». — Boston Journal.

«Ни один студент американской истории не может позволить себе остаться без этой книги». — St. Louis Times-Journal.

D. APPLETON & CO., Publishers, 549 & 551 Broadway,
 New York.

ПОЭТИЧЕСКИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ УИЛЬЯМА КАЛЛЕНА БРАЙАНТА.



Иллюстрированное издание поэтических произведений Брайанта в 8-м формате. 100 гравюр Беркета Фостера, Гарри Фенна, Альфреда Фредерикса и других художников. 1 т., 8-й формат. Ткань, тиснение на стороне и обрезе, 4,00 долл.; полутеленная кожа, мраморный обрез, 6,00 долл.; марокко антик, 8,00 долл.; полированный телёнок, 10,00 долл.

Домашнее издание. 1 т., 12-й формат. Ткань, 2,00 долл.; полутеленная кожа, 4,00 долл.; марокко, 5,00 долл.; полированный телёнок, 5,00 долл.

Издание в красной рамке. С 24 иллюстрациями и портретом Брайанта на стали. Напечатано на тонированной бумаге с красной рамкой. Квадратный 12-й формат. Ткань улучшенная, 3,00 долл.; полутеленная кожа, 5,00 долл.; марокко, 7,00 долл.; полированный телёнок, 8,00 долл.

Сине-золотое издание. 18-й формат. Ткань, золотой обрез, 1,50 долл.; полутеленная кожа, мраморный обрез, 3,00 долл.; марокко, золотой обрез, 4,00 долл.



Песнь сеятеля. Иллюстрирована 42 гравюрами на дереве по оригинальным рисункам Хеннесси, Фенна, Уинслоу Хомера, Хауса, Грисволда, Нелига и Перкинса; выгравирована безупречным образом лучшими художниками. Элегантно отпечатана и переплетена. Ткань с улучшенным золотым тиснением, 5,00 долл.; марокко антик, 9,00 долл.

История у источника. С 42 иллюстрациями Гарри Фенна, Альфреда Фредерикса, Джона А. Хауса, Уинслоу Хомера и др. В одном красивом томе формата ин-квато. Отпечатано безупречно на плотной глазированной бумаге. В том же оформлении, что и «Песнь сеятеля». 8-й квадратный формат, ткань с улучшенным золотым тиснением, 5,00 долл.; марокко антик, 9,00 долл.

Маленькие люди снега. Иллюстрировано изысканными гравюрами, отпечатанными в тонах, по рисункам Альфреда Фредерикса. Ткань, 5,00 долл.; марокко, 9,00 долл.

D. APPLETON & CO., Publishers, 549 & 551
 Broadway, New York.

Поэт и художник, ИЛИ ЖЕМЧУЖИНЫ ИСКУССТВА И ПЕСНИ.



Имперский том в 8-й формат, содержащий избранные произведения английских поэтов. Великолепно иллюстрирован девяноста девятью стальными гравюрами. Отпечатан наилучшим образом на странице вместе с текстом. Новое издание: ткань улучшенная, 12,00 долл.; марокко антик или улучшенное, 20,00 долл.



Домашняя книга поэзии. СОСТАВИТЕЛЬ ЧАРЛЬЗ А. ДАНА.



Новое расширенное издание с дополнениями современных авторов. Иллюстрировано стальными гравюрами знаменитых художников. 1 т., королевский 8-й формат. Ткань улучшенная, золотой обрез, 5,00 долл.; марокко антик, 10,00 долл.; сафьян ручной работы, 15,00 долл.

Домашняя книга поэзии. Новое дешевое издание. Ткань улучшенная, красный обрез, 3,50 долл.; марокко, золотой обрез, 7,00 долл.



Поэтические произведения Фитц-Грина Халлека. ПОД РЕДАКЦИЕЙ ДЖЕЙМСА ГРАНТА ВИЛСОНА.



Полное собрание поэтических произведений. 1 т., 12-й формат. Ткань, 2,50 долл.; полутеленная кожа улучшенная, 4,50 долл.; марокко антик, 6,00 долл.

Экземпляр того же издания на крупной бумаге. 8-й формат. Ткань, 10,00 долл.; марокко антик, 15,00 долл.

Полное собрание поэтических произведений. 1 т., 18-й формат. В сине-золотом переплет, 1,00 долл.; марокко антик, 8,00 долл.



Библиотека британских поэтов издательства Appleton. От Чосера до Теннисона и более поздних поэтов. ПОД РЕДАКЦИЕЙ РОССИТЕРА Джонсона.




Полное собрание в трех больших томах в 8-й формат. Иллюстрировано портретами и видами на стали. Цена за том: ткань — 5,00 долл.; овечья кожа — 6,00 долл.; полусафьян — 7,00 долл.; полукожа под русскую кожу — 8,00 долл.; русская кожа или сафьян целиком — 10,00 долл.

D. APPLETON & CO., Publishers, 549 & 551
 Broadway, New York.
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